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Uj címmel, 
szélesebb
témakörrel, 
gazdagabb 
tartalommal

lépi át folyóiratunk az ötödik évfolyam küszöbét. Nehéz időben, 
1956 telén foglaltuk el helyünket a magyar sajtó táborában 
AKVÁRIUM ÉS TERRÁRIUM címen. Ez a cím pontosan meg
jelölte azt a témakört, amelynek tolmácsolására lapunk eredetileg 
vállalkozott. Noha a természetkedvelök e sokoldalúan szép két 
szakterülete manapság nagy népszerűségnek örvend, idáig sem kor
látozhattuk folyóiratunkat csupán ezekre, hanem menet közben ki
terjesztettük a házikertészetre s a gombászatra is. Lapunk ugyan
is egyben a biológiai szakkörök közlönyeként is lépett a porondra ; 
a természetkedvelök ez utóbbi szakkörei tehát joggal kérhettek s kap
hattak helyet folyóiratunk hasábjain. Ezt a témakörbővülést azon
ban lapunk címe egyáltalában nem tükrözte s így a szakköri tag
ságon kívül az érdekelt olvasóközönség szélesebb rétegei nem is 
sejthették ezt a témakörgyarapodást. Folyóiratunkat továbbra is 

csak — címe után — az akvarisztikával és terrárisztikával foglalkozó szaklapnak tekintették. 
Az eddigiekhez most a madár-, kisállat- és rovarkedvelők is csatlakoztak, akiknek szintén örö
mest nyújtunk lehetőséget szakterületük publikálására, s így most már folyóiratunk a termé
szetkedvelök valamennyi számottevő szakterületét felöleli. E témakörbővülést azonban úgy kí
vánjuk végrehajtani, hogy eddigi olvasóink érdeklődési igényeit is változatlanul kielégítsük. 
Ezért folyóiratunkat a jelen számtól kezdve egy további ívvel toldjuk meg, vagyis az eddigi 48 
oldal helyett 64 oldal terjedelemben, a megszokott, szép kivitelben nyújtjuk át olvasóinknak.

A lap terjedelmének kibővítésével még egy feladatot is szeretnénk teljesíteni. Számon
ként néhány olyan cikkel is gazdagítani kívánjuk olvasóink kedvtelői szaktevékenységéhez 
szükséges tágabb biológiai ismereteit, melyek egyrészt számot adnak a biológiai tudományok 
haladásáról, másrészt tudományos hitelű érdekes olvasmányul is szolgálnak. Hisz nap mint nap 
döbbenetesen érdekes, valósággal izgalmas események történnek a tudományos kutatómunka 
szürke leple alatt. Az emberi elme ragyogó diadalaként mesterséges bolygók, holdrakéták, 
bolygóközi űrállomások kutatják a világűr titkait, s maholnap a földi élet tör majd utat a meg- 
közelíthetetlennek vélt égitestek felé. A nagy felfedezések virágkorát éljük az élet titkainak 
mélyreható kutatásában is. Ezt a leplet lebbentjük majd fel időről időre olvasóink előtt, hogy 
az élő természet kultuszának ápolásán túl a tudományos haladás műhelyébe is betekintést 
nyújtsunk.

Folyóiratunk mindezek figyelembevételével új címmel is lép az olvasó elé, a BÜVÁR 
címet ölti fel. Ez a folyóiratcím nem új a magyar sajtó történetében. 1935-ben ugyanezen a 
címen indította meg a darwinizmus jeles magyar úttörője, a haladó helytállásáért s rendkívüli 
népszerűségéért üldözött Lambrecht Kálmán a második világháború előtti időszak legszín
vonalasabb, legközkedveltebb folyóiratát. A Lambrecht szerkesztette BÚVÁR-ra a feudál- 
kapitalista rendszer minden szellemi haladást üldöző korszakában a forradalmár tudós szellemi 
nagysága nyomta rá bélyegét, azé a fáradhatatlan, sokoldalú gondolkodóé, kiről haladó kor
társai így írnak: „Az ilyen lelket nem lehet a szaktudományok szűk korlátái közé szorítani. 
Kitör belőle és végigbarangolja a teret és időt. Ezért Lambrecht Kálmán szive szerint 
polihisztor, s ezért talált önmagára Herman Ottó oldalán, akiben ugyanazok a lángok 
égtek, mint az ő szívében”. Az általa megindított népszerű tudományos folyóirat első számában 
igy jelölte meg az utat: „A BÜVÁR nevét a szó legtágabb értelmében értelmezi. Elvezeti az 
olvasót a tudásnak, igazságnak és képzeletnek arra a tág mezejére, ahol természetbúvárok lesik 
az élet, a világ titkait”. Ha szőkébb területen is, de lényegében mi is ezt az utat kívánjuk járni, 
s büszkén tekintünk vissza dicső lapelődünk haladó célkitűzéseire.

A BÚVÁR patinás neve sokra kötelez bennünket. Olvasóink ugyan eddig is kitüntettek 
bizalmukkal, s leveleikben sűrűn fejezték ki tetszésüket, őszinte elismerésüket lapunk munkája 
iránt. Mi továbbra is igyekszünk megfelelni olvasóink bizalmának, s a változással előállott 
fokozottabb igényeknek is, amennyire csak lehet, eleget kívánunk tenni. Ehhez kérjük olvasóink 
tanácsait, bírálatait, közreműködő segítségét. Nem kétséges, hogy olvasóközönségünk lapunk 
árának némi felemelését is megértéssel fogadja, ami a megnövekedett terjedelem megfelelően 
nagyobb előállítási költségei miatt vált szükségessé. E méltányos árkülönbözettel viszont olvasó
közönségünk esetről esetre még tartalmasabb, olvasmányban és képekben még gazdagabb lapot 
kap a kezébe.

Szeretnénk, ha új évfolyamunk BÚVÁR címen beköszöntő első számával minden magyar 
természetkedvelö s valamennyi biológiai szakkörünk tetszését megnyernénk. Helyet kérünk a 
tanulni vágyó, természetszerető ifjúság olvasópolcán csakúgy, mint az őt nevelő s tudását szün
telen gyarapító pedagógus íróasztalán is. A tudás fáklyájával kívánunk bevilágítani minden 
tudnivágyó, kedvtelésében a komoly szépségeket kereső akvarista, terrárista, házikertész, 
gombász, és madárkedvelő „műhelyébe”, hogy elvigyük otthonukba a természet szeretetének 
olthatatlan tüzét, mely bennük a tudás, a megismerés forró vágyát táplálja. Ezeknek a gondola
toknak a jegyében indítjuk útjára a BÚVÁR első számát, kérve Olvasóinkat, fogadják oly meg
becsült szeretettel, mint amilyennel azt mi szerkesztettük. & Lányi György
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AZ EMBERI ZSENIALITÁS 
MARA FÖLDI ÉLET ÚTJÁT 
KÉSZÍTI ELÍ A HOLDBA!

1959. október 4-ét éppúgy sokáig fog
juk emlegetni, mint az első szputnyik 
felbocsátásának dátumát, és azoknak a ne
vezetes eseményeknek dátumait, amelyek 
határkövet jelentenek az emberiség törté
nelmében.

„A Föld az értelem bölcsője, ámde nem 
lehet az egész életet a bölcsőben leélni" 

mondotta több mint fél évszázad előtt 
Ciolkovszkij, a Mindenség meghódítása ter
vének elméleti megalapozója. Kora nem 
értette — s talán nem is akarta megérteni 
— a nagy tudóst: őrült ábrándozónak, a 
valóságtól elszakadt fantasztának tekintette.

A szovjet kozmikus rakéták azonban 
bebizonyították, hogy az embernek megvan 
az eszköze idegen világok kutatására, eléré
sére, lefényképezésére. Sőt, belátható közel
ségben van az a nap is, amikor az első 
ember is elhagyja a Földet. Az elért ha
talmas eredmények ellenére is sokan kér
dezik: élhetünk, munkálkodhatunk-e olyan 
környezetben, amely a lét minimális fel
tételeit is megtagadja a nagy célra törő 
embertől?

Ma már biztosan válaszolhatunk erre a 
kérdésre. Lajka útja a második szput- 
nyikon bebizonyította: biztosítani tudjuk 
az élet feltételeit azokon a „természetes’' 
határokon túl is, amelyeket a földi adott
ságok nyújtanak. S akiket még ez sem 
nyugtat meg, azoknak elmondhatjuk, hogy 
szinte maradéktalanul előállíthatjuk a Föl
dön is azokat a körülményeket, amelyek 
majd a világűrben az űrhajósra várnak. 
A magassági repülésekből elegendő ta
pasztalat áll rendelkezésre a légösszetételi 
és légnyomási viszonyok megfelelő kiala
kítására, ismerjük a súlytalanság valamennyi 
fontos következményét, s a szervezet emiatt 
fellépő reakcióit.

A szovjet kozmikus rakéták, amelyek elő
ször törtek utat a távoli Holdig, bebizo
nyították, hogy rakétáinkat elegendő nagy

A harmadik szovjet kozmikus rakéta által a Holdnak a 
Földről soha nem látható oldaláról készített fénykép
felvétel. 1 — a 300 kilométer átmérőjű Moszkva-tenger, 
2 — az Űrhajósok öble a Moszkva-tengeren, 3 — A Hold 
Déli Tengerének folytatása a nem látható oldalon,4 — A 
Ciolkovszkij-csúcs, 5 — a központi Lomonoszov-hegy, 
6 — a Joliot Curie-kráter, 7 — a Szovjetszkij hegy

gerinc, 8 — az Álmok Tengere 

pontossággal tudjuk vezérelni, azok ké
pesek a legbonyolultabb pályákon való 
haladásra is. A jövő rakétáinak távirányítása 
a zavartalan rádióösszeköttetés, a Földről 
kapott parancsok teljesítése és más tapasz
talatok alapján olyan mértékben is lehet
séges lesz, hogy az emberi utasával épség
ben szálljon le a Holdra vagy távolabbi 
égitestre.

Nagyrészt azok a veszélyek is ismerete
sek már, amelyek a világűrbe vágyó emberre 
leselkednek. Ezek felderítését jórészt eddigi 
rakétáink elvégezték már, s további, egye
lőre tisztázatlan kérdésekre még az ember 
utazása előtt választ adnak majd.

Napilapjaink is hírt adtak már róla, 
mégis, itt is érdemes megemlíteni azt a fel
fedezést, amely a Földet körülvevő sugár
övezetre vonatkozik. Mesterséges holdak 
és kozmikus rakéták nélkül ennek létéről 
semmi módon nem szerezhettünk volna 
tudomást. Ez az egyetlen körülmény elegen
dő lett volna azonban arra, hogy meg
hiúsítsa az ember életbenmaradását egy 
kozmikus utazás során, hiszen halálos sugár
adaggal mérgezte volna meg az űrhajó 
utasait. Megismerése és kutatása azonban 
lehetővé teszi, hogy az űrhajó utasfülkéjét 
kellő sugárvédelemmel lássák el, vagy pedig 
egész egyszerűen megkerüljék ezt a veszé
lyes zónát, a sarkok térségéből indított 
rakétákkal.

Tisztázták a világűr apró vándorainak, 
az úgynevezett mikrometeoroknak a sze-
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repét is. Ezek másodpercenként 30 — 40 
kilométeres sebességgel száguldanak a boly
góközi térben, s az űrhajó szempontjából 
a kísérletek előtt igen veszélyes „lövedékek
nek” tekintették őket. Ha egy ilyen részecske 
átlyukasztja az űrhajó falát, megszökik a 
levegő, s az utasok igen szorult helyzetbe 
kerülnének. A kísérletek, amelyeknek során 
ezeket a részecskéket is tanulmányozták, 
azonban azt mutatták, hogy az általuk oko
zott veszély a véltnél sokkal kisebb. Eddig 
még egyetlen mesterséges égitest burkola
tát sem fúrták át. Pedig az összes mester
séges égitestek együttesen már több időt 
töltöttek a Földtől távoli térségekben, 
mint amennyi idő alatt a Mars bolygóig 
juthatnánk el!

Biológusok és kémikusok több olyan 
eljárást is kidolgoztak, amelyek lehetővé 
teszik az elhasznált levegő, víz és táplálék 
regenerálását, ami jelentős súlycsökkenést 
eredményez majd az első űrhajókban. A 
legnagyobb veszélyt talán nem is a világ
űr rejti magában az ember számára, hanem 
az az erős mozgási korlátozás, amellyel 
az utasoknak számolniuk kell majd.

Mivel minden kilogramm súlynak a 
második kozmikus sebességre való fel
gyorsításához annyi munkát kell végezni, 
amelynek árán hat és fél millió kilogram
mot emelhetnénk egy méter magasságig, 
érthető, hogy minden súlymegtakarításért 
komoly harc folyik. Ennek egyik eredmé
nye az, hogy az űrhajósnak nagyon szűk 
hely áll majd rendelkezésre, csupán akkora, 
ahol éppen elfér és legfontosabb teendőit 
elvégezheti. Éppen ezért az űrutasoknak

Kísérleti rakétában a súlytalanság állapotában lebegő 
fehéregerek, ahogyan a beépített automatikus filmfelvevő

gép a jelenetet megörökítette

A magaslégköri kutatórakéta kísérleti utasát előzetes 
orvosi vizsgálatnak vetik alá

hosszú kísérleti előkészítésen, pszichológiai 
és szoktatás! előkészítésen kell keresztül
menni, csakúgy, mint az eddigi kísérleti 
állatoknak.

Az ember számára elviselhetők azok a 
megterhelések is, amelyek az űrhajó indí
tásakor vagy fékezésekor fennálló hirtelen 
sebességváltozások — gyorsulások — követ
kezményei. Ezeket földi berendezésekben 
— centrifugákban — apró részletekig ta
nulmányozni lehet. így vált lehetővé, hogy 
kidolgozzák az ellenük való védekezés 
módszereit.

Lépésről lépésre így halad előre az 
ember azon az úton, amely kijuttatja majd 
a világűrbe, idegen égitestekre, és amely 
természetesen visszavezeti őt a Földre. Az 
előkészületek során fokozatosan felderítik 
a veszedelmeket, kidolgozzák az ellenük 
való védekezés módszereit. Sőt! Már a 
Holdnak a Földről soha nem látható olda
lát is lefényképezték a szovjet tudósok 
műszerei az előkészületek során. Ezzel pedig 
a legbonyolultabb gépi programozási és 
távirányítási feladatot oldották meg fényes 
sikerrel.
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Damka és Kozjavka kísérleti kutyák a 200 kilométernél 
nagyobb magasságba induló szovjet geofizikai rakétában

A visszatérés után Kozjavka EKG-diagramját 
ellenőrzik

Az eddigi eredmények alapján is látjuk 
már, hogy az ember számára a világűr 
viszonyai sokkal kevésbé lesznek ismeret
lenek, mint a néhány kilométer magasság
ban fekvő földi légrétegek voltak az első 
léggömb-utasok számára. A felszabadult 

alkotó emberi szellem ezen a területen is 
hatalmas sikereket ért el a tudományok 
és a technika példás együttműködésének 
biztosításával, abban a társadalomban, amely 
az egész közösség javára először teremtette 
meg ennek feltételeit.

Sinka József

100 éves
a svéd akvarisztika

Békalencse 
mint haltáplálék

A Stockholmban megjelenő „Akvariet" 
júliusi száma cikket közöl abból az alka
lomból, hogy a svéd akvarisztika idén lépett 
a 100. évébe. Bemutatja a régmúlt idők első 
akváriumát. Ez a paludárium- szerű akvá
rium növények közé rejtett, fedetlen üveg
edény. Az oxigénellátásról egy kis motor 
hajtotta szökőkút gondoskodott. É. A.

Az „Aquarien und Terrarien" jelenti; a 
szófiai állatkertben L. Michailova sikeres 
kísérleteket folytat a szárított, majd porított 
békalencsével (Lemna triscula) történő ete
téssel. Michailova asszony a békalencsét 
begyűjti, megszárítja és mozsárban porrá 
töri. Véleménye szerint ezzel az élelemmel 
— amelyet különösen a halivadékok ked
velnek sok vitamint vihetünk álla
taink szervezetébe. í. A.
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RÁD AI ÖDÖN

Szivacsfia/ászat 
»békaember« módra

Már megint párás lett a szemüvegem, 
gondoltam magamban, miközben szorosan 
a vízfelszín alatt úszva munkatársnőm 
mozdulatait figyeltem, aki mintegy 7 méter 
távolságban és a felszín alatt már 5 méter 
mélyen, lassú lebegéssel egy hatalmas, 
oldalról kazalszerű posidonia, vagyis ten
gerifű tábla felé ereszkedett.

Önkéntelenül is a búvármaszk abla
kához nyúltam, de eszembe jutott, hogy 
hiába próbálkozom így, mert az üveg belső 
oldala lehet csak bevonva parányi víz- 
cseppekkel, tehát azt letörölni nem tudom. 
Lefelé hajtottam hát fejemet, mert jól 
tudtam, hogy induláskor kiöblítettem a 
búvárszemüvegre rakódott finom sóréteget 
és mikor szemem, orrom elé illesztettem, 
hagytam benne egy kevés vizet. Ez a 
legegyszerűbb módja annak, hogy mindig 
páramentesíthessem. Amint fejem lefelé 
hajtottam, végig csörgött a szemüveg lap
ján ez a víz és egyszerre egészen homá

lyossá mosta látásomat. Azután ismét víz
szintes irányba pillantva vártam, hogy — 
úgy amint azt már megszoktam — kitisz
tuljon előttem a vízalatti világ képe.

Megdöbbenve tapasztaltam, hogy az 
olyan sokszor bevált módszer csődöt mon
dott! Igen mély lélegzetet vettem, hogy 
vízkiszorításomat maximálisra növeljem és 
hátranyúlva, ujjamat az oxigénes légző
készülék adagológombjára illesztettem. Egy 
kis mozdulat, és szusszanva áramlott az 
oxigénpalack tartalma a légzőkészülékben 
rejtőző „második tüdőmbe", a légzsákba, 
így most már megkísérelhettem — ha 
ügyesen a víz alatt tudom tartani a há
tamra erősített légzőkészüléket és a nya
kamban lógó filmezőgépet is — kiemelni 
fejemet a vízből és újra kiöblíteni a makacs 
párásságot a maszkból.

Csak néhány másodpercet vett igénybe 
ez a mozdulat, melyet annyiszor elvégez
tem már. Közben uszonyaim szaporán

Indulás előtt még egyszer átvizsgáljuk a felvevőt íRádoi 
ödán felvételei ▼

◄ Oxigénes légzőkészülék, vízmentes fénymérő a csukló
mon és a repülőgépre emlékeztető, stabilizáló síkokkal 
felszerelt filmfelvevő, készen a vízalatti forgatáshoz 

< Weidinger Mária felvétele;



Áramvonalas testével szárnyain biztosan haladva, köny- 
nyedén mozog előre a kamera, melyet úgy tolunk magunk 
előtt, hogy keresőjén át követhessük a filmre kívánkozó 

témát (Rádai Ödön felvétele)

dolgoznak, hogy a felhajtóerő csökkenést 
kiegyenlítsék, hiszen a pontosan súlyta
lanra kiegyensúlyozott állapotot most fejem 
kiemelése megzavarta.

Már ismét felillesztettem a maszkot és 
bemerülök a vízbe. Kilégzés következik, 
mert friss levegőt kíván tüdőm. Hangos 
buborékolás jelzi, hogy a légzsákban tárolt 
levegő meg az általam kilégzett, elhasznált 
levegő túl sok lenne a készüléknek, tehát 
működésbe lépett az önműködő, túlnyomás
kibocsátó szelep. Most már mozdulatlan 
maradhatok, így is merülök, hiszen tüdőm 
üres, a légzsák pedig felesleges tartalmá
tól megszabadult. így enyhe túlsúlyom 
van.

Mindez néhány pillanat alatt játszódott 
le, mégis alaposan körül kell néznem, amíg 
újra látom Máriát, aki közben még mélyebb
re ereszkedett. Csak a hátán csillogó alu
mínium burkolatú légzőkészülék által vissza
vert fény, meg az időnként kiszabaduló 
buborékok jelzik helyét a kékeszöld deren
gésben.

De ez az átkozott szemüveg nem tiszta, 
még mindig nem látok élesen, ahogy 
megszoktam. Szemem persze „végtelen" 
távolságra állította be lencséit (ahogy ezt 
a fényképészek mondanák), tehát tudato
san kell közelebbi távolságot „állítanom" 
szememen. Első kísérletre ez nem is sike
rül, mert közvetlen közelemben nem lebeg 
semmi, ami alkalmas lehetne, hogy tekin
tetemet magára vonja. Kezemet és benne 
a filmezőgépet nyújtom hát magam elé. 
Amint tekintetem rájuk siklik, valami 
furcsa fonálszerű, pókháló foszlányra em
lékeztető, a vízben lebegő anyagot is észre
veszek. Mellette pedig valami lapos bu
borékra hasonlító: egy medúza úszik köz
vetlenül a szemem előtt. Teste üvegszerűen 
áttetsző és lassú lüktetéssel lebeg tova. 
Körülöttem pedig plankton, vagy valami 
szennyezés apró, lebegő foszlányai.

Ez lenne hát a magyarázata annak, hogy 
eddig nem láttam?

Most valóságos „detektív munka" az, 
amit a gyorsan suhanó gondolatok végez
nek.

— Elinduláskor Mária közvetlenül mel
lettem úszott. A víz mintegy embernyi 
mélységű lehetett alattunk az indulás utáni 
pillanatokban. Itt még egészen tisztán 
láttam, nyilván Mária is, aki szó nélkül 
megkezdte a merülést a megbeszélt terv 
szerint. Úgy állapodtunk meg, hogy meg
keresi á tegnap felfedezett, nagyon szép, 
kehely alakú, telepet alkotó szivacsot a 
magas tengerifű között, én pedig filmezem, 
amint kiemeli.

Mária tehát rögtön lefelé igyekezett, én 
pedig a vízmentes tokban rejtőző Kodakra, 
a i6-os filmfelvevőre összpontosítottam 
minden figyelmemet.

Először megvártam, míg a kormány
szerű fogantyú, amely belül üres, meg
telik vízzel. Erre a célra apró nyílásokat 
terveztem rá. Gyöngyöző buboréksor szállt 
ki belőle, majd miután ez abbamaradt, 
megnyugodva láttam, hogy máshonnan nem 
jelennek meg hozzájuk hasonlók. Tehát 
a vízmentes tok jól van lezárva. Az össze
illesztésnél nem juthat víz a géphez. Ezután 
a tok végén kifutó vízmentes tengelyeket 
néztem meg, közelítően beállítottam a fény
rekeszt és a távolságot is. Egy másodpercre 
megindítottam a motort. Jól hallottam a 
gép indulását és leállását. Ez tehát mind 
rendben volna.

A felém fordított ablakon át kitekintő 
lencsét vizsgáltam meg, a fedőlemezt nem 
felejtettem rajta — nem lesz tehát kelle
metlen meglepetés. Fényrekesz és távol
ság megfelelnek a másik oldalon levő index 
értékeinek, vagyis a kívülről vezérelt kamera 
kész a munkára.

Közben egyre úsztam befelé, másra nem 
is ügyelve, hiszen alattam már legalább 
8—io méter mély a víz, így akadályba 
nem ütközhetem. A légzőkészülék rendben 
van, ezt elárulja egyenletes halk szuszo- 
gása.

könnyű dolog meglelni fRádai Ödön felvétele)
A tengeri fü mezőben rejtőző szivacskoióniát nem
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Vastag gumikesztyűvel gyűjtöttünk mindig, mert kezeink 
feláztak és a szivacsra telepedett apró kagylók is sebet 

vágtak rajtunk (Rádai Ödön felvétele)

Itt tartottam tehát gondolataimmal, ami
kor magam elé és a mélység felé néztem, 
most már Mária után igyekezve, aki előt
tem süllyedt a mélybe.

Ekkor tapasztaltam, hogy nem látok 
tisztán és hogy az üveglemez öblítése sem 
használ. Mária nyugodtan úszik odalenn, 
várja, hogy jelezzek és megkezdjem a 
filmezést, én pedig tanácstalanul töpren
gek, nem tudván, mi a teendő?

Ha tudnám, hogy csak én nem látok 
tisztán, akkor megkezdeném a munkát, 
mert a filmezőgép rendben van. A drága 
filmet azonban nem kockáztathatom.

Önkéntelenül megfordulok, tanácstala
nul körülpillantok. Mögöttem még keve
sebb a látás, mint elöl. Pedig a mély vízben, 
melynek alja csupa szikla, kőtörmelék, nem 
az iszap kavarodott fel.

Nagyot kiáltok! Mária hátranéz és inte
get a homályon át: nem lát engem tisztán. 
Akkor miért nem jön föl? Már úszik is 
tovább!

Dühösen indulok lefelé, mert mind
eddig a felszín közelében úsztam. Figyel
meztetni akarom, hogy nem dolgozhatunk.

Alig két méter mélyen, mintha valami 
hályog hullott volna le szememről, egy
szerre kristály tiszta a víz. Pompásan látok. 
Ebben a mélységben jól látszik máskor a 
hullámok okozta fényjáték, nem értem hát, 

hogy miért olyan egyenletes, szórt a fény, 
mint 10—15 méter mélyen? Felhő nem 
mehetett a nap elé, mert az ég teljesen 
derült. A karomra erősített vízmentes 
fénymérőre siklik tekintetem és azt látom, 
hogy a fénymennyiség nem tér el az ebben 
a mélységben megszokott értéktől.

Kezd elhagyni a türelem! Minden elle
nem esküdött. Mégsem kezdek forgatni, 
míg ezek a kérdések tisztázatlanok.

Úgy tekintek felfelé, mintha onnan 
várnék segítséget. Azon kapom magam 
rajta, hogy a maszk ablakán kotorászom 
— szeretném megdörzsölni a szemem... 
Felettem nem az annyiszor megcsodált 
nyugtalan higanytükörhöz hasonló víz
felszín fényei csillognak, hanem sejtelmes 
kék pára. Olyan mintha az égbolt végtelen 
kékjét látnám, de alig karnyújtásnyira. Ha
tározott síkkal válik el a kristálytiszta víz
től valami, ami eddigi fejtöréseimet okozta.

A látvány egyre érdekesebb lesz! Mint 
a repülőgép, mely felhőkből ereszkedik 
alá, úgy bontakozik ki felettem egy halraj. 
Mögöttük apró foszlányai lebegnek annak 
a rejtélyes valaminek, amiből kiváltak. 
Még hátrább pedig hasonló valami jelzi 
azt a helyet, ahol én törtem át a mélyeb
ben fekvő, üvegtiszta vízbe!

Ilyet még soha nem tapasztaltam,. Mi 
lehet a magyarázata?

Ügyesen, gyorsan kell dolgozni a csipesszel, hogy a 
rákoknak ne legyen alkalmuk autotomiára, öncsonkításra 

(Rádai Ödön felvétel?)



Maria szinte eltűnik a nem nagyon barátságos Posidonia 
erdőben, amint egyik kezével megragadja a szivacs

telepet (Rádai Ödön felvétele)

Mint a villám hasít belém: édesvíz 
réteg van felettem! Gondoltam arra is, 
hogy az egyenetlenül melegedő víz játéka 
ez, de most biztos vagyok az előző meg
állapítás helyességében. Eddig mindig odébb 
dolgoztunk, lehet hogy itt a vízalatti szikla
hasadékokon hatalmas karsztforrás ömlik 
a tengerbe.

Lássunk tehát munkához, a drága oxigén 
egyre fogy. Mária int, tehát kezdi a szi
vacs megközelítését. Igen ám, de hol a 
szivacs ? A tengeri fű felett lebegve, a csök
kent látóhatár miatt csak kis területet 
látok. A szivacs pedig a hosszú szálak 
között húzódik meg. Sötét foltot veszek 
szemügyre, amely ide-oda mozog a mozdu
latlan levélrengetegben. Azaz hogy, vár
junk csak! Amíg nemcsak tengeri fű, de 
kőtörmelék, föveny is volt alattam, jól 
láttam, miként ringatóznak a posidonia szá
lak, mert volt mihez viszonyítani a mozgó 
növényeket. De most alattam végtelennek 
tűnő szőnyegként terülnek el. Én a hul

lámok mozgatta víztömeggel együtt sod
ródom előre-hátra, mert csak igen lassú 
tempóban úszom.

Milyen csalóka érzés! Az amit mozogni 
láttam, mozdulatlan, csak a ringó növény
erdőhöz képest tűnik mozgónak. De hiszen 
ez éppen a keresett szivacstelep!

Futni kezd a film a gépben és meg
örökíti munkatársnőm mozdulatait, amint 
kiszabadítja a telepet, majd diadalmasan 
felemelve értékes zsákmányát, lassan eltű
nik vele a végtelen kék víztömegben.

Mindössze 20 másodperc lesz ez a je
lenet a filmen — ha egyáltalán sikerült 
a felvétel. Mennyi gond, fejtörés előzte 
meg!

Nagy az öröm, mikor a parton észre
vesszük, hogy a mély, öblös szivacskely- 
hekben egész kis állatgyűjtemény rejtőzik. 
Rákok, kígyókarú tengeri csillagok (Ophi- 
othrix fragilis), kagylók, csigák és férgek 
kerülnek az alkoholos üvegekbe. A rák 
(Galathea strigosa) kiemelése külön ügyes
séget kíván. Úgy belepréselődik a rugalmas 
falú csőbe, hogy csak igen nagy türelem 
árán, hosszú csipesz segítségével tudjuk 
kiszabadítani. Óvatosan kell vele bánni, 
mert elhajigálja ollóit, lábait, ha úgy 
gondolja, ezen az úton megmenekülhet.

A megtisztított szivacsot, melyről min
den értékes élőlényt „lefölöztünk”, most 
úgy helyezzük el, hogy lassan, anélkül 
hogy megfakulna, száradjon ki. Mi pedig 
folytatjuk a munkát, amelyet megzavart 
a két különböző fajsúlyú (édes-, sós-) víz 
határfelületén fellépő fénytörés, melyet 
még fokozott az, hogy mi uszonyainkkal 
összekevertük a kétféle vizet.

Az édesvíz származását később sikerült 
megmagyaráznom. De hogy miként derült 
ki ez és milyen egyéb megfigyelésekre volt 
még alkalmunk, arról majd később számo
lok be.

Előfizetés a

folyóiratra
— a legszebb ajándék 
minden természetkedvelőnek!
Szerezzen örömet külföldi 
természetbarát ismerőseinek, 
fizessen elő számukra a

folyóiratra!

Évi előfizetési díja 26 forint, 
fél évre 13 forint.

•

Belföldön ¿előfizethető a 
GONDOLAT KIADÓ terjesztési csoportjánál 

(Budapest, VII., Lenin körút 5. I. emelet.
Telefon: 222—444, 223—899),

a 69 915 273—50. csekkszámlaszámon.

•

Külföldre előfizethető a
KULTÚRA

Könyv és Hírlap Külkereskedelmi Vállalatnál 
(Budapest, VI., Népköztársaság útja 21.

Telefon: 429—760), 
a 45 780 057—46. csekkszámlaszámon.
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MOLNÁR GÁBOR

BRAZÍLIAI KALAND
A VILLAMOS ANGOLNÁVAL

Az elektromos vagy villamos angolna (Electrophorus 
electncus LINNÉ 1766) Közép- és Dél-Amerikában 
elterjedt, 2 méter hosszúságot is elérő halfaj, mely puha 
talajú, iszapos, árnyékos tavakban, kiöntésekben él. Egy 
kifejlett állat embert, sőt kimerült teherhordó állatot is 
képes elektromos ütésével megbénítani és így már sok 
szerencsétlenség okozója volt. A síkos, olajzöld vagy 
barna állat hasi oldala narancsszínű. Apró szemeivel 
igen rosszul lát. Nappal rendszerint mozdulatlanul pihen 
rejtekhelyén. Szürkületkor és éjjel azonban megélénkül, 
és zsákmány után indul. Csak nagy és élő állatokra 
vadaszik. Rossz látását radarszerüen működő szerve 
pótolja, fejéből kibocsátott és a zsákmányról visszavert 
rezgések vezetik az áldozat közvetlen közelébe, melyet 
azután egyetlen ütésével megbénít. Elektromos szerve 
teste alsó részének nagy részét kitölti, és mintegy 6000, 
egyenként beidegzett és érhálózattal gazdagon 
körülvett lemezkéből áll. Nyugalmi állapotban alig 
mutatható ki a szervben feszültség, de ingerület esetén 
a másodperc törtrésze alatt feltöltődik és kb. 800 voltos 
feszültséget is elér. A pihenésében megzavart állat is 
ezért igen veszedelmes lehet. Fogságban még nem sza
porodott, de egyébként jól tűri a fogságot. (A szerk.)

Brazíliai őserdő! Komor és magányos 
minden teremtménye, csak a puszta léttel 
törődő. Mégis akadnak itt mosolyogtató 

élmények, amelyek beletüremkednek az 
ősvadon mindennapjába. Az őserdő zöld
jén, az avar, az aljnövényzet örök félho
mályán túl a vizek tája sem szűkölködik a 
néha derűs élményekben.

Összetákolt pálmakunyhókból álló Tapa- 
jos menti kis erdei településen történt 
tegnap, ahol két egykori caboclóból erdei 
kereskedővé előlépett vadász és gumigyűjtő 
uralja az apró, magányos telepet. Az egyik 
kereskedő a joviális Pedro Pedra, a másik 
az intrikus hajlamú Bernardo Lopez. Mind
kettő régi ismerősöm a folyó mentéről.

Reggeli harmatfelszálltakor érkeztem csó
nakon a településhez. Sóért, Winchester
töltényekért eveztem át vadászszállásomról. 
Szokatlan volt, hogy az egész „lakosság", 
mind a tíz erdei ember a parton vitatkozott. 
Pedro Pedra meg kárvallottan nézte vita 
közben az a?ai pálmafürtökkel rakott, víz 
alá merült bárkáját, amit csak egyetlen 
szál kötél tartott a sodrásban.

Amikor partra léptem csónakomból, 
Bernardo Lopez vitte a szót:

Mivel, te Pedro, ma nem tudod el
szállítani a Ford kikötőbe a hajóindulás-
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hoz a^ai rakományodat, én viszem el sa
játomat. Lehet, hogy még a tiedet is át
veszik holnap, ha addigra kiemeled bár
kádat az a^ai-fürtökkel. Bárkád rendbe
hozása persze nem lesz kis munka, de ha 
visszatérek holnap, szívesen segítek neked 
embereimmel.

— Igen, ez jó lesz! — örült őszintén 
Pedro Pedra. Végre volt oka, hogy ne 
most azonnal, hanem holnap fogjon mun
kához. Amúgy is melegnek ígérkezik ma 
az idő. De amikor Bernardóra nézett, lát
va sötét, győzelmes pillantását, gyanú futott 
át rajta. Hátha nem is olyan természetes, 
magától értetődő a bárkába történt éjjeli 
vízbeszivárgás? Magam is ilyesfélét gon
doltam. Bernardo Lopez még visszakiál
totta elmenőben:

Remélem, mire visszaérünk, gondos
kodsz sörről. Tudod, egy kis előleg a hol
napi segítségért!

Igen bólintott bozontos göndör- 
ségü, néger ősökre valló fejével Pedro 
mindent megkapsz, amit munkádért meg
érdemelsz!

Jose, Juan, meg ti ketten! — kiál
tott a partról evezőseire Lopez. — Indu
lás! Elsőnek lépett az agaival, az ízes, 
sötétlila pálmagyümölccsel teli bárkába. 
Fél tonna a?ai fürt volt benne felhalmozva, 
akárcsak Pedro víz alatt pihenő bárká
jában.

Minden rendben van vakarta 
meg keserves képpel a kárvallott Pedro 
üstökét, amikor Bernardo barna legényei
vel elevezett , csak azt nem tudom, mire 
kiemelem ezt a bárkát, kell-e még ez a 
gyümölcs, mert a gőzhajó nem vár.

Kell! mosolyogtam. A „Madeira- 
Mamore" indulását egy nappal elhalasz

tották. Roggy, az ültetvényfőnök mondta 
ezt, aki az előbb, vadászatra induláskor 
kikötött, meglátogatott kunyhómnál.

Gyerünk! — kiáltotta Pedro a maga 
négyfőnyi seregének, szinte megrészegedve 
az örömtől. — Kimerjük a vizet! tettre 
késszé vált hangja. — Szállítunk! — A leg
jobb gyógyír erdei bánatra is a nem el- 
szalajtott üzlet. Csöbrökért, kötelekért tal
paltak a caboclók.

Néztem a pereméig alámerült bárkát. 
Amikor a caboclók visszaérkeztek eszkö
zeikkel és a legfiatalabb, egy süldő legény
ke a vízbemerült bárkába akart lépni, 
megfogtam- karját.

Ne, még ne! Odanézz! — az alig 
fodrozó víz alatt, a víznél nehezebb a^ai 
fürtök tömege felett zöldes, foltos, két
méteres test cikázott el, be az egyik ülés 
vizalatti sötétjébe. Villamos angolna. Ahá- 
nyan voltunk — a caboclók és Pedro 
rémülten — a nagy bárka vízfelszínének 
fodrozását néztük, de a veszedelmesen, 
irgalmatlan erővel sújtó halat nem lát
tuk.

— Húzzuk a bárkát félig a partra! — 
javasolta a csaknem a bárkába lépett, ijedt 
caboclo fiú. — Akkor a vízzel a hal is ki
mehet a Tapajosba!

— Hogyisne! villogott mérgesen 
Pedro Pedra. — A hal az enyém! Szüksé
gem van rá. Kell! nyomta meg a „kell" 
szót. Pedro a parti vadon árnyékában álló 
„üzlet”-kunyhó eresze alatti hordók egyi
kére mutatott:

Azt a szélsőt töltsétek meg vízzel és 
állítsátok a bejárathoz. Abba tesszük a 
villamos angolnát, ha kifogtuk.
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Mivel a „kiszolgálás" szünetelt Pedro 
Pedra üzletében, magam is beálltam a hal
vadászok közé.

Hosszában, a part mellé húztuk a bár
kát, rá a fövenyre, ahol a sekély vízben 
megfeneklett, A villamos angolna a bárka 
rabságába került. A szép és veszedelmes, 
igen kellemetlen hal a bárka elején, a 
beépített deszkarész alatt tartózkodott. Neki
fogtunk a munkának. Látni kellett az óva
tosságot, amivel a caboclók a vizet, alig 
negyedvödrönként, kifelé merték. Pedro 
még ennyire sem merészkedett, ö — 
mint kijelentette — inkább a halat figyeli, 
nem tör-e ki az ülés alól. A hal igen riadt 
lehetett. Az ismeretlen zajok, mozgások 
elől bújt a sötét orr-rész alá.

Jómagámat még sohasem ütött meg áram
erejével villamos angolna. Csak hallomás
ból tudom, milyen kellemetlen ez. Nem 
értem, minek kell Pedro Pedrának ez a 
számára hasznavehetetlen hal?

Ott van! — rikkantotta el magát az 
egyik caboclo, amikor a hatalmas, víztől 
szabadított bárka pereme már mindenütt 
arasznyira kiállt a Tapajosból. Hirtelen 
cikázva, szédült riadással vágott ki a bárka 
elejéből a megloccsant vízzel az angolna. 
A könnyebbedő bárkát még jobban a part
hoz húztuk. A villamos angolna az a?ai 
fürtök közé fúrta be magát, de ez csak 
hossza egyharmadáig sikerült. Törzse elekt
romos részét nem tudta elrejteni.

— Mint struccmadár fejét a homokba! 
— nevetett gurgulázva a joviális, „olva
sott" Pedro, aki már hallott valamit az 
ilyen közmondásos viselkedésről. Alkalmam 
van jól megfigyelni a halat. Különben is
merem, mert volt már ilyen pálmagyü
mölcsös, angolnás kalandom a Tapajos 
egyik kis mellékfolyóján, ahol a víz alá 
merített csónakomba az éjszaka odahullott 
pálmagyümölcsökért ment be a hal. Ügy 
látszik, igencsak szereti ez a mélyvízlakó, 
a fenéken tartózkodó hal a friss, ízes gyü
mölcsöt, hogy még ilyesfajta vállalkozá
sokra is képes miatta.

Csodálatos alkotása a villamos angolna 
a* természetnek. Félelmetes is, riasztó is, 
mert a kisebb állatokat állítólag megöli 
áramütése. Színét, formáját az arasznyi 
vízben, a sötét a^ai fürtök felett jól látom. 
Sötétebb-világosabb tónusokba átmenő zöl
des színű. Hasa élénk narancsvörös. Hát- 
és oldalrészét több vonalban körömnyi 
világossárga folt díszíti, amelyek mind
egyike kivezető csövecskét jelez. Sokszoro
san jobb áramvezető az áttetsző, törzset 
borító nyálka, mint a víz. A végbélnyílás 

különben igen közel van a fejhez, egy 
ilyen, mintegy 180 cm-es példánynál mind
össze 27 cm-re. Üszóhólyagja viszont igen 
hosszú, messze túlterjed a beleken. A 
teljes testhossz 58%-át az elektromos szer
vek foglalják el. Ezért helyezkedik el közel 
a fejhez a bélrendszer és a végbélnyílás. 
Az elektromosságot termelő szervekből — 
világos, vörösessárga, kocsonyás anyag 

áll a testsúly egyharmada. A két pár 
hosszan elnyúlt elektromos „akkumulátor"- 
sor a hal izomzata és a bőr között helyez
kedik el. Érdekes még feje, az érdes, 
szemölcsös, húsos nyelve.

Minden rendben van. A hal szilárdan 
befúrta magát az a^ai fürtök közé, csak 
éppen nem akad, aki onnan kihúzza és a 
közben vízzel nagy sietve meghordott hor
dóba rakja a meglehetősen nagy súlyú, 
több mint 10 kg-os villamos angolnát.

Talán te Senhor! — ajánlotta Pedro. 
Te értesz az ilyesmihez és téged talán 

nem üt meg annyira a hal, mint bennünket!
— Te kedves, együgyű Pedro mo

solyogtam magamban, de nem szóltam, 
ahogy ravaszkás képébe néztem. Próbál 
rávenni valamire, amitől neki is, meg 
caboclóinak is fűlik a foga. Ha megüt a 
hal, akkor feltétlenül minden részvétük az 
enyém. Persze nem kedvelem az ilyesfajta 
kísérletet. Meg azután a kígyót sem szok
tam kipróbálni, van-e méregfoga, mikor 
tudom, hogy van. Megvan!

Csónakomban a Winchester, a vadász
iszák és az erdővágó ter?ado, a bozótkés 
mellett mindig ott van a kígyóvadász szer
száma, a villás, hurkos favilla. Fél perc 
múlva a bárka mellett, térdig a vízben áll
tam, áthajolva a peremen. Előttem, fél 
méterre a víz alatt sötétlett a csak néha 
mozduló sötétzöld test. Kihúztam a rövid, 
villás botfej erős zsineghurokját, s farka
részétől felfelé, az angolna törzsére húz
tam. A víz meg-meghullámzott a bot és

Elektromos angolnák a berlini Akváriumban (Dr. Lányi 
György felvétele)
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Pálmakunyhó a Tapajoz partján (a szerző eredeti 
felvétele)

az angolna érintkezésére. Mikor a hal 
felerészéig jutottam a törzs körül vezetett 
hurokkal, a caboclók diadalordítása közben 
kihúztam az a?ai fürtök rejtekéből a vadul 
tekergőző angolnát. Csapkodva, vergődve 
zuhant a poros, agyagos, napégette partra 
a kigyófogó bot fogságában az angolna, 
azután egy újabb emeléssel a hordóba csob
bant. Elvágtam a víz felett a huroknak a 
nyélen felfutó zsinegét. Az angolna kisza
badult. Már amennyire ez egy hordóban 
lehetséges. A caboclofejek mint gyapjas, 
fekete díszek, körbevették a hordóperemet, 
de a sötét vízben csak a sebesen körbe- 
cikázó angolna kontúrjait láthatták.

Pedro Pedra elégedett volt. Két üveg, 
itt rendkívül becses, drága sört húzott ki 
egy másik, vízzel teli hordóból. Mind
kettőt kinyitotta.

— Egészségünkre, Senhor! — töltötte 
tele a poharakat, mikor benn ültünk az 
„üzlet"-kunyhóban. Kicsit meleg volt a 
sör még így is, de lehet-e meleg a Cupari- 
ról érkezettnek az ilyesféle ritka csemege? 
Pedro szíves ember. Ezért tart sört. Ber- 
nardo Lopeznél viszont az üzlet a barát
ságnál is előbbrevaló. így sört, ami drága, 

s amivel, ha tudják hogy van, néha kínálni 
is illik, eleve nem tart.

A két üveg sörből négy lett, majd hat, 
délutánra, mire megjött Bernardo Lopez, 
nyolc. Széles, vigyorgó képpel nézett be 
a kunyhóba.

— Megjöttem! Hol a sör?
— Odakinn — intett Pedro — a hor

dóban !
— Akkor mindjárt nekifogok. Igencsak 

megszomjaztam. — Lopez odahajolt a 
hordó fölé, s vállig belenyúlt a sörös
üvegért.

Idegszakajtó, pokoli ordítás rázta meg a 
forróságtól vibráló levegőt. Lopez holt- 
sápadtan rántotta ki karját a hordóból, egy 
ideig tántorogva kapaszkodott a perembe 
és roggyanó térddel nézte víztől csepegő, 
ernyedt karját.

— Mi, mi volt ez ? — dadogta.
— Nem találtad meg a sört, Lopez? — 

ámult mellette ártatlan képpel Pedro. 
Ó, hogy elfeledtem! Tényleg. A sör ott 
van a másik hordóban. Ebben az elsüllyedt 
bárkámból kifogott villamos angolna van. 
— Lopez nem felelt. Kábán, mintha cukor
nádpálinkától lenne részeg, betántorgott 
saját üzletkunyhójába.

— Gyere, Senhor! — szólt Pedro. — 
Mutatok valamit, amit már akkor sejtet
tem, amikor Lopez elevezett saját a?ai 
rakományával.

Fél perc múlva ott álltunk a kiemelt bárka 
mellett és a vizes fenékrészen jól látszó 
fejszeél feszítésének durva nyomát néztük.

— Lopez megkapta, amit megérdemelt! 
— nevetett Pedro.

Legsúlyosabban mégis a szegény vil
lamos angolna fizetett rá a dologra. Pedro 
a vizeshordóban az agaival együtt a „Made- 
ira-Mamore"-ra szállítja, hogy mint ritka, 
sértetlen halászzsákmányt Belembe vigyék.

Öserdei kikötő (a szerkő eredeti felvétele)



DR. WIESINGER MÁRTON

1DISZHSLKÜLTÖSZ 
BÖLCSŐJÉBEN

Régi vágyam volt, hogy eljuthassak 
Kínába, aholis a díszhalkultusz bölcsője 
ringott. Az elmúlt augusztusban álmom 
valóra vált: a T U 104-es repülőgép Moszk
vából Omszk és Irkutszk repülőtereken át 
Pekingbe vitt. Óránként közel 1000 km-es 
sebességgel száguldott a modern szovjet 
lökhajtásos gép, de az utasok mit sem 
éreztek a nagy sebességből. Szibéria fölött. 
10 000 méter magasságban —45 C°-ot 
jelzett a külső hőmérő, mi viszont jól fűtött 
légtérben, hűsítő italok fogyasztása közben, 
gombnyomásra fekvőhellyé átalakítható 
üléseinken kényelemben vártuk az érkezés 
időpontját. 10 óra eltelte után gépünk 
leereszkedett a pekingi repülőtérre. Épp 
szemerkélt a meleg nyári monszun, és a 
40 fokos hőségben a föld, meghazudtolva 
a kínai főváros földrajzi fekvését, trópusi 
párát lehelt. Pedig akkor még távol vol
tam az igazi trópusoktól. Ahhoz még 
éjjel-nappal vonaton kellett utazni és dél
nek hajózni a kínai alligátorok hazájába a 
Jang-ce folyón.

Pekingben már bámulatba ejtett az a 
minden képzeletet felülmúló nagyarányú 
építkezés, ami a népi Kína egészére jel
lemző és minden város képét szinte napról 
napra alakítja. A 4000 éves város műem
lékei, a hagyományos tetőszerkezetű épüle
tek lenyűgöző hatásúak.

Mint akvaristát a díszhaltenyészetek és 
a kínai akvaristák ügye különösen érdekelt. 
Minden nagy városban számos díszhal
tenyészetet látogattam meg és ha kiértem 
a városokból, első utam a délszaki tócsák 
világába vezetett.

Egy régi monda szerint a Tsau-dinasz- 
tiához tartozó Ping Wang császár uralko
dása idején (i. e. 770—719) a Shen hsi 
tartományban már 100 napja tartott a 
szárazság. A nép isteneihez fordult és kö-•

A pekingi télipalota kertjének egyik pagodája 

•

Vizet cipelő gyerekek a hangcsoi Tigris forrásnál. A 
monda szerint a forrást egy tigris kaparta ki
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nyörgött. Végre megeredt az eső és egy
idejűleg a sziklákból forrás fakadt. A víz
ből pedig csodaszép aranyhalak szökelltek 
elő. így keletkezett volna az aranyhal. 
Eddig a mese. A valóság azonban az, hogy 
az aranyhalat (Carassius auratus auratus) 
a kínaiak az ezüst kárászból (Carassius 
auratus gibelio) tenyésztették ki hosszú 
évszázadokon át tartó kiválogatással és bel
tenyésztéssel. Az aranyhaltenyésztésnek te
hát itt hagyományai vannak és a népi 
Kínában az aranyhal is közkincs! Szállodák 
társalgójában, kultúrházakban és városi 
parkok díszmedencéiben egyaránt talál
kozhatunk vele. Egyszerű emberek ottho
nának is elmaradhatatlan tartozéka. He
lyenként akváriumban, másutt díszes porce
lánedényekben úszkálnak a szép tenyész- 
változatú aranyhalak. Halunk mint nép- 
és iparművészeti motívum is közkedvelt. 
Láttam fátyolfarkú aranyhalakat, telesz
kópszemmel vagy anélkül, nemcsak hatal- 
n as tenyésztelepeken, hanem mint motí
vumot napernyőkön, legyezőkön, selyem
ruhákon vagy gyufacímkén, porcelán szer
vizekre, sőt kisgyerekek éjjeli edényére 
festve, fából kifaragva, achátba vagy jádeit- 
be vésve. Pekingben egy állami divatüzlet 
kirakatának hátsó falát díszítették vörös, 
égrenéző aranyhalak élethű képmásai.

Az aranyhaltenyésztés és az akvarisztika 
Kínában egymástól függetlenül fejlődött és 
bizonyos fokig ma is független egymástól. 
A'díszhalüzletekben ugyan központi helyet 
foglalnak el az aranyhalváltozatok, de a 
nagy állami aranyhaltenyészetekben csak 
az aranyhallal és változataival foglalkoz
nak. Aki lakásán aranyhalat gondoz, még 
nem feltétlenül akvarista. Hiszen az akva- 
rizálás életközösségek szintézisével kezdő
dik és a növények és állatok egymásra 
utaltságának tapasztalati tényén alapszik.

Meglepő az akvarisztika uniformizált- 
sága az egész világon. Ha magyar akvárium
könyvet veszünk a kezünkbe, nagyjából 
ugyanazokkal a fajokkal találkozunk, mint 
Kínában vagy a Szovjetunióban, de ezeket 
fedezzük fel a legújabb angol vagy amerikai 
magazinokban is. A kínai díszhalüzletek
ben számos, soha nem látott aranyhaltorz 
mellett nagyjából a pesti díszhalüzletek
ben is kapható díszhalakat, vízinövényeket 
kínálják eladásra.

Részlet a pekingi Tin-Sang parkból

Teleszkópszemü fátyolhal gyufadoboz címkéjén
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I Szabadtéri aranyhaltenyészet. Az aranyhaltorzokat fadézsákban tenyésztik 2. A Pekingi Állatkert kígyóházának be
járata. 3. A lótuszvirágokkal borított „Sziku-tó” a Csendes-ócr.in partján. 4. Az énekes kabóca (Cycada ornij. Töme
gesen telepszik a fákra. Tőle „zenél” minden kínai fa. &;Kinai házitücsök. Szalmából font kalitkában tartják. 6. A 
fecskefarkú pillangók óriás termetű trópusi rokona (Papillio ¿p.) Dél-Kínából. 7. Teleszkóphal achátból kifaragva.

8. Művészi fafaragás: Tele^kópszemű aranyhal



EGY KISEBB, PEKINGI DÍSZHALSZAKÜZLET ÁRJEGYZÉKE:

Neonhal (Hyphesobrycon innesi) ..................................  
Ciklámen lazac (H. callistus callistus) ..........................  
Üvegsügér (Ambassis Lala) ............................................  
Fekete tetra (Gymnocorymbus temetzi) ...................... .
Törpe gurámi (Colisa talia) ........................................  
Kínai paradicsomhal (Macropodas opercularis)............  
Kínai paradicsomhal albínója (Macropodus oj .......... 
Csókos gurámi albínója (Helostoma temm.) ................  
Kék gurámi, nagy (Trichogaster trichopterus)..............  
Sziámi harcoshal (Bea a splendens) ..............................  
Vitorlás hal (PterophyUum eimekei), kicsi ............ ....
Vöröstorkú bölcsőszájú hal (Cichlasoma meeki) ..........  
Kék akara (Aequidens lattfrons) ..................................  
Mexikói kardfarkú hal (Xiphophorus helleri) .............  
Széleshátú fogasponty (Platypoecüus maculatus)........  
Szivárványos guppi (LebisUs reticulatus) ....................  
Zebra dánio (Brachydanio rerio)......................;...........
Szumátrai márna (Puntius tetrazona) ........................  
Teleszkóphal (Carassius auratus var. macrophthalmus) 
Darázs géb (Brachygobius xanthozona)....................... ,
Kékpajzsos páncélosharcsa (Corydoras aeneus) ........

Guppival kezdi a kínai akvarista is. A 
„xifó", „plati", „molli", zebradánió rend
kívül népszerűek. Kolibrihalat (Tanichthys 
albonubes), ezt a jellegzetesen kínai halat 
sehol sem láttam, mint ahogy nálunk is 
csak ritkán kerül üzleti forgalomba egykori 
mocsárvilágunk maradványhala, a lápi póc 
( Umbra lacustris). A paradicsomhalak (Mac
ropodus opercularis) beltenyésztéses dege
neráció következtében csaknem ugyanolyan 
rozsdabarnák, mint Európában. Eltűnt a 
szép piros és kék szín testük oldaláról és 
az úszók rajzolatából. Társasmedencékben 
csaknem mindenütt albínó példányai lát
hatók. Kaphatók viszont nálunk külön
legesség számba menő vagy idehaza tel
jesen beszerezhetetlen díszhalak is. Ilyenek 
a csókos gurámi (Helostoma temminckii) 
albínója, a darázshalacska (Brachygobius 

és 6,5 pH-jú. Tehát az az óriási víztömeg, 
ami 2 millió km3 felülettel hömpölyög és 
helyenként kiad 4 „dunányi" szélességet 
(a Jang-ce hossza 5100 km), ideális akvárium- 

. _ víz a legtöbb egzotikus hal számára! Bár 
xanthozona) és sanghai akváriumüzletek- tenyésztési célra hasonló vizeket szinteti-
ben nagy tömegben egy keresztben csíko
zott hal, amit a helyszínen feketeöves 
lazacnak (Leporinus fasciatus) határoztam 
és azóta is annak tartok.

A dél-kínai állóvizek fölé a rózsaszínvirágú 
lótuszok levelei borulnak. E levelek rend
szerint mozdulatlanok. Ilyenkor olyan nagy 
a hőség, hogy még a vízparton is csak 
állandó legyezőhasználat mellett lehet ki
bírni. Fürdeni nem ajánlatos ott, ahol 
halászni akarunk. Lótuszvirágok (Nelumbo 
nucifera) között nő a tüskéslevelű Euryale 
ferox. Ezt a Victoria regiához hasonló nö
vényt először a Hoang-Ho mocsárvilágá
ban pillantottam meg. A vízi flóra rendkívül 
változatos. A nagylevelű trópusi növények 
között hazai vizekből is ismert fajok ugyan
csak felbukkannak. Összefüggő gyepet al
kotnak a víz alatt a fűrészes levelű Vallis- 
neriák, különféle Potamogetonok, Cerato- 
phyllum submersum és a patakokban megho
nosodott Elodea densa. A békatutaj (Hyd- 
rocharis morsus ranae) és békalencsefajok 
(Lemna minor, Spirodella polyrrhiza) az

Ára
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levelek közötti teret töltik kiEuryale 
négylevelű vízilóhere (Marsilea quadrifolia) 
a nagy kiterjedésű rizsföldek jellemző gyom
növénye. A vízisaláta (Pistia stratoides) 
vagy sárgászöld, vagy pedig ezüstfehérnek 
tűnő hajtásaiban először a Sanghai előtti 
rizsföldeken, majdpedig a kelet-kínai tenger 
egy kiédesedett öblénél, a Sikuto partján 
gyönyörködhedtem.

Vuhany, Nanking, Sanghai és Hangcsó 
területén, halászás közben több vízkémiai 
mérést is végeztem. A jelzett vizek lágy
nak és savanyúnak bizonyultak. Különö
sen lágy a Jang-ce vize, mindössze 2 dH'1

Zálunk, a gazdag kínai halfauriából csak 
a Tanichthyst és a Macropodus opercularist 
szoktuk akváriumunkban tartani. Tény, 
hogy a mindenütt közönséges réti csík 
ázsiai és egyben kínai alfaja (Misgurnus 
fossilis anquilicaudatus) és az aranyhal
ősként tisztelt ezüstkárász (Carassius aura
tus gibelio), vagy az ezüstösen csillogó, 
nagy oxigénigényű küszfélék nem kimon
dottan szobaakváriumba valók. Azonban 
a kúszógéb (Periophthalmus koelreuteri) 
mellett több kínai rokona, a meredtszemű 
kúszógéb (Boleophthalmus boddaerti),^ fésűs 
és zöld kúszógéb (Boleophthalmus pectini- 
rostris és a B. viridis), valamint a zöld 
díszmárna (Puntius semifasciolatus) és a 
kerekfarkú paradicsomhal (Macropodus 
chinensis) mint színpompás díszhalak az 
európai akvaristák részéről több figyelmet ér
demelnének. Különösen vonatkozik ez a mai 
időkre, amikor is a Kínai Népköztársaság fel
javult közlekedési viszonyai a már leromlott 
haltörzsek új importok útján történő vérfel
frissítő keresztezését lehetővé teszik.
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KOVÁCS LÁSZLÓ

kaméleon
(Chamaeleo chamaeleon chamaeleon)

Vendégeim és látogatóim gyakran meg- 
hökkenve torpantak meg az iskola Viváriu- 
mának közepén elhelyezett trópusi terrá- 
rium előtt. Ilyenkor előszeretettel tanul
mányoztam arckifejezésüket, mert a „lélek 
tükrén" tisztán rajzolódott ki érzelmeik 
vetülete. A szakmabeliek érdeklődve és 
vizsgálódva szemlélgették, a nagy többség 
azonban irtózattal tekintett a mászóágon

Kaméleonfélék elterjedése (Gadow nyomán)

kuporodó kaméleonra. Idegennek tűnt az 
egész formája, minden mozdulata és tekin
tete. Táplálkozásának látásakor pedig lep
lezetlen félelemmel, ijedten ugrottak hátra. 
A felkavart idegrendszer sokszor rosszul- 
létet váltott ki a szemlélőből. E lelki kitö
rések az idegrendszer rendellenes működé
séről tanúskodnak. Érthető és természetes 
folyamatok. Idegen földrészek idegen és 
szokatlan formáihoz alkalmazkodnia kell 
az idegrendszernek, s ez az első időkben 
nem megy zavartalanul. Lelki konfliktusok 
sorozata után lassan és kétkedve fogadja 
be képzeletvilágunk a természetes formák 
körébe; más kifejezéssel élve: idő szükséges 
ahhoz, hogy megszokjuk az állat alakját 
és életmódját. Van mit megszoknunk a 
kaméleon esetében, mert testének minden 
részéből és helyváltoztatásának minden 
mozzanatából özönlik felénk a szokatlan- 
ság és idegenszerűség.

A kaméleonok az óvilág lakói. A fajok
nak mintegy fele Madagaszkáron él. A 
többi Afrika trópusi őserdeiben, szavannáin, 
félsivatagjain. Arábiában, Kisázsiában, 
Indiában és Ceylonban, sőt, mint pl. a 
közönséges kaméleon, Dél-Spanyolország- 
ban üti fel tanyáját.

A közönséges kaméleon (Chamaeleo cha- 

maeleon chamaeleon) a hüllők (Reptilia) 
osztályának pikkelyesek (Squamata) rend
jébe, pontosabban e rend féregnyelvűek 
(Rhiptoglossa) alrendjébe tartozik. A hül
lőkre jellemző és általános szervezeti bé
lyegek és élettani sajátságok tehát ezekre 
is vonatkoznak. A hasonlóságok ellenére 
azonban sajátságos vonásaik alapján élesen 
elütnek a jól ismert gyíkoktól és kígyóktól. 
Első pillantásra már külsejével is feléb
reszti az érdeklődést. Kültakaróján pikke
lyeket és pajzsokat nem találunk. Apró 
szemcsék tömege borítja el az egész test
felületet. A kaméleonok már világszerte 
ismert tulajdonsága, a színváltoztatás egyéb
ként a kültakaró sajátos szerkezetével magya
rázható. Gadow szerint a színváltozás az

Közönséges kaméleon táplálkozása és formaváltozása. 
(Gadow nyomán)

19



A. kaméleon börkercsztinctszete. C: 
mélyebb irharéteg, CH: chromatopho- 
rák, E: epidermis, Y; sárga sejtek 
(Gadow nyomán)

Nyelvbunkó.
a: nyelvszár, 

b: nyelv alatti
izom, 

c: mirigyes 
hártya 

(Brücke nyomán, 
Hayek alapján)

irhában levő festéksejtek (cromatophorák) 
sajátos működésére vezethető vissza. 
Az említett sejtek kékesbarna vagy 
vöröses pigmenteket tartalmaznak, melyek 
nemcsak a festéksejtek tömlőszerűen kitá
guló bazalis részében, hanem ebből az 
alapból a kültakaró felé húzódó nyúlvá
nyokban is szétszórtan megfigyelhetők. Bi
zonyos ingerekre a chromatophorák össze
húzódva nyúlványaikat bevonják, miáltal 
a pigmentek a kültakaró mélyebb rétegeibe 
kerülnek, s ezáltal a bőr világosabb lesz. 
A festéksejtek mellett az egyes színek kép
zésében igen nagy szerepet játszanak még 
a Malpighi-réteg felett elhelyezkedő csil
logó sejtek, a guanintartalmú és a kül
takaró felületéhez közel eső olajcseppek- 
kel telt sejtek, melyek a sajátságos fény
visszaverődés következtében általában fehér 
vagy sárga színt mutatnak. E fizikai és 
biológiai jelenségek gazdag kombinációs 
lehetőségei alapján a kaméleonok a sárgás
fehér színtől a zöld és szürke különböző

A koponya felülről (A) alulról (B) és oldalról (C): Par: 
parietal«, Prf: prefrontale, Ptf: postfrontale. Sq: squa

mosum (Gadow nyomán)

árnyalatain keresztül a feketéig bármilyen 
színt felvehetnek. Természetesen a kimon
dottan vörös, kék és egyéb, a kombinációs 
lehetőségeken kívül álló színek nem jöhet
nek számításba. A színváltozást külső és 
belső tényezők szabályozzák, értendő ez
alatt a környezet és hőmérséklet meg-

A Chamaeleon gracilis szervezeti felépítése. A: szívpitvar, Ao: leszálló aorta, Bs: tüdőzsák'D: duodenum, Dd: vas
tagbél, Ed: végbél, F: zsírtest, Hb: húgyhólyag, K: gégefő, Kd: ivarszerv, Le: máj, Lr: légcső, Lu: tüdő, M: lép, 
Mh: szájüreg, N: vese, OccLs: occipit. légzsák, P: hasnyálmirigy, S: szegycsont, Sp: nyelőcső, T. Ls: tracheazsák, 

V: szívkamra. Z: nyelv, Zs: nyelvalap. Gyomor a tüdőtől takarva (Werner nyomán)
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változása, indulat, harag, éhség, szomjúság, 
párzási ösztön stb. Az egyes jellegzetes 
színek és ezeket kiváltó tényezők össze
függéseinek ismerete még meglehetősen 
homályos. A sárgás szín egyes esetekben 
a szervezet nyugalmát, egyes kutatók sze
rint viszont gyengeségét tükrözik. Indu
latban az állat színe elsötétül, sötét pettyek 
jelennek meg testén és a hasi oldal szinte 
megfeketedik. A test oldalain a szem ma
gasságában és a két végtag között húzódó 
jellegzetes foltsorok bizonyos mértékben 
állandó helyzetűek.

Végtagjai rendkívül jellegzetes alkotá- 
súak és tökéletesen alkalmazkodtak a fán 
lakó életmódhoz (lásd a fényképeket). A vég
tagok ujjai, két csoportot alkotván, harapó
fogóként működnek a mászásnál. A mellső 
végtag belső oldalán három, a külsőn kettő, 
míg a hátulsó végtag belső oldalán kettő, 
a külsőn három ujj képez egy-egy közös 
kültakaró burokkal ellátott csoportot. Ötö
dik végtagként működik a kapaszkodásra 
is kiválóan alkalmas farok, mely nor
mális körülmények között jellegzetesen 
alulról felfelé kunkorodott állapotban 
van. Feltűnő, hogy nem regenerálódik. 
Szembetűnő a szemek alkotása, ugyanis az 
alsó és felső szemhéj összeolvadt és csak 
a pupillánál maradt egy apró, kerekded 
rés a fénysugarak felvételére. Rendkívül 
érdekes jelenség, hogy a szemgolyók egy
mástól függetlenül mozoghatnak, például, 
ha az egyik szemével előre tekint, a másik
kal az előbbitől függetlenül hátra nézhet. 
A táplálékszerzés eszköze, az ún. féregnyelv 
szintén rendkívüli. Nyugalmi állapotban 
a szájfenék tokjában helyezkedik el és 
a nyelvcsonttal szoros összefüggésben van. 
Ingerre a nyelv hossztengelyében futó 
két öböl hirtelen megtelik vérrel, mire a 
nyelv megmerevedik és 10—12 cm-re 
kilökődik. Természetesen ez nem olyan 
egyszerű, hiszen a normális műkö
désben a kilenc nyelvcsonti izomnak is 
nagy jelentősége van. A nyelv bunkófor
májú vége a tulajdonképpeni táplálékszerző 
eszköz, ugyanis sajátságos mirigyek mű
ködése következtében a bunkó ragadóssá 
vált felszínén tapad meg a kiszemelt zsák
mány, mely a rugalmas rostkötegek össze
húzódása folytán a visszahúzódó nyelvvel 
együtt a szájüregbe kerül.

Feltűnő a fej formája, melynek alapját 
a koponyacsontok jellegzetes alakulása ké
pezi. A koponyán a falcsontok (parietale) 
egyesülve hosszú és magas fejtetői lécet alkot
nak. E nyakszirten is túlérő léc végéhez

A közönséges kaméleon tüdeje. Bro: jobb-és baloldali 
hörgő. A, B, C: tüdőrekeszek (Wiedersheim nyomán, 

Oppe! alapján)

kapcsolódik a pikkelycsont (squamosum) 
szára, s ezáltal egy hatalmas felső-halántéki 
(supratemporalis) árok alakul ki a fejtői 
léc mindkét oldalán. Az elülső és hátulsó 
homlokcsontok (pre- és postfrontale) 
egy rendkívül fejlett szemöldökívet al
kotnak. A homlok- és pikkelycsontból 
kialakult ún. halántékív összefüggő és 
erőteljes. Az orrcsontok (nasale) kicsi
nyek, az orrlyukat nagyrészt a jól fej
lett homlokcsont (prefrontale) és a felső 
állcsont övezi. A jellegzetes háromhegyű 
fogak csak a felső állcsont (maxillá) és az 
állkapocs (mandíbula) külső szélén talál
hatók. Kulcscsontjuk nincs. A gerinc
oszlopból kiinduló bordákat alul egy hátra
felé megnyúlt és porcos szegycsont fogja 
össze. Jellegzetes a légzőszerv felépítése 
is. Közvetlenül a légcső elején nyílnak a 
tüdő előtti légzsákok, melyek összefüggés
ben vannak az Eustach-féle kürttel. 
A légcső végén erednek a tüdők, me
lyekből nagyon sajátságos, a madarak 
légzsákjaira emlékeztető tüdőzacskók nyúl
nak hátrafelé. E tömlők levegővel való 
telítése folytán a különben oldalról la
pított test kigömbölyödik, kiszélese-
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Vízmelegítő edény: a: hőleadó,, csövek, b: párolgó víz
felületet szabályozó fedők, c: vízbemerülő forraló 

(eredeti)

dik. A bőr tágulását a szemcsék között 
jól látható ráncok és redők biztosítják. 
Szinváltoztatásuk egyes eseteit, végtagjaik 
mozgásának szabálytalanságait, továbbá 
szemgolyóik egymástól független mozgását 
figyelembe véve idegrendszerük megosztott. 
Az előbbi eseteket alapul véve ugyanis 
egyes kutatók feltételezik, hogy agyfélte
kéik egymástól függetlenül működnek. Sok 
jelenség szól e feltevés mellett, de feltehető, 
hogy a központi idegrendszer tevékeny
ségeinek hiányos ismereteiből fakadnak e 
„megmagyarázhatatlan" jelenségek, hiszen 
nagyon sok esetben harmonikus mozgásra 
is képes az állat.

Szaporodásuk folyamán tojásokat rak
nak, de vannak elevenszülő fajok is. A pár
zás általában augusztusban történik, majd 
októberben lerakják tojásaikat, kb. 20 db-ot, 
melyekből a következő év februárjában 
bújnak ki az apró, világos színű utódok. 
Vedlésük jellemző. Az első esetben magam 
is meghökkentem, mikor megpillantottam 
az állatot, ugyanis mintha fehér bárány
bundába lett volna burkolva, oly vastag 
hámréteg vette körül. Eddigi tapasztala
taim szerint a rendszeres vedlés biztos 
indikátora a szervezet egészséges működé
sének. Nálam november, december, január 
és február hóban szabályosan havonként 
vedlettek. Más időben is előfordult már, 
de ritkábban. A vedlés 1—2 nap alatt 
teljesen lezajlott, s csak egy-két helyen, 
pl. a fejtetőn, pofa és könyök tájékon ma
radt vissza kisebb-nagyobb bőrdarabka. 
A vedlés előtt néhány nappal abbahagy
ták az evést, de bőségesen pótolták a kop
lalást a vedlés után.

Mozgásuk rendkívül lassú és szabály
talan. Néha órákig képesek a leghihetetle
nebb pózban csüngeni az ágakon. Lomha
ságuk ellenére tökéletesen tisztában van
nak környezetükkel, mert a legcsekélyebb 
mozgást azonnal észreveszik figyelő és 
szüntelenül forgó szemükkel.

Táplálékukat mozgó rovarok képezik. 
Döglött vagy mozdulatlan állatokat észre 
sem vesznek. Természetes körülmények 
között egyenesszárnyúakra, lepkékre és két- 
számyúakra vadásznak, de nem vetik meg 
ezek mozgó lárváit sem. Étvágyuk szinte 
kifogyhatatlan, ezért a fogságban tartott 
kaméleonok természetes táplálékkal való 
etetése sok türelmet és fáradságot igényel. 
Könnyen megszokják a fogságot és jó
ízűen elfogyasztják az eléjük tett liszt
kukacot, bár volt a kezemben már olyan 
példány is, mely sohasem nyúlt ehhez a 
táplálékhoz, ellenben a ketrecbe dobott 
élő legyekre hevesen vadászott. Tápláléku
kat s általában vadászterületüket féltve 
őrzik. Volt már eset, mikor 2—3 kaméleont 
tartottam egy ketrecben. Ezek a terrarium 
területét — Brehm szavaival élve — szinte 
felosztották egymás között. Egyik a másikat 
nem engedte saját körzetébe, s ha egyik 
sorstárs átlépte a láthatatlan határt, a 
másik rögtön kinyilvánította „felháboro
dását". Hát-hasi irányban kiszélesedett, ol
dalról ellapult, „tokáját" leengedte, testén 
megjelentek a sötét pettyek és veszedel
mesen forgatta szemét. Verekedésre 
ritkán került sor. Az embertől min
dig óvakodnak. Azonnal észrevették, ha 
a ketrechez közeledtem, s ellapulva az ágak 
mögé húzódtak, hogy minél kisebb felü
letet mutassanak magukból. Közben állan
dóan figyeltek, s mindig úgy helyezked
tek el, hogy az ág, melyen kapaszkodtak, 
fedje őket. Kezem minden mozdulatát 
élénken figyelték, ha benyúltam ketrecükbe, 
rémülten visszahúzódtak, vagy lusta
ságukat meghazudtoló fürgeséggel ka
paszkodtak át egy távolabbi ágra. Néha elő
fordult, hogy egyik-másik harciasabb pél
dány menekülés helyett felfújta magát és

Trópusi terrárium: a: oldalrekeszek, b: élőhely, c : drót
háló, d- oldalsó tolód vegek e: felső tolóüveg
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Nyugalom ban van. de élénken figyel

kitátott szájjal ijesztgetett, sőt néha a ke
zem után is kapott. Ez azonban nagyon 
ártalmatlan fenyegetőzés volt (fénykép
sorozat).

Vizivásuk sem a megszokott módon tör
ténik. Vizesedényből sohasem isznak. Álta
lában a levelekről lecsurgó vízcseppeket 
nyalogatják egyik levélről a másikra járva, 
de sokszor táplálkozásukhoz hasonló módon 
a csüngő vízcseppekre lökik a nyelvüket, 
s a bunkó felületére tapadt vízmennyiséggel 
oltják szomjukat.

Terráriumi tartásuk, annak ellenére, hogy 
könnyen megszokják a fogságot, nagyon 
nehéz, mert a kaméleonok érzékeny, speci
alizálódott szervezetek. Különösen a hő
mérsékletre fogékonyak. Én általában 28— 
32 C fok között tartottam őket go—95%-os 
relatív páratartalom mellett. A hőmérsék
letet a terrárium üvegfalára tapasztott 
akváriumhőmérővel ellenőriztem, s az ol
dalsó, mellékrekeszekre nyíló üveglapok 
nyitásával és zárásával szabályoztam be. 
A levegő megfelelő párateltségét és a szük
séges hőmérsékletet egy nagyfelületű edény
nyel értem el, melyet a hőleadó felület növe
lése érdekében 4 db 3 cm átmérőjű csővel 
láttam el. Az edény felfelé keskenyedő 
tetején fémlemezekkel tudtam a párolgó 
vízfelület nagyságát szabályozni. A vizet 
közönséges, vízbe merülő villamos forra- 
lóval melegítettem. A vízmelegítő edényt 
egy oldalsó rekeszben helyeztem el és 
a terrárium tulajdonképpeni élőhelyétől 
egy dróthálóval zártam el, s így az ál
latokat nem érte a szervezetüket károsan 
befolyásoló 40 — 50 fokos hőmérséklet.

Környezetének megváltozására azonnal reagál

. . .s végul megnyugodva szemléli a helyreállt rendet

. . .majd támad

fA szerző eredeti felvételei)

Először védekezik



Ivarérett hím ninifapapagaj

A budapesti Allatkertben évek óta gyö
nyörködteti a látogatókat a madárkedvelők 
és tenyésztők körében szerte a világon is
mert nimfapapagáj. Az ugyancsak köz
ismert hullámos papagáj hazájában, Auszt
ráliában vadon él. Testnagysága kisebb a 
gerléénél, teljes hossza 28 -30 cm, amely
ből 16 cm a farokra esik. Karcsú alakja, 
hosszú szárnyai és farka a felületes szem
lélővel is sejtetik igen kiváló repülőképes
ségét.

A hím bóbitája, az arc, a kantár és a felső 
torok tollazata élénkságra; a fültájon tégla
vörös kerek folt díszük. A test tollazatá
nak alapszíne barnás-hamuszürke, a hát- 
és a felső faroktollak világos hamuszürkék. 
A szárny feketésszürke, széles hófehér 
szegéllyel. A farok alul fekete, az alsó 
farokfedők világosszürkék. A csőr szaru
szürke, viaszbőre szürke. Szürkék a lábak 
is, a körmök feketék. A tojó feje sárgás
szürke, szürke a bóbita is és halványvörös 
a fültáji folt. Farka a fedőtoliakkal együtt 
sárgásán márványozott. A fiatalok a tojó
hoz hasonlítanak, csőrük a fészekben és a 
kirepülés utáni első hetekben világossárgás- 
szürke színű.

A természetvizsgálók leírása szerint Auszt
rália belső füves térségein nagy tömegben 
él és a térségeket szegélyező fák odvai- 
ban, üregeiben fészkel. Költés után meg
számlálhatatlan csapatokban kóborol és 
rendszertelenül olyan helyeken is megjele-

KOVÁCS ANTAL

A NIMFA 
. PAPAQAJ 
(Calopsittacus Novae-Hollandiae)

— Kapocsy György felvételeivel — 

nik, ahol azelőtt esetleg éveken át nem 
mutatkozott. Fő táplálékát fűmagvak képe
zik, ültetvényekben nem nagyon okoz ká
rokat.

Ausztráliában is szívesen tartják kaüt- 
kában ezt az ott Corellának nevezett ma
darat és évről évre nagy tömegben szál
lítják Európába. Magam hosszú évek óta 
tanulmányozom. 1947-ben sikerült először 
tenyésztenem. Az általam nevelt párok 
egyike Allatkertünk röpdéjében eredmény
nyel nevelt fel négy fiókát, amelyek rövid
del kirepülésük után csere útján a szófiai 
állatkertbe kerültek.

Ez év nyarán egy pár nimfát madár
szobámban - ugyancsak ausztráüai — zebra
pintyekkel együtt — egy szekrény nagy
ságú 150 X no x 90 cm méretű ket
recben helyeztem el. A madarak azonnal 
szemügyre vették, majd a hím belülről is 
megtekintette a részükre oda beakasztott 
25 X 25 X 35 cm-es, a hullámos papagá
jok költőládájához mindenben hasonlító 
fészekodút. Ennek aljára két marék fűrész
port hintettem. A hím gyakran hallatta 
fuvolázó füttyét és legszebb testtartással 
udvarolt nőstényének. Ilyenkor előrehajük, 
lépegetés közben néhányat ugrik, bóbitáját 
leszorítja, majd mereszti. A tojó, minden
kor az ugrópálcán guggolva, kedves hangi- 
csálással hívja párzásra a hímet. A párzás 
naponta többször, minden esetben 5 — 10 
percig tart és a hím eközben is hallatja 
jellegzetes éneklő hangját.

A párzást követő héten kezdett a tojó 
naponta egy tojást lerakni. Ez a fészekalj 
négy tojásból állott, de gyakran 5 — 6 tojást 
is raknak a nimfapapagájok. Az odú erede
tileg 8 cm átmérőjű bebujónyílását a hím 
és a tojó együttesen addig rágcsálták, amíg 
az ovális és 10 cm-t meghaladó átmérőjű 
lett még keresztméretében is.

A kotlásban a hím is kiveszi részét, 
nagyjából olyan beosztásban, mint a ga
lambok. Éjjel mindig a tojó, nappal fel
váltva, de főleg a hím melengeti a tojá
sokat, illetve a fiókákat. A négy tojásból 
21 napra három fióka kelt ki. Hússzínű 
testüket sárga pehely borítja és szüleik az 
első héten soha nem hagyják magukra a 
gyámoltalan kicsinyeket. Madaraim ilyen-
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kor megszokott mageleségük — napra
forgó, kender, zab, köles, fénymag — 
mellett több reszelt, keményre főtt tyúk
tojást, reszelt sárgarépát, almát, saláta- és 
sárgarépalevelet és spenótot fogyasztottak. 
Amint a fiókák növekedtek, úgy nőtt az 
étvágyuk is és ilyenkor a két szülő együtt 
csapott le a frissen nyújtott eleségre.

A három fióka az ötödik héten már az 
odú nyílásán félig kibújva kémlelt a szor
goskodó szülők után és azok közeledtére 
fejüket nyújtogatva, hörgő hangon kol
dultak eleség után. A szülők a fiókákat a 
begyből visszaöklendezett eleséggel etetik 
még akkor is, amikor már következő fész- 
kelésükkel vannak elfoglalva. Jelen esetben 
is a fiókák a hatodik héten hagyták el az 
odút, és ezt követően szüleik egy héten 
belül újra három tojáson kotlottak. Ebből 
a három tojásból három fióka kelt ki, az ezt 
követő költésben 4 tojásból 4 fióka kelt, 
amelyek azóta legjobb erőben ugyancsak el
hagyták a fészket. A szülők fiókáikat min
denkor a következő költés keléséig etetik, 
mégpedig főleg a hím. A nimfapapagáj 
fészkelés közben is rendkívül jóindulatú 
más madarakhoz és nehézség nélkül tart
ható együtt még a verébnél is jóval kisebb 
madarakkal. Tenyészetemben e ma
darakat rendszeresen zebra-, tigris-, ezüst- 
csőrű, szalag, és sirálykapintyekkel, gyak
ran hullámos papagájokkal tartom együtt. 
Soha nem fordult elő, hogy madarunk a 
legcsekélyebb mértékben is zavarta vagy 
bántalmazta volna e madarakat. A hullá
mos papagájok viszont nemegyszer a 
náluk sokszor nagyobb, jóindulatú nimfa
papagájt marják el az etetőtől vagy foglal
ják el fészkelőládáját.

A fészekből kirepült nimfapapagáj 
fióka társaitól elkülönítve, rendkívül hamar 
megszelídül, gazdájához ragaszkodik, utána
repül és miként a hullámos papagáj, 
meglepő hangutánzó képességről tesz tanú
bizonyságot.

Tartás és ápolás vonatkozásában a nimfa
papagáj nem igényes, a fűtetlen szobát a 
leghidegebb télen is kiválóan bírja. Minden 
előfeltétellel rendelkezik ahhoz, hogy a 
madárkedvelők szeretetükbe fogadják.

Hím nimfapapagáj

Nimfapapagáj (12 napos fióka)

Fiatal nimfapapagájok (háttérben a fészekodú)

Háromhetes nimfapapagáj fióka

Etetésre váró nimfapapagáj fióka kirepülés előtt. A képen 
jól látható a szülők által tágított odúbejárat



HANKOVSZKY DEZSŐ

k FEKETE TETRA 
[Gymnocorymbus ternetzi (BOULENGER)]

Ez az igen elterjedt és az akvaristák köré
ben közszeretetnek örvendő halacska a 
Characidae (pontylazacok) családjába, a 
Tetragonopterinae alcsaládjába tartozik. Ha
zája Dél-Amerika: Paraguay, Brazília és 
Bolívia. Az Amazonas folyam vízrendszere 
déli szakaszának patakjaiban és folyócskái
ban otthonos.

1935-ben került Európába és 1937-ben 
ezektől az importált példányoktól származó 
állatokból pár darab Magyarországra is 
elkerült. Sikeres tenyésztése nálunk 1939 
óta folyik. Leírásával úgy hiszem nem szük
séges túl részletesen foglalkoznom, hiszen 
ez a halacska úgyszólván mindannyiunk 
előtt ismeretes. Mégis meg kell emlékez
nem elsősorban jellegzetes alakjáról. A 
legyezőszerűen megnyúlt hátúszó, a farok
úszó, valamint a majdnem a farokúszó tövé
től a cloakanyílásig ívszerűen meghosszab
bodott alfelúszó a halnak — különösen a 
nőstény példányoknál — olyan összbe
nyomást ad, mintha a hal kerek volna.

Már fentebb említettem, hogy halacs
kánk patakok és folyók lakója, s így minden 
bizonnyal a környezet átalakító hatása révén 
alakult ki lapos teste, mely lehetővé teszi 
számára a gyorsfolyású vizekben való köz
lekedést. Megfigyelhetjük, hogy ez a sok
szor huzamosabb ideig mozdulatlanul el- 
ácsorgó, lustának látszó kis hal villámgyors 
mozdulatokra milyen hihetetlen könnyedség
gel képes. Alapszíne szürkésfehér, fémesen 
csillogó pikkelyekkel. A hátúszók, a zsírúszó, 
az alfelúszó, valamint a test hátsó nagyobb 
része fekete, sokszor, különösen a fiatal 
példányoknál mély bársonyfekete. A hát
úszó tövétől a cloaka nyílásáig fekete haránt
sáv található, ugyanilyen sáv vonul rajta 
végig az előbbivel párhuzamosan, kevéssel 
a kopoltyúfedő előtt. Úgy a sávok, mint a 
halon észlelhető többi fekete szín a hal 
hangulatától függően változó, a világosabb 
vagy sötétebb szürkétől egészen a mély
feketéig. Rosszul tartott állat sokszor tel
jesen színtelen. Érdekes megfigyelés azon
ban az előbbiekkel látszólag ellentétben 
az, hogy a beteg és többnyire színüket 
vesztett öreg példányok a betegség súlyo
sabb stádiumában újból felveszik sötét 
színüket. Mégis azonban ezeket a beteg 

állatokat könnyű megkülönböztetni az egész
séges és jó környezetben levő állatoktól 
azáltal, hogy míg az egészségesek színüket 
külső behatásra sokszor pillanatról pilla
natra változtatják, addig a fekete szín a 
beteg állatoknál változatlanul, állandóan 
megmarad, sőt a test egyébként világosabb 
részei is a szokottnál egy árnyalattal söté- 
tebbek. Ez a tünet minden bizonnyal a 
reflexek pangására vezethető vissza. A nemi 
különbségek nem nagyon jellegzetesek. 
Elég ha erről annyit jegyzünk meg, hogy a 
nőstény gömbölyűbb, nagyobb, testesebb, 
míg a hím kisebb és karcsúbb testalkatú.

Halacskánk tartására nézve nem mond
ható igényesnek, hőmérséklet igénye 20 — 
25 C°. Szereti a tágas medencét. Égyetlen 
lényeges követelmény ahhoz, hogy szép és 
egészséges állatokat gondozhassunk, a fel
tétlenül tiszta víz. Piszkos, zavaros, ázalék- 
állatoktól nyüzsgő akváriumban állatunk 
feltétlenül elpusztul. Eledelben nem válo
gatós. Szívesen fogyaszt élő, száraz, vagy 
akár műeleséget, de természetesen ez is, 
mint akár bármelyik akváriumi halunk, az 
élő eleséget részesíti előnyben.

Tubifexből, Enchytreusból, szúnyog
lárvából, Daphniából, kitűnő étvágya lévén, 
hatalmas mennyiséget fogyaszt. Fiatal pél
dányoknak egészséges, szép tenyészálla
tokká való felneveléséhez nélkülözhetetlen 
az élő eleség.

Tenyésztése nem tartozik a nehezebb 
problémák közé. Racionális tenyésztéséhez 
legalább 25 1-es medence a helyes méret, 
melynek alját 3 cm vastagon tisztára mosott 
folyami homokkal fedjük be. Lehetséges 
a szaporítás talaj nélkül is tiszta üveg vagy 
fémvázas, de jól fertőtlenített medencében. 
Ikrázónövény céljára Myriophyllumot 
vagy Nitellát használ.-atunk fel. Leghe
lyesebb ezekből a növényekből két sűrű 
bozótot ültetni, illetve rögzíteni oly módon, 
hogy amellett álla'ainknak megfelelő tér 
álljon rendelkezésre a ki úszáshoz. Tenyész
téséhez megfelel a forralt budapesti csapvíz 
is (10 — 12 DH). Ennél keményebb víz nem 
ajánlatos. A vizet beültetés előtt 5 — 6 
napig letakarva állni hagyjuk. Majd ha 
medencénk kész, a tenyésztésre kiválasztott
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Fekete
tetrák
(Gymnocorymbus 
temet zi)
( W. T. Innen 
felvétele)

hímet és nőstényt — lehetőleg az esti 
órákban — az akváriumba helyezzük. 
Ugyanakkor a víz hőfokát 25—28 C°-ra 
emeljük, ezen a hőfokon tartjuk a tenyésztés 
egész tartama alatt. Magát az ikrázást 
— mely rendszerint a kora reggeli órákban, 
már az első, de legkésőbb a harmadik napon 
bekövetkezik — heves szerelmi játék előzi 
meg. A halacskák rendkívül kecses mozdu
latokkal, szinte lepkékre emlékeztető játék
kal össze-összecsapnak, majd mindinkább 
nyilvánvalóvá válik a hímecskének az a szán
déka, hogy a nőstényt a sűrű növényi bokrok 
közé csalogassa. Ha a nőstény ellenállását 
legyőzte, egymás mellé simulva, a nőstény 
ikráit gyors mozdulatokkal az ikráztatónö- 
vényekre szórja, melyek jó része azon meg
tapad. A gyakorlat azt mutatja, hogy talajos 
medencében való szaporításnál a fenékre 
hullott ikrák nagyobb része nem kel ki, 
ezért használnak az utóbbi időkben talaj 
nélküli medencét. Az ikrázás után -- mely
nek befejeztél részben az állatok kifáradá
sából, másrészt abból állapíthatunk meg, 
hogy a nőstény állat sokkal vékonyabb 
lett — a halakat az akváriumból eltávolítjuk. 
Ugyanakkor a vízoszlop magasságát kb. 
15 cm-re csökkentjük. Az akváriumot 
gyengén filtrálhatjuk, miáltal azt érjük el, 
hogy a mindig nagy mennyiségben jelen 
levő, elpusztuló hím ivartermék (sperma) 
nem segítik elő az ikrára és ivadékra káros 
baktériumok és infusóriák elszaporodását. 
A 24 óra múltán kikelő ivadékot, de az 

ikrákat sem tesszük ki tűző napfény hatá
sának, ebből a célból a medencét papírral 
vagy más alkalmas anyaggal kissé árnyékol
juk. A kikelő kishalak 3—4 napig a növé
nyeken, üvegfalon függenek mint átlátszó 
üvegszilánkocskák. Négy nap után meg
élénkül akváriumunk, az ivadék elindul 
önállóan táplálékot keresni. Táplálékul az 
első napokban igen sokan pár csepp vízben 
oldott főtt keménytojássárgáját használnak. 
Jómagam, ha csak lehetséges volt, már 
éppen a víz tisztaságának megóvása érdeké
ben, első táplálékul is a tóról gyűjtött por- 
finom élő eleséget használtam. Jó és bősé
ges táplálás mellett a halak növekedése ren
dkívül gyors. Természetesen növekedésük
kel arányosan mindig nagyobb és nagyobb 
szemnagyságú eleséget kell nekik nyújtani. 
Kéthónapos állatokat már forgalomba lehet 
hozni, de mindenképpen nagyobb meden
cébe kell őket áthelyezni, mert a tenyésztés
hez használt medence megfelelő számú 
ivadék esetén már igen kicsinek bizonyul. 
Nem ritkán egy-egy ívásból 700—800 iva
dékot is kaphatunk. A halak általában 8—10 
hónapos korukban lesznek ivarérettek.

Mindezekből kitűnik, hogy a fekete 
tetra feltétlenül megérdemli, hogy az ak
varisták medencéinek még hosszú időn át 
dísze legyen. Hiszen alig lehet szebb lát
ványt elképzelni, mintha egy szépen be
rendezett akváriumban 200—300 fiatal 
fekete tetra úszik, játszadozik, mint egy 
fekete pillangóraj.
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SCHNEIDER JÓZSEF

PÁLMÁK
N növényvilág legmagasztosabb képvi

selői. A trópusok páratelt, meleg vidékein 
kb. 1200 faja ismeretes. Földrajzi elterje
désük: Kína. Japán, a Csendes-óceán 
szigetei, India. Ausztrália, Afrika, Mada- 

ek. A levelek szárnyasán osztottak, vagy le- 
gyezőszerűen hasogatottak, fiatalon egy
szerűek, váltakozó állásúak, nagyok, hosz- 
szú nyéllel. Némelyek 15 m hosszúak és 
elérik a 2 m szélességet.

hum»í’s

S2ubtrópus. .

IOhbo'^o„

Kertben. 8*'" 
. nesü Bo«(U'1US, HoWea ( Ken'

gaszkár, továbbá Kö
zép- és Dél-Amerika, 
ahol változó körülmé
nyek között hatalmas 
erdőket alkotnak. Leg
inkább tengerparto
kon, folyók mentén, 
mocsarakban, néha 
sziklás vidékeken, szá
raz sivatagban kisebb 
nagyobb oázisokat ké - 
peznek. Dél-Európá- 
ban az egyetlen ősho
nos Chamaercps hu- 
milis, alacsony terme
tű, a törzsből elága
zó, törpe, legyezőle
velű pálma él. A pál
mák egyszikű fás nö
vények, többnyire 
oszlopos, sima, hen
geres törzsűek, néha 
nádszerűek, kúszók 
vagy elfekvő növésű-

a budapesti Botanikus Kertben (Simon Tibor felvétele)

A virágzat a levelek 
hónaljából fejlődik, 
lecsüngő fürt, ritkáb
ban a csúcshajtás vé
gén bugát alkot. A vi
rágok egy- vagy két- 
lakiak, kicsinyek, né
melyek kellemes illa- 
túak. A termések 
csonthéjasok, dió- v. 
bogyószerűek. Nagy
ságuk nagyon külön
böző, borsónagyság
tól óriás termésig, pl. 
aLodoicea sechellarum 
a növényvilág legna
gyobb termésű pál
mája. Termése a 20 
kg súlyt is eléri és kb. 
1 m kerületű.

Hasznuk és felhasz
nálhatóságuk nagyon 
különböző. A tró
pusokon termesztett
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datolyapálma termése 
és a kókuszdió a szá- 
gólisztet, olajat és zsi
radékot szolgáltatja. 
A raffiapálma levelé
ből a közismert kötö
ző raffiaháncsot ké
szítik. A különböző 
pálmafajokból a tró
pusok bennszülöttei 
ételt, italt, építőanya
got stb, nyernek, né
hányat felsorolok. A 
cukorpálma (A reng a 
saccharifera) Kelet- 
Indiában pálmacuk
rot és bort szolgáltat. 
A paliszanderpálma 
(Bactris major) a tro
pikus Amerika őser
deiben honos, fontos 
élelmiszert biztosít, 
barack nagyságú, 
gesztenyére emlékez
tető ízű sárga termé
sét főzve vagy sütve 
fogyasztják. A szágó- 
pálma (Metroxylon 
rumphi) a valódi szá-

Phoenix pálma a szuhumi Botanikus Kertben (Dr. Soő 
Pezsőné felvétele)

az európai országok
ba kisebb-nagyobb 
pálmákat. A díszítés 
céljait szolgáló pál
mák száma aránylag 
kevés (10 —12 faj), 
ezek magját a kerté
szetek a trópusokról 
importálják. A mag
ról termesztett pál
mák 4 — 6 év alatt 
szakszerű gondozás 
mellett válnak díszí
tésre alkalmassá. A 
pálmák szaporítása 
kevés kivétellel mag
vetés útján történik. 
A magvak csírázó ké
pessége aránylag rö
vid ideig (kb. 5—6 
hónapig) tart. A mag
vak kicsirázása a 
magvak keménységé
től és azok kezelésé
től függ. Vannak 
olyan fajok, amelyek 
1-2 hónap alatt ki
csíráznak, némelyek 
azonban csak 10—12

(Simon

carp« íor‘ K«*'"

gólisztet szolgáltatja. Az olajpálma (Elaeis 
quimensis) a tropikus Afrikában éli termésé
ből kellemes illatú olajat préselnek. A kő- 
diópálma (Phytolephus macrocarpus) dél- 
amerikában, terméséből szép gombokat ké
szítenek.

A gyantapálma (Copernicia cerifera) gyan
tát, a törzse épületanyagot, levele fonál-, 
kötélanyagot szolgáltat a dél-amerikaiaknak.

A világ szubtrópusi vidékeinek kerté
szeteiben a pálmákat díszítés céljaira ter
mesztik. Belgiumból és az olasz Riviéra 
vidékéről nagy mennyiségben exportálnak 

hónap alatt A csírázás serkentése céljából a 
magvakat előzőleg kb. 40 C° meleg vízben 
legalább 24-48 óráig áztatjuk. Azután a 
magvak esetleges húsos burkát és rostos 
anyagát leválasztjuk és alaposan megtisz
títjuk. A magvakat nedves tőzegkorpa és fo
lyami homok keverékébe ajánlatos vetni oly 
módon, hogy nagyságuk szerint kétszer olyan 
mélyen kerüljenek a talajba. A pálmamag
vak sötétben, 25—30 C° egyenletes, párás 
melegben csíráznak legjobban. A kertésze
tekben ezt biztosítani is tudják, azonban 
házilag, lakásban nemigen lehetséges, azért 
a pálmamagvak csírázása hosszabb ideig tart.
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A kikelt pálmacsemetéket óvatosan ki
emeljük a talajból, hogy a magfüggelék a 
csírázó palántán maradjon, mert ezek még 
táplálják a fiatal magoncokat. Az ilyen mó
don kikelt palántákat lehetőleg mélyebb, 
kis, 5—6 cm-es pálmacserepekbe oly mé
lyen, keményen ültetjük, hogy a magfüg
gelék a talaj felszínével fedve legyen.

A kertészetekben a cserépbe ültetett kis 
pálmákat tavasszal melegágyban helyezik el, 
ahol az alsó meleg biztosítása mellett a nö
vekedés gyorsan megindul. A kellő begyö- 
keresedés után valamivel nagyobb (8 — 10 
cm-es) pálmacserepekbe, kötöttebb föld
keverékbe ültetik át s ismét melegágyba 
helyezik. Ezt a termesztési eljárást évente 
megismétlik mindaddig, amíg azok (5 — 6 év 
alatt) a pálma habitusát elérik. Fontos, hogy 
átültetéskor a gyökerek ne sérüljenek meg. 
A nyári hónapokban a gondozás, rendes 
öntözés és permetezés mellett a szükséges 
árnyékolást is biztosítani kell.

Az idősebb pálmákat 2—4 évenként, ta
vasszal ültetjük át nagyobb edénybe. A be
gyökeresedett növényeket a nyári növeke
dés időszakában hetenként tápsóval ön
tözzük. A nyári hónapokban a nagyobb 
pálmákat igényeik szerint a szabadban, 
félárnyékos helyre állíthatjuk, ahol a rend
szeres öntözés és permetezés mellett meg
edződnek és díszítés .céljaira télen alkal
masakká válnak.

A pálmák hosszú életűek lesznek akkor, 
ha — mivel fajonként különböző igé
nyűek — a lehetőség szerint igyekezünk 
megfelelő elhelyezést biztosítani számukra. 
A kultúrában elég gyakran találkozunk év
százados pálmákkal, melyeket külön e 
célra épített pálmaházakban tenyésztenek.

A továbbiakban fontos teendők a külön
böző állati kártevők, a gomba okozta levél
foltosság és élettani (fiziológiai) eredetű 
betegségek elleni védekezés.

A pálmák állati kártevői közül gyakoriak 
a Tripszek apró (1—2 mm) rovarok, melyek 
az üvegházi és szobai növényeken élősköd- 
nek, főleg a levelek fonákán tanyáznak és a 
levelek nedvét szívják. Különösen a meleg, 
száraz levegőjű helyiségekben kedvező a 
szaporodásuk. Védekezés ellenük 1 —2%-os 
káli- vagy kenőszappan oldat vagy 1—2%-os 
tömény nikotin keveréke.

A Quassia-forgács (légyforgács) főzet 
káliszappan keverékével, Phyretrum porral 
(Zacherlin) való permetezésre a leghatáso
sabb.

A takács atka (vörös pók) szabad szemmel 
alig látható kártevő, főleg a porlepte növé
nyeken élősködik. Hatásos ellenszere, mint 
az előbbinél.

A pajzstetvek (Aspidiotus hederae) dom
ború pajzsú élősködők, a pálmákon gyak
ran találhatók. A levél fonákán és zugokban 
húzódnak meg és szívják a levél nedvét. 
Védekezés: káliszappan és nikotin keveré
kével lemosni, vagy fogkefével eltávolítani 

a növényről. A vándor pajzstetű egy fehér 
gyapjas kártevő, a levelek fonákán él. 
A védekezés ellene ugyanúgy történik, mint 
a pajzstetveknél.

A levélfoltosságot többféle gomba okoz
hatja. A pálmaleveleken kisebb-nagyobb 
kerek foltok keletkeznek. Graphiola beteg
ségnél a leveleken % «nm magas fekete 
vagy barna termőtestek keletkeznek, ezek
ben a gomba apró spórái fertőzik a levele
ket. A védekezés i%-os bordóilével való 
permetezés, az a leghatásosabb, vagy i%-os 
szublimát oldattal való ecsetelés többszöri 
megismétlése. A levelek gyakran lemo- 
sandók.

A korompenész nevű gomba fekete rétege 
gátolja a klorofill áthasonító asszimiláció 
tevékenységét a levelekben, mert elzárja a 
napfényt. A levéltetvek ragadós ürülékében, 
az ún. mézharmatban (ragadós máz) meg
telepszik a korompenész* Ilyen esetben a 
levelek gyakran íemosandók. A korom
penész megjelenése a leveleken azt mutatja, 
hogy a tetvek nagyon elszaporodtak, tehát 
ezt meg kell akadályozni. Általában a véde
kezés többször megísmétlendő.

A növényvédő szerek (Hungária matador 
stb.) árusítása a Magkereskedelmi Vállalat 
üzletében történik, a kellő használati utasí
tásokkal.

Élettani megbetegedések is elég gyakoriak. 
Ha a pálmalevelek hegyei száradnak, akkor 
fokozni kell a levegő párateltségét. Á leve
lek megsárgulnak akkor, ha a talaj túl 
meszes. Öntözni kell i%-os vasgálic, 
0,5%-os szuperfoszfát és o,2%-os kálisó ol
dattal. Ha apró, sárga, áttetsző pettyességet 
észlelünk a leveleken, akkor az üvegházak 
magas páratartalmát kell csökkenteni és a le
vegő hőmérsékletének emelését fokozni. 
Ha pedig a leveleken sötét foltok keletkez
nek, akkor a levegő párateltségét fokozzuk.

A felsoroltakból láthatjuk, hogy a levegő 
szárazsága, alacsony vagy magas és erősen 
ingadozó hőmérséklete, a léghuzat, a hely
telen öntözés, a fényhiány mennyi bajt 
okozhat a növények fejlődésében. Ezért az 
értékes pálmákon a védekezést fokozottabb 
mértékben kell végrehajtani, illetve a bajo
kat megakadályozni.

Végül ismertetni kívánom mindazokat a 
pálmákat, melyek a kertészeti kultúrában és 
díszítés terén a leggyakoribbak, a hőmér
sékletigények figyelembevételével.

16—20 C° hőmérsékletű helyiségben jól 
fejlődnek a Howea szigetéről származó:

Howea (Kentia) belmoreana és forsteriana- 
Livistona (Latania) chinensis és L. rotun- 
difolai = legyezőpálma (Jáva).

Phoenix roebelini (Bengália).
Chamaedorea concolor és elegáns (Mexikó). 

6—12 C°-os helyiségben jól tenyésznek:
Phoenix canariensis, Phoenix dactylifera, 

Phoenix reclinata, ezek datolyapálma néven 
meretesek.

Livistona (Corypha) australis.
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Trachycarpus (Chamaerops) excelsus (Ja
pán).

Trachycarpus (Chamaerops) fortunei 
(Kína).

Rhapis flabelliformis (excelsa) (Kína, 
Japán).

Washingtonia (Pritchardia) filifera (Ka
lifornia).

A legigényesebb a finoman osztott levelű 
tetszetős Coccos weddeliana, Brazíliában ho
nos. A hazai kultúrákban eddig még nem 
tenyésztik.

A legigénytelenebb pálmánk a dél
európai származású Chamaerops humilis 
(törpe legyezőpálma). Hűvös, fagymentes 

helyiségben, sőt némi védelem mellett a 
szabadban is kitelel.

Ezenkívül még számos pálmafa; ismeretes. 
A növény- és állatkertek pálmaházaiban 
jelenleg kb. 50 faj található.

IRODALOM:
Dammer, Udo: Die Palmenzucht und Pflege.
Engler Prantl: Natürliche Pflanzenfamilien.
Húsz Béla: A beteg növény és gyógyítása.
Kadocsa Gyula: Szobanövények állati kártevői.
Moesz Gusztáv: A kerti éj szobai növényes gomba

betegségei.
Partys: Blumengärtnerei II. Auflage.
Salamon C.: Die Palmen.
Soó Rezső: Fejlődéstörténeti növény rendszertan 
Ubrizsy-Kerekes: Növényvéde'em gyakorlati kézikönyve.

MADARÁSZ ALADÁR

Időszerű munkák a virágoskerfben
Az év első három hónapjából január és 

február még teljesen a télhez tartoznak, 
míg március magával hozza az enyhülést, 
duzzadnak a rügyek, a hosszú téli pihenő 
után új életre kél a természet.

A téli fagyos napokon, a hóval borított 
kertben a közlekedési utak ismételt taka
rításán kívül sok tennivaló nincs.

A hó súlya alatt egyik fás növényünk 
sem szenved annyit, mint a fenyők. Bár
milyen elragadó képet nyújt egy hóval meg
rakott fenyves, mégis gondoskodnunk kell 
fáink tehermentesítéséről. A hóval meg
rakott ágakat tehát óvatosan megrázzuk, 
hogy a súlytól megszabaduljanak s régi 
helyzetükbe térhessenek vissza.

Hótakaró nélküli télen a növényekkel 
beültetett virágágyak lombtakaróját meg
igazgatjuk. Vonatkozik ez az örökzöld 
cserjék töve körül felhalmozott lombtaka
róra is. Az örökzöldek vegetációja télen 
sem szünetel, ezért a talajban levő víz 
átfagyását meg kell akadályoznunk és a ned
vesség zavartalan felvételét a takarólomb 
esetleges pótlásával, megigazgatásával biz
tosítanunk.

A talajfagy felengedése után azonnal hozzá 
kell látnunk az ősszel elmaradt talajporha- 
nyító és talajjavító munkák elvégzéséhez. 
Mielőbb felásandók az üres virágágyak és 
a cserjecsoportok alja. Tavasszal mindig 
keskeny szeletekben ásunk s a rögöket 
gondosan elporhanyítjuk. Az ásás során 
felszínre kerülő gyomnövényeket gyökeres
től kiszedjük, halomba gyűjtjük és eléget

jük. A földmunkával karöltve oldható meg 
a tápanyagutánpótlást célzó trágyázás is. 
Trágyázásra a kertben érlelt komposzt a 
legalkalmasabb, mert tápanyagai gyorsan 
oldódnak és válnak felvehetővé. A kerti 
kor. posztot 2—3 cm vastag terítés után 
ássuk a talajba. Használható talajjavításra 
félig vagy teljesen érett trágya is. Hasonló 
vastagságban teríthető. A trágyát a növé
nyek gyökerezési mélysége szerint seké
lyebben vagy mélyebben ássuk a talajba.

A műtrágyák a természetes trágyákat csak 
bizonyos fokig pótolják, mert nem humusz
képzők s hatásuk csupán egyoldalú. Közü
lük tavaszi kiszórásra inkább csak a zöld 
növekedést elősegítő pétisó alkalmas. Ebből 
100 m2-re 2 — 2,5 kg-ot szórunk ki s be
ássuk vagy bekapáljuk a talajba.

Az üres virágágyak trágyázását, felásását

Aranysárga virágok borítják kora tavasszal a Forsythia 
cserje vesszőit. Elvirágzás után szabad csak megmetszeni



Nyár elejétől őszig virágzik a Hibiscus syriacus, a mályva
cserje. Tavasszal kell metszeni

követi a betelepítés. Telepíthetünk magve
téssel és palántával. Kettő közül a mag
vetés az olcsóbb, a palántázás a gyorsabb 
eredményt adó mód. Ültetés előtt a talaj 
felületét simára gereblyézzük, majd a kí
vánt sor- és tőtávolságra beosztjuk. Már
cius második felében már elvethető a 
hidegek iránt kevésbé érzékeny egynyári 
virágok magja: a 30 cm magas, fehér-és 
lilavirágú tatárka (Iberis), a tarka fürtös
virágú, 50—80 cm magas szarkaláb (Del- 
phinium), az élénk színekben nyíló, hasonló 
magas díszmák (Papaver), a több színben 
nyíló, lazafürtű, 50 60 cm magas klárcsi 
(Clarkia), a 60 70 cm magas, tölcséres, 
lila-sárgán erezett virágú brokátvirág (Salpí- 
glossis), a 25 — 30 cm magas, fehérvirágú 
fátyolka (Gypsophila) a rácsozatok-lugasok 
befuttatására alkalmas illatosbükköny (La- 
tyhrus) s még sok más. Fő virágzási 
idejük május-június hónap. Ebben az idő
ben színpompájuk utolérhetetlenül gazdag, 
de nyár derekára virágzásukat befejezik s 
helyüket új növényanyaggal kell kitöl
tenünk.

Palántázással sokkal gyorsabb színha
tást érhetünk el. E célra az árvácska, nefe
lejcs és a nagyvirágú százszorszép jöhet 
számításba. Előbbit a virágágyak közepére, 
utóbbi kettőt szegélyül szoktuk ültetni.

A lombhullató díszfák, díszcserjék met
szése a fagymentes, koratavaszi napok legfon
tosabb munkáinak egyike. Díszfáinkat csak 
az ültetést követő 2 — 3 éven át metsszük, 
míg koronájuk kialakul. Ezekben az évek
ben az erős növésű vesszőket felére, a gyen
géket Vj-ukra metsszük vissza, ügyelve 
a korona arányosságára. A korona megerő
södése és kiterebélyesedése után díszfáin
kat már nem metsszük. Díszcserjéink 
metszését ezzel szemben évről évre meg 
kell ismételnünk, mert ennek hiányában 
elsűrűsödnek, virágzásuk gyengül, majd tel
jesen el is marad. Ennek megelőzésére a 

sűrűn nőt vesszőkből néhányat tőből ki
metszünk. A megmaradó vesszők metszési 
ideje attól függ, hogy a szóbanforgó cserje 
korán vagy későn virágzik-e? A korán 
virágzók a tavalyi vessző csúcsrügyeiből 
hozzák virágjukat (orgona), ezek vesszőit 
majd csak elvirágzás után fogjuk vissza
vágni. A későbben virágzó cserjék (nyári 
orgona, mályvacserje) fentiekkel szemben 
az idei hajtásokon virítanak, vesszőik tehát 
a kiritkítás után még felére, harmadára is 
visszametszendők.

Öreg, felkopaszodott cserjéinket szintén 
ilyenkor ifjítjuk meg. Gyökérnemes cser
jéknél (labdarózsa, áljázmin stb.) a föld 
felett csupán 30 — 50 cm-es csonkot hagyunk 
meg. Oltott cserjéknél (orgona) a régi 
korona felét-harmadát kell meghagynunk, 
mert az ennél erősebben visszavágott tövek 
tömegesen előtörő vad gyökérsarjai elnyom
ják a nemes részt. Az újonnan fejlődő haj
tásokból azután ritkítás útján alakítjuk ki 
az új koronát, a tő körül előtörő vad sar- 
jakat pedig tőből ismételten lemetsszük.

A rózsa legkorábban hajtó díszcserjéink 
egyike, ezért kitakarását időben el kell 
végeznünk. A bokorrózsákról az ősszel 
felhalmozott földet óvatosan lehúzzuk s 
vesszőiket megmetsszük. A gyenge növésű 
babarózsák vesszőit 2 — 3, a középerős nö
vésű teahybrid rózsák vesszőit 4—5, az 
erős növésű remontáns és parkrózsák vesz- 
szőit 10 14 rügyre metsszük meg. A kúszó
rózsák vesszőit csak megritkítjuk, a meg
maradókról legfeljebb a fagyott részeket 
vágjuk le. A rózsafácskák koronájáról a 
védőburkot vagy földtakarót lebontjuk, 
törzsüket karóhoz kötjük s fenti irányelvek 
szerint megmetsszük.

ősszel vagy régebben beültetett virág
ágyainkat az idő március végi enyhülésével 
párhuzamosan szintén ki kell takarnunk. 
A téli esőtől, hótól összetömörödött lomb
takarót gereblyével vagy kézzel lehúzzuk, 
különösen óvatosan a korán hajtó nemeknél, 
fajoknál. Az összegyűjtött lombot azután 
a komposzthalomra hordjuk. A kitaka
rást azonnal követnie kell a talaj sekély 
megkapálásának. A későbben induló töve
ket csak a hajtások megjelenése után ka
páljuk meg, nehogy a hajtásokban kárt 
tegyünk.

Évelő virágokat ősszel vagy tavasszal tele
píthetünk. A tavaszi telepítés nemcsak 
a későn virágzóknál indokolt, hanem a 
sekélyen gyökerező, télen könnyen felfagyó 
kőkerti évelőknél is. Az előkészített terü
letre a töveket általában vegyesen, a növe
kedési magasság, virágzási idő és szín mér
legelésével osztjuk be és ültetjük el. Az 
ültetési távolság 25 50 cm között változik.
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ÉGLY ANTAL.

A ájjüacIcu kai
[Pterophyllum scalare (Cüvier-VALENCIENnes 1831)]

Akváriumaink közkedvelt vitorláshala az 
Amazonas folyó középső, valamint a Brit 
Guayana vízrendszerében él. Bölcsője és 
életeleme a lassú mozgású folyóvíz. E tény 
számunkra is sokat jelent: a vitoláshal 
végeredményben folyami hal; életeleme a 
kristálytiszta, szinte észrevétlenül cserélődő 
folyóvíz. Már itt szögezzük le, ha állatainkat 
a természetes környezetet valamelyest is 
megközelítő körülmények között kívánjuk 
tartani, a talajra rakódott „mulmmal" együtt 
medencéjük vízének */s*át legalább három 
hetente szívjuk le és a leszívott vizet friss 
csapi vízzel pótoljuk. (E megállapítás a 
fővárosi csapi vízre vonatkozik, amelynek 
keménység! foka 12 15 NK között inga
dozik. Ahol a víz keményebb, esetleg lá- 
gyabb, ott igyekezzünk a lapunkban már 
korábban leírt módszerekkel a vizet előre 
elkészíteni.) A szakirodalom a Pterophyllum 
altum, scalare és eimeckeix ismeri. A kuta
tások azt bizonyítják, hogy a medencéink
ben honos állatok az utóbbi kettő keresztező
déséből jöttek létre.

A vitorláshalat egyes tenyésztők kö
zöttük a világszerte ismert „Züchterkniffe” 
szerzői — Nachstedt és Tusche is az ún. 
„probléma-halak" közé sorozza. Szerény 
tanulmányunk azt kívánja bizonyítani, hogy 
a vitorláshal ma már a kezdő akvaristánál 
pontosan olyan jól megél, mint a sokéves 
tapasztalattal rendelkező tenyésztő meden
céjében. Sőt, még azt is állítjuk, hogy a 
scalare ívatása, kicsinyeinek fölnevelése a 
kezdő számára is lehetséges, ha bizonyos 
szempontokat figyelembe vesz, illetve ha 
egy-két jótanácsot elfogad. Tanulmányunk 
célja, hogy e valóban mutatós állatot 
— a megfelelő felszereléssel rendelkező ak
varista a megfelelő körülmények között 
tarthassa, illetve — ha azok ivarilag már 
beértek szaporíthassa. E megállapítás 
bizonyságául engedtessék meg a szerzőnek, 
hogy az általa tenyésztett és fölnevelt sok 
ezer scalaréra hivatkozhassék.

Tartása : a medence magassága 40 cm-nél 
alacsonyabb ne legyen. Ellenkező esetben a 
valóban „királyi" hát- és hasúszók pompája



A vitorláshal a legnagyobb étvágyú díszhalak egyike. 
Vitorlások etetés közben (Dr. Gyulai Ferenc felvétele)

nem érvényesül; az állat nem mer elúszni: 
a talaj közelsége zavarja, úszóit nem tárja 
ki, ellustul és végül is rabnak érzi magát. 
Halunk részére feltétlenül két — esetleg 
három — medencéről gondoskodjunk: az 
elsőben a beszerzett 6 — 8 fiatal állatot nevel
jük ivarérésig (9-13 hónap), a második, 
illetve harmadik edényben viszont a már 
„kivált” tenyészpárokat ápoljuk. (Ez utób
biban a csigákon kívül más élőlényt el
helyezni nem szabad!) Az említett medencék 
talaja mosott folyami homok legyen és ma
gát az edényt falhoz állítsuk. A hátsó üveget 
ragasszuk be fekete papírral. A fekete szín 
az úszók ezüstös kontúrját kiemeli és az 
állatok számára a mélység, tehát a nyugalom

érzetét kelti. A nyugalom különben is elő
feltétele a vitorláshal tartásának, mert ha
lunk, sajnos, könnyen megriad és ilyenkor 
fejvesztetten ugrik az üvegfalnak, esetleg a 
talaj homokjába fúródik, ahol hosszú perce
kig hever. Az állatok különösen félénkek, 
ha a medence hőfoka alább száll (az alsó 
hőhatár 22 C°, valamint az ivari érés kapu
jában, 8—10 hónapos korukban. De tér
jünk vissza a medencére: talaja mosott 
folyami homok legyen; a növények jó 
fényviszonyok esetén állandóan üde
zöldek maradnak. A homok behelyezése után 
a medencét feltöltjük vízzel, majd a növé
nyeket is elültetjük. Számításba jöhetnek: 
Vallisneria, illetve Sagittana-féleségek, va
lamint Cryptocorynék. Utóbbi fajtából kö
zépre telepítsünk ízlésünknek megfelelő 
bokrot, míg az előbb említett növényeket a 
medence hátsó falán végig ültessük el, 
mintegy fasorszerűen. A sarkokba a Val- 
lisneria-féleségekből is kialakíthatunk egy- 
egy ízléses bokrot. A növények betelepíté
sekor legyünk figyelemmel állatunk termé
szetére: mozgásához szabad területet igé
nyel, ahol is úszói nem érintkeznek mind
untalan a növényzettel. Medencéjüket 
mészkőtufával, fatörzzsel ne díszítsük 
(előbbikeményíti,utóbbi nyálkásitja a vizet); 
esetleg korábban leforrázott és alaposan ki
áztatott barnaszenet alkalmazhatunk. Az 
edényt lássuk el porlasztóval, hőmérővel 
és hőszabályozóra kapcsolt világítós fűtő
vel. A vitorláshal medencéje — ha a fény
viszonyok megfelelőek és abban csak scala- 
rét tartunk! elvileg szűrést nem igényel, 
de gondolva egy előre kiszámíthatatlan 

A vitorláshal 
nemeinek 
meghatározó 
bélyegei 
(a The 
Aquarium 
nyomán)
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biológiai egyensúly felborulás 
lehetőségére, vagy az etetéssel 
kapcsolatos szennyeződésre, he
lyesen cselekszünk, ha meden
cénkre már eleve szűrőt szere
lünk. A szűrő — mivel a me
dence nem zsúfolt — lehet belső 
is. (A korábbi számokban leirt 
üvegszűrő a legalkalmasabb. A 
felhasználandó üveg — a me
dence nagyságától függően — 
0,5 — 1 literes legyen.) Amennyi
ben belső filtrálót alkalmazunk, 
annak töltete feltétlenül német 
tőzeg legyen. Ez ugyanis kémiai 
hatásánál fogva az esetleges infu- 
soriaképződést is meggátolja, il
letve azt megszünteti. Ha külső 
szűrővel dolgozunk, töltete aktív 
szén legyen. A szűrés ne legyen 
állandó; csak akkor üzemeltes
sük, ha arra feltétlen szükség mutatkozik. 
(A folyamatos szűrés — különösen, ha ak
tív szénen át történik — néha többet árt, 
mint használ, mert a víz életerejét jelentő 
sókat és nyomelemeket is kiszűri.) A már 
feltöltött és növénnyel betelepített meden
cében oldjunk konyhasót, 10 literre egy 
csapott kávéskanálnyit. (Ez egyszer és min
denkorra szól, mert a sótartalom nem páro
log el.) A szellőztetést indítsuk meg, de 
halat csak egy hét elmúltával helyezzünk 
medencénkbe. Hat-nyolc darab fiatal állat
ról gondoskodjunk. Ivarérés után e kis 
csoportból válik majd ki a tenyészpár. 
Naponta kétszer etessünk. Lehetőleg egy
szer Tubifexszel és este Chironomusszal. 
(Lelőhelyén kerek hat hónapig csak ezt 
fogyasztja!) Ha az ívás periódusában Chi
ronomusszal nem szolgálhatunk, ennek 
hiánya gyakorta az ívás elmaradásához is 
vezethet. A Daphnia-féleségeket is kedveli, 
de csupán „vízibolhával" etetni -- mond
juk, mert éppen Daphnia-szezon van! —

A tenyészőllatok ikrázás közben (Vancsa Lajos operatőr felvétele az Ak
várium című dokumentfilmből)

A vitorlás pár a mülevelet tisztogatja ikrázás előtt (Vancsa Lajos operatőr 
felvétele az Akvárium című dokumentfilmből)

nem ajánlatos. A Tubifexet etetőgyűrűben 
„tálaljuk", mert ezzel elkerüljük a férgek 
talajrahullását.

Szaporítása: a nemek külső jellegét a 
fiatal állatokon megkülönböztetni jóformán 
lehetetlen, de később már akad egy-két 
támaszpontunk. így: a hímek valamivel 
izmosabbak, nagyobbak és homlokdudor
ral (kosfej!) rendelkeznek. A nőstények 
teste teltebb és a homlokdudor mondhatni 
minden esetben hiányzik. (Egy elmélet 
szerint — én ugyan ezt nem írom alá — az 
alsó úszó tüskéinek száma a hímeknél 7, 
a nőstényeknél 6.) Ha ivarilag kifejlettek, 
akkor a pár önmagától válik ki már a társas 
medencében: az egymásra talált állatok ál
landóan együtt úszkálnak, egymást gyön
géden csipkedve játszanak, különösen az 
esti órákban. Testükön fekete pontok je
lennek meg (melanofórák), amelyek ké
sőbb akár el is tűnnek. (Tehát e fekete pon
tok nem betegség stigmái, amint azt egyesek 
képzelik, de az ivari érés egyik — bár nem 

feltétlenül szükséges — velejá
rója.) A kialakult pár részére 
a már fentebb leírt módon új 
medencét rendezünk be. Ez az 
akvárium a tenyészpár állandó 
lakóhelye lesz.

Ha a nőstényben az ikrák be
értek — természetesen már a 
pár részére elkészített külön 
medencében —, kezdetét veszi 
az ivást megelőző játék: a me
dence közepén kerülgetik egy
mást, esetleg a levelek sűrűjébe 
vonulnak, ahol is egy széles és 
feltét lenül ép levelet keresnek 
ki maguknak. Ekkor már aján
latos az ún. műlevelet elkészíte
ni és azt a medencébe helyezni. 
Anyaga lehet vékony kaucsuk, 
esetleg hajlékony plexi lap. 
Lehetőség szerint zöld vagy 
barna színű legyen. Szélessége



6, hosszúsága 10 cm. Alsó és felső végén 
2 2 apró lyukat fúrunk, majd a lyukakba 
nylon cérnát fűzünk, s a cérna segítségével 
egy kb. 35 cm hosszú üvegcsőre erősítjük. 
Az így elkészített műlevelet a medencének a 
porlasztóval ellentétes sarkába helyezzük 
úgy, hogy a műlevél lágy szögben elhajoljon. 
Hőszabályozónk segítségével a víz hőmér
sékletét 22 C-ról 26 fokra emeljük. E hőmér
sékleten a játék intenzívebbé válik, majd az 
állatok figyelme a műlevélre irányul: pil
lanatonként körülússzák, majd az ajkukkal 
csípdesni kezdik. (Akvarista konyhai nyel
ven „pucolni" kezdik.) E jelenségtől számí
tott 1, esetleg 2 nap múlva a pár leívik. 
Ekkor veszi kezdetét az akvarista tenyésztői 
tevékenysége.

Ha a műveiéi takarítgatása megkezdődött, 
a fénycsővilágítást bekapcsolni tilos, he
lyette egy gyönge (25 w) izzóval világítsunk. 
Gondoskodjunk egy 10 literes öntött üveg
kádról, amelyet sósavas vízzel alaposan meg
mosunk. A kádat helyezzük úgy el, hogy 
azon át lehessen látni. (Nem falhoz!) Tölt
sük fel 8 liter forralt csapi vízzel. (A forra
lást nyitott tetővel 15 percig végezzük a 
forrás megindulásától számítva. A már 
kihűlt vizet vékony gumicsövön szívjuk át 
az öntött üvegedénybe, de úgy, hogy a for
ralás alkalmával a forralófazék aljára üle
pedett illetve kicsapódott mészport ne 
szívjuk át. Ezt megelőzőleg a forralóedény
ben tárolt, de már kihűlt víz tetejéről újság
papírral húzzuk le a víz színére kiült mész-

A Pterophyllum apró ivadékának formái. — Fölül 
1 *4 napos lárva. Teljes hossza 4 mm. A lárvák hossz 
fonalon lógnak, vagy a fenéken fekszenek. — Középen: 
5 % napos ivadék. Teljes hossza 5 l/4 mm. Röviddel 
az első úszási kísérletek előtt. — Alul: 9 napos 
ivadék. Teljes hossza 7 mm. Szabadon úszik. (10-szeres 

nagyítás, Műinken nyomán)

szemcséket. Ha így járunk el, vizünk kris
tálytiszta lesz.) A vízben oldjunk fel % tab
letta Cilexet; ha ezzel nem rendelkezünk, 
a vizet Tripaflavinnal színezzük meg hal
ványzöldre, majd oldjunk hozzá egy evő
kanálnyi konyhasót. A víz hőmérsékletét 
hőkioldóval egybekapcsolt fűtővel emeljük 
fel 27 C fokra és a szellőzést indítsuk meg.

Ha az ikrázás megtörtént ennek leírá
sát most elhagyjuk, mert az ikrázás ténye 
mindenki előtt ismeretes és mi a magunk 
részéről csupán azt jegyezzük meg, hogy az 
ívás idején ne közelítsük meg a medencét, 
mert előfordulhat, hogy a pár megriad és 
ikráit féltve, azokat megeszi az ikrákkal 
teleszórt műlevelet nyomban vegyük ki és 
helyezzük el a korábban előkészített 10 
literes edénybe úgy, hogy a porlasztó 
levegőszemcséi az ikrákon végigpörögjenek. 
(Levél: ikrákkal lefelé!) A medencét a fény 
felőli oldalon újságpapírral árnyékoljuk el. 
Említettük, hogy a vitorláshal úgy a kel
lemes, mind a zavaró benyomásokra vissza
emlékezik. Ezért az ikrákkal megrakott 
műveiéi helyébe (a kivétellel egyidejűleg) 
helyezzünk egy másik, az előzővel mindenbe 
megegyező külsejű műlevelet. Állataink, 
miután logikus gondolkodásra képtelenek, 
a cserét elfelejtik s az eltűnt ikrákat a mű
levélen fogják keresni. Viselkedésük ilyenkor 
nagyon is megható: pontosan úgy viselked
nek, mint a fejlettebb értelmű állatok, 
amelyektől kicsinyeiket elrabolták. Ha e 
gyakorlatot nem követjük, megeshetik: a 
tenyészpár az ikrák eltűnésére visszaemlé
kezve, az újabb ívási periódust kihagyja, 
sőt már az is előfordult, hogy a hasonló 
traumával „sértett" szülők, az egyébkén: 
szabályosan végbemenő ikrázás után ikrái
kat nyomban felfalták. (Ez a jelenség nem 
kannibálizmus, de rokon a fogságban szülő 
vadállatok ama szokásával, hogy kölykeiket 

mintegy a szán ukra veszélyes környezet 
elől mentendő — világrajövetelük után 
megeszik.)

A meg nem termékenyített ikrák a levélen 
néhány órán belül elfehérednek. A termé
szetben a pár az ilyen értéktelen petéket el
távolítja. Bölcső-medencénkben erről önma
gunknak kell gondoskodni. Egyes tenyész
tők csipesszel szedik le őket; mi inkább a 
porlasztó levegő adagolását emeljük azon 
egyszerű tényből kiindulva, hogy a meg nem 
termékenyített tehát elhalt peték 
tapadó képessége is csökkent, s így a por
lasztó levegőáramlása ezeket jóval korábban 
lepergeti. 24 óra elmúltával általában már 
csak az ép ikrák maradnak a levélen, s 2 
nappal később, ha gyönge világítás mellett 
átnézünk a medencén, a petékből apró 
farkincák bújnak elő, s az így megelevene
dett petemező, akár a fűszálak a réten a 
szélben, egyre csak lengnek, mintegy biz
tosítva a velük fáradozó tenyésztőt, hogy 
munkája nem volt hiábavaló. Üjabb 2 nap 
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múltán a lárvák a medence talajára hullanak 
és kisvártatva egyetlen kupacba tömörülnek,, 
miközben apró farkaikkal szüntelenül „le
gyeznek". A lárvák szikzacskója nagy és 
feketén pigmentált (melanophorás-szik). A 
lárvák a nyolcadik napon fejlődnek ki és 
ugyanakkor úsznak el. A természetben 
szüleik ilyenkor egyenként „felköpik" őket 
a vízszinig, ahol is úszóhólyagjaikat egyet
len szippantással levegővel töltik meg. 
Öntött üvegedényünkben — amely vég
eredményben csak egy művi keltető — 
ezt ugyancsak a porlasztó végzi el. Tehát 
állandóan figyeljük a szellőztető levegőáram
lását, hogy az erőteljes legyen. Elúszás után 
a fényfelőli takaráson enyhíthetünk és a kö
vetkező lépés most az legyen, hogy egy 
belső 3 decis üvegből készített szűrőt 
helyezzünk a medencébe. Ennek töltete 
mindenkor aktív szén! A szűrő működése a 
célnak akkor felel meg, ha a víz zöld színét 
24 órán belül kristályfehérre szűri. (Kb. 
30 40 literes vízcsere óránként.)

Már e nap délutánján veszi kezdetét az 
etetés; a legtáplálóbb — tehát a legmeg
felelőbb számúkra a Cydops-nauplius. 
Ha Artémiával rendelkezünk, 3 napig ezzel 
is etethetünk. Állataink gyorsan fejlődnek: 

a 7—8. napon már grindállal, sőt nagyon 
apróra vágott Tubif exszel is kísérletezhe
tünk.

Az öntött üvegmedence világa hamarosan 
szűk lesz a kicsiknek, éppen ezért az 5 — 7. 
nap között helyezzük át őket egy külső 
szűrővel, fűtővel stb. felszerelt, legalább 
50 1-es, beültetett medencébe. Énnek vize 
friss csapi víz legyen. Az áthelyezést így 
végezzük el: a keltetővizet szívjuk le óva
tosan úgy, hogy abban az állatokkal együtt 
maximum 2 cm-nyi vízréteg maradjon. 
Majd a medencét mossuk bele a korábban 
előkészített nevelő medence vizébe. A friss 
csapi vízben és az új környezetben állataink a 
1416. napon már felveszik szüleik külső 
alakját és ha szűrőnk, porlasztónk és a fű
tés kifogástalanul működik, már nem fe
nyegeti őket veszély.

Még csak annyit: a műlevél kiemelésével 
egy időben állítsuk vissza a tenyészpár 
medencéjének hőfokát 22—23 C°-ra, s azt 
csak 13—14 nap múlva — a következő 
periódus előtt — emeljük 26 C°-ra. Az ik- 
rázás így folyamatossá válik és a tenyésztő 
eléri legnagyobb örömét: nevelőmedencéje 
állandóan teli lesz tündéri kis vitorláshal 
ivadékkal.

Hír a »fantom lazace-ről

Az „Aquarien und Terrarien” júliusi szá
mában H. Frey kitűnő leírást ad a nemrégen 
felfedezett, de már jól tenyészthető „fan
tom lazac"-ról. (Megalamphodus megalop- 
terus EIGENMANN). Az akvarisztika eme 
új kincse megtévesztésig hasonlít a 
Hyphessobricon callistus serpae-re, azzal a 
különbséggel, hogy úszói mélyfeketék. A 
nagy vállfolt is lakkosán csillogó fekete, 
gyöngyházfehérrel kontúrozva. A Fan
tom-lazac 3,5 cm hosszú, a nőstény teltebb, 
magasabb és színesebb. A brazíliai Rio 
Itanezben van otthon; e lassan mozgó folyó 
vize kristály tiszta és a Puriti-pálma beléhulló 
leveleitől aranysárga színezetű. A víz lágy, 
pH-értéke alacsony (6!), A víz hőfoka 
az áramlatok hatására gyakorta változik, 

éppen ezért halunk 
a hőingadozásra nem 
túl kényes. Szerző sze
rint a legoptimálisabb 
tartási hőfok a 22—23 
C°. A hímek játéka — 
a beszámoló szerint 
— lenyűgöző. Ilyen
kor a színeik is jóval elevenebbek: a hasi
rész mélyvörös, az alfelúszó és a hasúszó 
vörös-fekete. (Beszámolónk nem lenne tel
jes, ha nem jelentenők be: a „fantom
lazac" nehány példányát az egyik tenyésztő
akvarista barátunk medencéjében is fel
fedeztük. így van rá remény, hogy ez*a 
szép és szelíd halacska a hazai medencék
ben is hamarosan népszerű lesz.) É. A.
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SZŰCS LAJOS

faktumainkat ?
Kaktuszaink téli gondozásánál a legna

gyobb figyelmet arra kell fordítanunk, 
hogy alacsony hőmérséklet és nagyon 
szűkre szabott öntözés segítségével növé
nyeinket a teljes pihenés állapotában tart
suk. Ez elengedhetetlen feltétel, mert csak 
megfelelő teleltetés után várhatunk majd 
a tavaszi-nyári fejlődési időszakban erő
teljes növekedést és gazdag virágzást kak
tuszainktól. A helytelen teleltetés — maga
sabb hőmérséklet, több öntözés — a növé
nyeink pusztulását okozhatja, mert a kevés 
fény miatt a gyökerek által felvett oldott 
tápanyagot nem tudják felhasználni és 
rendszerint belül, a gyökérnyaknál rotha
dás indul meg, mely nagyon gyorsan át
terjed a növény egész testére. Ezt gyak
ran tapasztalhatják azok, akik a téli idő

Telelő kaktuszcsoport az ablaknál. Részlet Kondér István 
a TIT Közp. Növénykedvelö Szakkör tagjának gyűj

teményéből

szakban bőven öntözik a kaktuszaikat és 
más pozsgás növényeiket.

Lakásunk adottságait figyelembe véve, 
megfelelő helyet válasszunk ki kaktuszaink 
teleltetésére. Nagyon alkalmas teleltető hely 
egy fűtetlen szoba, melynek téli hőmér
séklete 6—io C° között tartható, ha túl
nyomórészben fiatal növényeink vannak, 
úgy lehet 8 — 12 C°. Az ablak közelében 
a kisebb, fiatal növények kapjanak helyet, 
távolabb az idősebb, nagyobb példányok, 
hogy ne fogják el a fényt. Leghelyesebb, 
ha egy szélesebb asztalon helyezzük el a 
kisebb növényeket az ablaknál, a nagyob
bakat elhelyezhetjük a földön vagy állvá
nyokon. Természetesen, ha nincs ilyen 
külön szoba erre a célra, akkor bármely 
más helyiséget vagy helyet is felhasznál
hatunk a lakásban, ahol megközelítő hő
mérséklet tartható. Ha csak fűtött szoba 
áll rendelkezésünkre, úgy az ablak mellett 
közvetlenül, kisebb növényeket emeletes 
polcokra is elhelyezhetünk. Ugyanis kályha
fűtés esetén itt van a leghűvösebb, központi 
fűtésnél a fűtőtest fölé helyezett szélesebb 
deszka- stb. lappal a felszálló meleget az 
ablaktól hátrább irányítjuk. A szükséges
nél melegebb helyen telelő kaktuszainknál 
fennáll az a veszély, hogy fejlődésnek 
indulnak és a kevés fény miatt nyúlott, 
nem szép, ún. „téli hajtások" fejlődnek 
és a növény elveszti eredeti alakját. Ezeket 
a téli hajtásokat tavasszal vágjuk le és ezzel 
kényszerítsük a növényt megfelelő hajtá
sok nevelésére. Oszlop- és gömbkaktusza
inkra a visszavágás természetesen nem vo
natkozik, de a télen fejlődött rész nagyon 
lerontja szépségüket, arányosságukat. Ezek
nél feltétlen meg kell találnunk a megoldást 
a helyes teleltetésre. Rendszerint minden 
lakásban a fűtött szobákon kívül fűtetlen 
helyiség is van, pl. előszoba, kamra stb. 
Amennyiben a hőmérsékletük megfelel, 
nem baj, ha nem is nagyon világosak. 
A növényeink maguk is elárulják, hogy meg
felelő-e a teleltetési hőmérséklet, mert ha 
a nyugalmi időszakban a hajtások csúcsán 
növekedés kezdődik, akkor feltétlen lejjebb 
kell szállítani a hőmérsékletet. A szüksé-



gesnél melegebb helyen telelő kaktuszo
kon rovarkártevők is könnyen fellépnek; 
levéltetvek, pajzstetvek, atkák stb. Ezek 
megjelenését nagyítóüveggel ellenőrizzük 
és azonnal pusztítsuk el őket, mert kaktu
szainkon foltokat, torzulásokat okoznak és 
szívásukkal is károsítják a növényeket.

Nagyobb kaktuszainkat jól átteleltethet
jük hűvös, száraz pincehelyiségben is. Külö
nösen a kertben nevelt nagyobb) Opuntia'kat, 
Cereusokat nem is igen tudnánk máshol 
teleltetni. A pincehelyiség hőmérséklete 
4—8 C° között legyen tartható. A szellőz
tetés lehetőségére is gondolnunk kell, 
azonban a külső levegő ne közvetlenül 
érje a növényeinket és ne legyen huzat. 
Ez természetesen a többi telelőhelyiségre 
is vonatkozik, mert a felmelegedett napo
kon növényeink egészsége érdekében fel
tétlen szellőztetnünk kell. Ha a pince
helyiség hőmérséklete a megadott hőfok 
fölé emelkedne, akkor szellőztetéssel kell 
lecsökkentenünk. Az itt telelő kaktuszaink
nak alig van öntözésre szükségük, mert az 
alacsonyabb hőmérséklet mellett a pincé
nek magasabb a légnedvessége, levegőjé
nek páratartalma. Egyébként is indokolt, 
hogy kaktuszainkat itt szárazabban tartsuk, 
mert tartós hideg időjárás esetén a helyi
ség hőmérséklete is lejjebb süllyedhet vala
mivel a kívánatosnál és száraz állapotban 
a növényeink ezt jobban kibírják. Kevés 
fény mellett történő teleltetésnél lehetőleg 
a megadott hőmérséklet alacsonyabb fok
értékénél teleltessünk.

Az ablaküvegházak is jól felhasználhatók 
kaktuszok teleltetésére, de a külső ablak
tábla mellől a hidegebb időjárás beállta
kor a növényeket rakjuk hátrább és ellen
őrizzük hőmérővel, hogy megvan-e a 
szükséges hőmérséklet. Szükség esetén a 
belső ablakok megnyitásával a szobából 
engedjünk be meleg levegőt, vagy villany
fűtést is használhatunk. Nagyon kiváló 
teleltetőhelyek az üvegezett verandák is, 
ha megfelelő hőmérséklet tartható bennük.

A teleltetőhely és a hőmérséklet mellett 
nagy gondot kell fordítanunk a teleltetési, 
nyugalmi időszakban az öntözésre is. Ez 
inkább kevesebb legyen, mint több, mert 
egyetlen túlöntözés is okozhat pusztulást. 
Ha megismerkedünk a kaktuszok sajátos 
életével, akkor nem fogjuk „megszánni" 
és megöntözni a pihenési időszakban hűvös 
helyen, szárazon telelő növényeinket olyan
kor is, mikor erre nincs szükség. A hűvös 
pincében stb, helyeken telelő kaktuszok
nak rendszerint egész télen nincs szűk-

A verandán a kaktuszok is jól telelhetők. Részlet Zauper 
Lajosné szakköri tag gyűjteményéből

Ablak elé szerelt üvegház telelő kaktuszokkal. Bodó 
János, a TIT Közp. Növénykedvelő Szakkör tagjának 

a lakásán elektromos fűtéssel

Kitűnően felhasználható az öntözőüveg a téli öntözésnél
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ségük öntözésre. A szárazabb helyen, szoba
levegőn telelő kaktuszoknál is elegendő, ha 
10 naponként átnézzük az öntözést, de csak 
azokat a növényeket öntözzük meg, ame
lyeknek a talaja alaposan megszáradt. Az 
öntözés a téli, nyugalmi időszakban ne 
legyen bőséges, csak kissé nyirkossá tegye 
a talajt, mert ha az öntözés után több 
napig nem szikkad át a föld, ez könnyen 
kaktuszaink pusztulását okozza. Az öntö
zésnél a víz ne jusson a növény testére, 
csak a talajra. Ehhez a munkához jól fel
használható az olyan öntözőüveg, melynek 
gumidugójába — keresztül a dugón — egy 
hosszabb és egy egészen rövid, vékony, 
egymással ellentétes irányban görbített csö
vet erősítettünk. Öntözésnél a rövid cső 
felfelé néz s ezt hüvelykujjunkkal befogva, 
szabályozzuk az alsó hosszú csövön ki
folyó víz mennyiségét. A hosszú csövet 
a cserép szélénél vezetjük körül, így a ki
ömlő víz nem kerül a kaktusz testére és 
nem okozhat foltokat, rothadást a kénye
sebb fajoknál. Használhatunk hosszú csövű 
kisebb öntözőkannát is. Bevált egyszerű 
módszer, hogy a cserepeket állítsuk sekély 
vízbe 2—3 percre ne hagyjuk hosszabb 
ideig ! s így alulról szívatjuk fel a 
szükséges vizet. Az öntözést mindig lan
gyos, szobahőmérsékletű vízzel végezzük,

Az Astrophytum asterias legszebb kaktuszaink közé 
tartozik

lehetőleg napos, világos időben. Az öntö
zés napján néhány C°-kal tartsuk mele
gebben az egyébként 6— 10C0 hőmérsék
letű teleltető helyiséget és csak fokozato
san szállítsuk le a rendes hőmérsékletre. Jól 
jegyezzük meg, hogy a téli időszakban 
egyetlen feleslegesen adott vagy bőséges 
öntözés növényeink pusztulását okozhatja. 
Tehát, ha nem vagyunk biztosak abban, 
hogy az öntözés szükséges, ajkor inkább

Telelő fiatal Cephalocereus senihsek, Kéry Gyula a TIT 
Közp. Növénykedvelő Szakkör tagjának gyűjteményéből

hagyjuk el, mert ez nem jelent megköze
lítően sem olyan veszélyt a nyugalmi idő
szakban a szárazságot egyébként is kitű
nően tűrő kaktuszainkra, mint a gondatlan 
megöntözés. Az időnként végzett egy-egy 
mérsékelt öntözéssel a növény által elpá
rologtatott vizet pótoljuk, ha egyes kak
tuszainknál mégis azt látjuk, hogy a téli 
időszakban a vízveszteség miatt kisebbekké 
válnak, ennek különösebb jelentősége nincs, 
mert a tavaszi fejlődés megindulása után 
rövidesen visszanyerik a telelés előtti tér
fogatukat.

A teljes pihenési időszak — a téli virág- 
zású Zygocactus és Rhipsalisok kivételé
vel — kaktuszainknál rendszerint novem
bertől márciusig tart, de az öntözést még 
márciusban is csak nagyon mérsékelten 
szabad emelni, elsősorban azoknál a növé
nyeinknél, melyeknél már fejlődés mutat
kozik — tehát a növény csúcsrésze fej
lődésnek indult, vagy a bimbók növeke
dése megkezdődött —, mert a még nyugalmi 
állapotban levő kaktuszokra a rendes ön
tözés túlöntözést jelent, tehát káros.

Gyönyörű tüskéseiével tűnik fel a Mamillaria parkin- 
sonii (Szűcs Lajos felvételei)
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DR. KALMÁR ZOLTÁN

A GOMBÁK SZAPORODÁSA
Az erdőt járó emberek, kirándulók, 

turisták szívesen gyönyörködnek a gombák 
színpompás sokaságában. Ma már sokan 
vannak olyanok is, akik étkezési célra nagy 
buzgalommal gyűjtik őket. De a gombák 
sok tekintetben rejtélyesnek látszó élet
módjával, szaporodásával már csak kevesen 
vannak tisztában. Még a biológia más te
rületein jártas természetkedvelők között is 
kevés azok száma, akik a gombák élet
ciklusát, életszakaszaik váltakozását ismerik. 
Kíséreljük meg ezért itt most ezt a kérdést 
kissé megvilágítani.

Tudjuk, hogy a gombák a növényvilág
ban a telepes növényeknek nevezett alsóbb
rendű növények között foglalnak helyet. 
Ez annyit jelent, hogy a testük nem különül 
szárra, levélre, gyökérre, mint a virágos nö
vények esetében. A gombák teste csupán 
az aljazatban, a talajban, vagy a korhadó 
fában élő finom fonadék, amelyből a sze
münk elé kerülő „gombá"-nak mondott 
rész csak a szaporodás céljára kialakult 
képződmény, az úgynevezett termőtest. 
Ebben a termőtestben fejlődnek ki a gomba 
szaporodását biztosító apró, szabad szemmel 
nem is látható spórák. Ha a gombák szapo
rodásával kapcsolatos életfolyamatokat meg 
akarjuk ismerni, akkor induljunk ki ezért 
most a termőtestből, illetőleg az ott kelet
kező spórákból és kísérjük végig egy spóra 
útját az újabb gombaegyed teljes kifejlő
déséig.

A spórák a termőtestben elképzelhetet
lenül nagy tömegben, milliárdszámra kelet
keznek. A termőtest felületéről, szinte por
felhőket alkotva, szállnak szét a levegőben. 
Amelyik gombának a belsejében fejlődnek, 
azoknál is megfelelő berendezés gondosko
dik arról, hogy a spórák a szabadba kerül
hessenek. Mivel a spórák egyenként szabad 
szemmel nem látható kicsinységüek, mint
egy nincs is súlyuk, ezért lebegnek a leve
gőben és csak igen lassan ülepednek le. 
A legkisebb szellő is messzire tovasodorja 
őket, a nagyobb szelek pedig elhordják 
még más világrészekbe is. Sokszor a leve
gőben lebegő finom por jelentős része 
gombaspórákból áll. Természetes tehát, 
hogy a sok millió spórából egy-egy eljut 
jóformán mindenhová. De csak nagyon 
kevés hull olyan helyre, amely alkalmas egy 
új por.'.banövény kifejlődésére. Sok hull 
a tengerekbe, de még a szárazföldre hulló 
spórák legtöbbje is olyan helyre kerül, ahol 
méjg csak meg sem indul a spóra csírázása, 
meg sem indul az élet. Mert a spóra csak 
akkor tud kicsírázni, ha olyan helyre kerül, 

ahol bőven van számára alkalmas táplálék, 
elég sok a nedvesség és a hőmérséklet is 
éppen megfelelő. Azért is kell a termő- 
testb.en annyi sok spórának kifejlődnie, 
mert közülük csak igen kivételesen kerül 
majd egy-egy olyan helyre, amely megtele
pedésre és továbbfejlődésre alkalmas.

Meg kell említenünk, hogy a spórákat 
nemcsak a szél hordja szét. A földre hullott 
spórákat elviheti a víz is, olykor igen mesz- 
szire. Sőt széthordhatják a testükre tapadó 
spórákat a rovarok, a legelésző állatok is.

Ha a spóra mégis jó helyre kerül és 
minden igényéhez kedvezőek a körülmé
nyek, kicsírázik, megindul az új gomba
egyed élete. A spórából a pókhálószálnál is 
jóval vékonyabb, de hosszú hífafonal hajt ki, 
amely gyorsan növekszik, majd később sok
felé el is ágazik. így alakul ki belőle végül az 
a penésztelephez hasonló finom fonadék, 
amely tulajdonképpen maga a gombanö
vény. Ha az erdő talaján korhadó avart 
felemeljük, vagy egy elkorhadt fadarabot 
széttörünk, az abban élő gombáknak ezt a 
micéliumnak nevezett szövedékét gyakran 
megtalálhatjuk. A gombáknak ez a micé- 
liuma a tenyésztésié, amely ha elég mennyi
ségű tápanyaghoz és nedvességhez jut, 
akkor jelentősen megnövekszik. Egyes gom- 
gák tenyészteste több méter átmérőjűre is 
megnő és évekig, sőt évtizedekig is élhet.

A tenyésztést, a micélium, az összes élet
jelenségeket elvégzi. A szaporodás céljából 
azonban rajta külön úgynevezett termő
testek fejlődnek ki. A termőtestek kifejlő
déséről régebben az a vélemény volt a köz
tudatban, hogy azok ivaros szaporodás 
nélkül létrejött képződmények, amelyben a 
gomba szaporodását végző spórák is ivar
talan úton keletkeznek. Tehát azt hitték, 
hogy a gomba életében nincs is ivaros sza
porodás.

Ma már azonban tudjuk, hogy a gombák 
termőtestképződését ivaros folyamatnak kell 
megelőznie. Ez az ivaros folyamat a mi-

Egy micéliumból (gomba tenyésztésiből) körben fejlődő 
csiperke termőtestek fKonecsni htván fei”étcle)



Egy gomb-mövénybői fejlődött csiperkegomba (PsalliMa 
campe^rk) termőtestek (Konecsnt István felvétek)

Egy gombanövényből fejlődött gyapjas tintagomba 
(Coprynus comatus) termőtestek (Tóth Ferenc felvétele) 

céliumszálak között, a talajban, az aljazat- 
ban láthatatlanul zajlik le. Két-két micé- 
litimnegyed, tehát két külön spórából lett 
gombanövény szálainak kell találkoznia és 
egyesülnie, hogy azután a tovább növekedő 
micéliumszálakon termőtestek fejlődhesse
nek. Az ilyen micéliumszálak sejtjeiben 
ugyanis ily módon már egyesült sejtmag
tartalom van épp úgy, mint a termőtestek 
sejtjeiben. Ez annyit jelent, hogy a gombá
nak nevezett termőtestek megjelenéséhez 
nem is elég tehát egyetlen spórából kifejlő
dött gombanövény, hanem mindig két spó

rából lett két tenyésztésire van szükség. 
Ha csak egy spórából fejlődött micélium 
van a talajban, azon termőtestek sohasem 
alakulnak ki.

A termőtestek kifejlődéséhez nem elég 
azonban az ivaros szaporodás előfeltétele, 
hanem szükségesek ahhoz még az igen ked
vező külső körülmények, bő táplálék, opti
mális nedvesség és hőmérséklet is.

A termőtestek megjelenését tehát a gom
báknál is ivaros szaporodási folyamat előzi 
meg. A termőtestben kifejlődő sok milliárd 
spóra azonban már ivartalan úton jön létre 
a termőtestben. A spórák sejttartalma már 
nem is kettős, mert keletkezésük közben 
egy ízben úgynevezett redukciós osztódás 
útján visszaáll az eredeti állapot. Azt már 
láttuk, hogy a spórák igen nagy számban 
való keletkezésére azért van szükség, mert 
a spórákból csak elenyészően csekély száza
lék kerül olyan helyre, ahol kicsirázni és 
újabb gombaegyedet létrehozni képes.

Az elmondottakból kitűnik tehát, hogy a 
gombák életciklusa a következő szakaszok 
váltakozásából áll:

i. A spóra kicsírázása után létrejön az 
egyszerű, úgynevezett elsődleges micélium- 
fonadék (tenyésztést).

2. Két elsődleges micélium találkozása 
és sejttartalmaik összeolvadása, tehát az 
ivaros szaporodás megtörténte után létrejön 
a kettős sejttartalmú másodlagos micélium- 
fonadék (tenyésztést).

3. A másodlagos tenyésztésien, ha a 
külső körülmények, a környezetviszonyok 
igen kedvezők, kifejlődnek a köznyelven 
„gombá"-nak mondott termőtestek.

4. A termőtestben több milliárd mennyi
ségben, ivartalan úton, sejtosztódás útján 
létrejönnek a spórák, amelyek a levegőben 
szétszóródva igen messzire eljuthatnak és 
ha kedvező körülmények közé kerülnek, új 
gombaegyedek fejlődnek belőlük.

Mámort előidéző gombák

Ismételten olvashatunk a folyóiratokban 
és napilapokban híradásokat arról, hogy 
Közép-Amerikában a bennszülött indiá
nok egy gombát a vallásos szertartásaik 
keretében fogyasztanak, attól izgalmi álla
potba, sőt öntudatlanságig fokozódó révü
letbe esnek. Ebben az állapotban látomá
saik és hallucinációs tüneteik vannak. A 
jelenségnek oka a gombában levő hatóanyag, 
amely az idegrendszerre izgatólag hat. 
Ehhez hasonló tünetek azonban más gom
báktól is vannak. A hazai gombáink közül 

a barna, fehérpettyes kalapú párducgalóca 
méreganyaga is idegtüneteket .idéz elő, 
ezért mondják rá az ilyen megmérgezettre 
népiesen, hogy bolondgombát evett. Tud
juk, hogy a piros légyölő galóca mérge is 
részegséghez hasonló állapotot idéz elő, 
ezért főzetét Szibériában bódító italként 
fogyasztják. A hátsó-indiai és a csendes
óceáni szigetvilág bennszülöttei ugyancsak 
egy ottani gombafaj fogyasztása útján jut
tatják magukat mámoros állapotba.

42



Növényélettani megfigyelések 
és kísérletek

I. A mag és a csírázás
i. Eszközök és anyagok
Mielőtt hozzákezdenénk a megfigyelé

sek és kísérletek elvégzéséhez, célszerű az 
alább felsorolt eszközöket és anyagokat 
előkészíteni: mérleg (melyen legalább 
grammos pontossággal lehet mérni), szike 
vagy zsebkés, olló, néhány 10—15 cm 
átmérőjű petricsésze, 100 cm3-es mérő
henger, 200—300 g-os vékonyfalú üveg 
(pl. orvosságos üveg) dugóval, 200 cm3-es 
főzőpohár vagy vizespohár, virágcserepek, 
bab-és ricinusmagvak, szűrőpapír, fűrész
por, homok, kerti föld, paraffinolaj, kálium- 
jodidos jódoldat (5 g kaliumjodidot 1 g 
jóddal eldörzsölünk és kisebb részletekben 
hozzáadott vízzel 100 ml-re hígítjuk).

2. A mag szerkezetére vonatkozó 
megfigyelések
A bab magja. Vizsgáljunk meg köze

lebbről egy babszemet (1. ábra, a). Ho
morú oldalán kis világos folt, az ún. köl
dök ismerhető fel. Ezen a helyen illeszke
dett a mag a hüvelytermés falához. A külső 
kemény réteg a maghéj, mely fajtától 
függően lehet fehér vagy színes; utóbbi 
egyszínű vagy tarka, márványozott. A mag
héj eltávolítása után egy fejletlen, kezdet
leges növényke, a csíra kerül szemünk 
elé. (Célszerű a magot előzetesen néhány 
órán át vízben áztatni; így a maghéj meg
puhul és könnyen eltávolítható.) A csirá
ból első pillanatban csak a két vastag szik
levelet, jobban megnézve pedig, a homorú 
oldalon, az apró gyökérkezdeményt, más
néven gyököcskét láthatjuk (1. ábra, b). 
A sziklevelek a bab esetében táplálék
raktározó szervek, bennük keményítő és 
fehérje halmozódik fel. Cseppentsünk az 
elvágott sziklevél vágási felületére kálium- 
jodidos jódoldatot. Szürkéskék színeződés 
lép fel, ami a keményítő jelenlétére utal. 
A szikleveleket, melyeknek külső oldala 
domború, az egymás felé forduló belső 
oldala pedig lapos, könnyen elválaszthat
juk egymástól és ekkor megtaláljuk a csíra 
többi részét is (1. ábra, c). A gyököcske 
rövid, tengelyszerű részben, a szárkezde
ményben folytatódik, melynek csúcsa kö

zelében két kicsi, összehajtott lemezű 
lomblevélkezdemény helyezkedik el rövid 
nyéllel. A levélkezdemények között el
rejtve megtalálhatjuk a csíratengely csú
csát, a rügyecskét. Figyeljük meg azt is, 
hogy a két nagy sziklevél, igen rövid 
nyéllel, ugyancsak a csíra tengelyéről ered 
egymással szemben, a lomblevélkezde- 
mények alatt. A csíratengelynek vagy szár
kezdeménynek a sziklevelek eredési pontjai 
felett levő részét szik feletti szárnak, a szik
levelek alatti, tehát a gyököcske felé eső 
részletét pedig szik alatti szárnak nevezzük.

A ricinus magja. Tudnunk kell azon
ban, hogy nem minden növény magja 
olyan felépítésű mint a babé vagy pedig 
mint a borsóé, mely szerkezet tekintetében 
lényegében azonos a babszemmel. További 
példaként vizsgáljuk meg a ricinus magját 
is. A hosszúkás mag egyik végén fehéres 
színű dudor, a köldökkúp ismerhető fel 
(2. ábra, a). A márványozott külsejű mag
héj alatt vékony hártya, a külső magfehérje 
van, ezen belül pedig fehér színű test, az 
ún. belső magfehérje található, melyben 
zsíros olaj és fehérje raktározódik. A gyó
gyászatban és technikában használatos ri
cinusolajat a ricinus magjából állítják elő. 
A zsíros olaj jelenlétéről meggyőződhetünk 
oly módon, hogy a belső magfehérjét papí
ron szétnyomjuk; ilyenkor azon zsirfolt 
keletkezik. A csíra a mag belsejében, a 
belső magfehérjébe mintegy beágyazódva 
foglal helyet és onnan elég könnyen ki
preparálható (2. ábra b, c). A kiszabadított 
csírán először a két nagy, de vékony, fehér 
színű sziklevelet pillantjuk meg, melyeken 
az erezet is jól látszik (2. ábra d). A szik
levelek ebben az esetben is az igen rövid 
csíratengelyről erednek. A csíratengely
nek a sziklevelek alatti, most szabadon 
látható része a szik alatti szár, illetve a 
csúcsa már a gyökérkezdemény, azaz gyö
köcske. A szárcsúcs vagy rügyecske a 
sziklevelek eredési helyei között rejtőzik.

Eddigi megfigyeléseinket tehát abban 
foglalhatjuk össze, hogy a mag nem más, 
mint egy nyugalmi állapotban levő, kez
detleges növényke, mely megfelelő tar
taléktáplálékkal és védőburokkal rendelkezik. 
A táplálóanyagok azonban különböző mó
don raktározódhatnak. A bab esetében a 
csira szikleveleiben, ricinusnál pedig kü
lön táplálószövetben, a belső magfehér
jében.

43



i.ábra. A bab magja és csiranövényt (Részletesebb magyarázat a szövegben)

3. Csíráztatási kísérletek, 
a csírázás feltételei
A) A magvak vízfelvétele. Az érett 

mag. illetve a benne levő csíra a csírázás 
megindulásáig nyugalmi állapotban van, 
azaz életjelenségeket rajta nem észlelünk. 
A nyugalmi állapot szoros összefüggésben 
van a mag csekély víztartalmával. A csírá
zás csak megfelelő mennyiségű víz fel
vétele után indul meg, a vízfelvétel első 
jele pedig a magvak dagadása.

a) Mérjük meg kb. 100 száraz babszem 
vagy borsószem súlyát. Tegyük a magvakat 
ezután vízbe és mérjük meg súlyukat 1, 
2, 4, 8, 12, 24 és 48 órai áztatás után. Áb
rázoljuk az eredményeket táblázaton vagy 
pedig grafikusan úgy, hogy a vízszintes 
tengelyen, az órákat a függőleges tengelyen 
pedig a kérdéses időpontokban mért sú
lyokat tüntessük fel. Figyeljük meg a da- 
gadással járó súlygyarapodás menetét.

b) A dagadás feltűnő térfogatgyarapodás
sal is kapcsolatos, melynek változását szám
szerűen is megállapíthatjuk olymódon, hogy 
előbb a száraz, majd az áztatott magvakat 
a fenti időpontban mérőhengerbe tesszük 
és rájuk meghatározott mennyiségű, pl. 
50 cm3 vizet öntünk. (Fontos, hogy a 
magvakat teljesen elfedje a víz.) A szint
különbségek, melyek a térfogatbeli gya
rapodás mértékét tükrözik vissza, ugyan
csak ábrázolhatok grafikusan.

c) A dagadáskor fellépő feszítőerő ki
mutatása céljából, szűknyakú, vékonyfal ’ 
kb. 200 -300 g-os üveget (orvosságos üve
get) töltsünk tele száraz borsó vagy bab- 
szemekkel, öntsük színültig vízzel és du- 
gaszoljuk le erősen. Ha a magvak által 

felszívott vizet időnkén, pó
toljuk, a dagadó magvak széi- 
repesztik az üveget. Állatko
ponyák preparálásakor a ko
ponyacsontokat úgy választ
ják el a varratok mentén 
egymástól, hogy a koponyát 
megtöltik magvakkal és vizet 
adva hozzá duzzasztják azokat.

B) A csírázáshoz levegő 
is szükséges. A víz felvétele, 
nem egyetlen és elégséges 
feltétele a csírázásnak. A mag
vak dagadása ugyan levegő 
hiányában is bekövetkezik, a 
csírázás, azaz a csíra növe
kedése és fejlődése azonban 
csak levegő, illetve oxigén 
jelenlétében indul meg.

Petricsésze alsó részébe te
gyünk 2 réteg megfelelő nagy
ságú, kerekre kivágott szűrő
papírt, nedvesítsük be és he
lyezzünk arra babszemeket. A 
szűrőpapír kiszáradásának 
megakadályozása végett a 
petricsészét tetejével fedjük 

be. Ezzel egyidejűleg tegyünk főzőpohárba is 
magvakat és öntsünk rájuk előzetesen felfor
ralt és lehűtött vizet,oly mennyiségben, hogy 
a víz 2--3 cm magasan elborítsa a magvakat. 
Célszerű még a víz tetejére paraffinolajat 
is csepegtetni, hogy a magvak légmentes 
elzárását biztosítsuk. A szűrőpapíron levő 
babszemek néhány nap múlva kicsíráz
nak, a víz alá merültek azonban csupán meg
duzzadnak, de nem csíráznak.

C) A hőmérséklet hatása a csírá
zásra.

a) Babszemeket ültessünk el virágcse
répben nedves fűrészporba, vagy nedves 
homokba vagy pedig tegyük azokat petri- 
csészébe nedves itatóspapírra. Helyezzük 
el ezután az így előkészített cserepeket, 
illetve petricsészéket az alábbi hőmérsék
leti viszonyok közé: nullafok körüli hő
mérsékletre pl. hűtőszekrénybe, vagy jég 
és konyhasó keverékét tartalmazó bezárt 
edénybe; 10 12 fokos hőmérsékletre, pl. 
megfelelő pincében; 20-25 fokra szo
bában; végül 40—50 fokos hőmérsékletű 
helyre, pl. cserépkályha tetejére. A leg
alacsonyabb és legmagasabb hőmérsékleti 
helyeken a csírázás nem következik be, 
azaz ez a hőfok nem éri el a csírázáshoz 
szükséges minimumot, illetve meghaladja 
annak maximumát. A két közbülső hő
mérsékleti helyen végzett kísérletekben meg
indul a csírázás, de a melegebb helyen 
gyorsabban. Ez utóbbi hőmérséklet tehát 
optimálisabb. Megjegyzendő, hogy a kü
lönböző növényfajok magjainak csírázá
sát tekintve, a hőmérséklet minimuma, 
optimuma és maximuma nagyon eltérő 
lehet.
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b) Helyezzünk el fagypont alatti hő
mérsékleti helyen száraz, valamint elő
zetesen 24 óráig vízben duzzasztott, de 
még nem csírázó babszemeket. Több órás 
fagyasztás után tegyük a magvakat szoba
hőmérsékleten nedves fűrészporba vagy 
petricsészébe nedves itatóspapírra. Csak 
azok a magvak fognak csírázni, melyek 
száraz állapotban voltak kitéve a fagy 
hatásának. A magvak vízszegény nyugalmi 
állapota tehát többek között védekező be
rendezkedésnek tekinthető a fagy hatásával 
szemben.

4. A csírázás lefolyása, 
a csíranövény fejlődése
Helyezzünk külön-külön cserepekbe ned

ves fűrészporra, homokra vagy kerti földre 
bab, illetve ricinusmagvakat. (Célszerű a 
magvakat előzetesen fél napig vízben áztatni 
és duzzasztani, mert a csírázás így hama
rabb megindul.) A cserépbe helyezett mag
vakat az első néhány napon fedjük le 
petricsésze fedővel, és tartsuk őket szoba
hőmérsékleten. Ha a magvak egészségesek, 
csírázóképesek, úgy néhány napon btlül 
megindul a csírázás. Ennek első jeleként 
a gyököcske növekedését észlelhetjük, mely 
a köldök, illetve a köldökkúp közelében 
áttörve a maghéjat a talajba igyekszik 
hatolni (2. ábra e). A gyököcskéből fejlődő 
főgyökéren rövidesen gyökérágak is meg
jelennek, mégpedig olyan sorrendben, hogy 
a főgyökér csúcsa felé a fiatalabb gyökér
ágakat láthatjuk (1. ábra d). A gyökérrend
szer kialakulását követi a hajtás kibonta
kozása. Ez eltérő módon történik a bab 

és a ricinus esetében. A babnál különösen 
a szik feletti szár nyúlik meg, és magasba 
emeli a lomblevélkezdeményeket, melyek 
ugyanakkor megzöldülnek, gyorsan növe
kednek és megkezdik asszimilációs műkö
désüket (1. ábra e, f, g). A szik alatti szár 
egyes fajtáknál rövid marad, másoknál 
megnyúlik és ettől függően a sziklevelek 
kevésbé vagy jobban a talaj fölé emelked
nek. Ha megfigyelésünket néhány hétig 
folytatjuk, észlelhetjük, hogy az eleinte 
vastag húsos sziklevelek fokozatosan ki
ürülnek, elfonnyadnak és végül lehullanak. 
A ricinus esetében eleinte csak a szik 
alatti szárrész növekedik erősen és magasba 
emeli a két sziklevelet, melyek közben 
megnövekednek, megzöldülnek és asszimi
lálnak (2. ábra f, g, h). A ricinus csíranö- 
vénynél tehát az első asszimiláló levelek 
a sziklevelek. A jellegzetesen ujjasán tagolt 
lomblevelek csak ezután kezdenek kifej
lődni és erőteljesen növekedni. Közben a 
szik feletti szár is megnyúlik és egyre ma
gasabbra emeli a fejlődő lombleveleket 
(2. ábra i),

A fejlődő csíranövény kezdetben a mag 
raktározó szerveiben (a bab esetében a 
sziklevelekben, ricinus esetében a belső 
magfehérjében) felhalmozott tartalékanya
gokból táplálkozik s így csupán vízfelvétel 
mellett is jól fejlődik. Amint a tartalék 
táplálóanyagok elfogynak, a növény to
vábbi fejlődése csak úgy biztosítható, ha 
gyökérzete a talajba hatol, vagy megfelelő 
összetételű mesterséges tápoldatba merül.

Dr. Fridvalszky Lóránd
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Szombatit László
1894 —1959

A BÚVÁR Szerkesztőbizottsága meg
rendüléssel tudatja, hogy lapelődünk, az 
AKVÁRIUM ÉS TERRÁRIUM Szerkesz
tőbizottságának kezdettől fogva aktív tagja, 
mindannyiunk szeretett „Laci bácsija" 1959. 
december 28-án eltávozott az élők sorából.

Szombatit László 1894. február 7-én szü
letett Győr városában, s már fiatalon nagy 
szeretettel foglalkozott az élő természettel. 
1919-ben került a Fővárosi Állat- és Nö
vénykerthez, melynek 1928-tól Akvárium- 
Terrárium és Madár-osztályait vezette. 
1958. decemberében ment nyugállományba. 
Állatkerti munkássága alatt sokat járt kül
földön. A háború előtti időszakban szinte 
évről évre felkereste az Adriát, hogy az 
állatkerti Akvárium tengeri anyagát újabb és 
újabb állatokkal frissítse fel. Számos érdekes 
megfigyelést végzett, melyeket külföldi állat
kerti szaklapokban, valamint a háború előtt 
megjelent TERMÉSZET folyóirat hasáb
jain tett közzé. Az ő nevéhez fűződnek 
— többek közt — a leső harcsák és a macska
cápák akváriumi szaporodásáról és kikelte
téséről írt értékes beszámolók. A madár
világnak is avatott szemű megfigyelője és 
krónikása volt. A TERMÉSZET-nél az 
akváriumok és terráriumok témakörébe vágó 
szerkesztői és írói tapasztalatait az 1956-ban 
meginduló AKVÁRIUM ÉS TERRÁRIUM 
meghívott szerkesztőbizottsági tagjaként 
gyümölcsöztette. Különös ambícióval vé- 
végezte a külföldi szaksajtó dokumentációjá
nak munkáját; jelen számunkban is talá
lunk tőle a „Könyv- és Folyóirat Szemlé"- 
ben dokumentációkat (SZ. L. jelzéssel). 
Szorgalma és pontossága példamutató volt 
a Szerkesztőbizottság minden tagja szá
mára. Még nagy betegen is résztvett szer
kesztőségi üléseinken.

Búcsúzunk Tőled szeretett Laci bácsink, 
emléked örökké él a szívünkben! L. Gy.

Útnak indult
a magyar Afrika-expedu'iő

1959. december 28-án reggel a Keleti 
pályaudvarról elindult az az öttagú magyar 
Afrika-expedíció, amely 1960. március kö
zepéig tartózkodik Délkelet-Afrikában. Az 
expedíció vezetője dr. Dénes István, a Vad
gazdasági osztály vezetője, Széchenyi Zsig
mond, a neves Afrika-utazó, Böröczky Kor
nél, a lovasberényi vadgazdaság vezetője, 
dr. Szúnyoghy Já
nos, a Természettu
dományi Múzeum 
Emlős-osztályának 
vezetője, és Schuller 
Imre, a Budapest 
Filmstúdió opera
tőre. Az expedíció 
célkitűzése a Ter- 
mészettudományi 
Múzeum ellenforra
dalom alatt elpusz
tult értékes Afrika- A magyar Afrika-expedíció 
gyűjteményének útirdnydnak vázlata
részbeni pótlása,
másrészt egy afrikai vadászati film készítése. 
A jól felszerelt expedíció Velencéig vonaton 
tette meg az utat, majd itt az Európa utas
szállító hajón folytatta útját Mombasáig. 
Mombasából Nairobiba mennek, itt szerelik 
fel az expedíciót az afrikai vadászathoz szük
séges eszközökkel. A vadászatok színtere 
Tanganyika lesz. Az expedíció tudományos 
munkatársa, dr. Szúnyoghy János elutazása 
előtt közölte, hogy afrikai élményeiről képes 
beszámolóban fogja tájékoztatni a BÚVÁR 
olvasóit. L. Gy.

Egyéves gyüjtőúton 
A rgentínában

Ez év márciusában indul útnak Argentína 
felé Topái György tudományos kutató, 
a Természettudományi Múzeum Emlős
gyűjteményének munkatársa, akit Kovács 
Andor, a második világháború alatt ide 
kivándorolt székely ember hívott meg egy 
esztendőre. Teljes évi ellátását és utazási 
költségeit is ő fedezi. Topái György Argen
tína szubtrópusi tájain fog gyűjteni a 
Múzeum számára emlősöket, madarakat 
és rovarokat. Megfigyeléseiről még kinn- 
tartózkodása ideje alatt fényképes riportok
ban fog beszámolni a BÚVÁR természet
kedvelő olvasótáborának. L. Gy.
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AkváriumszeUSztetés 
elektromos áram nélkül

Akvarizálás ma már el sem képzelhető 
szellőztető készülék nélkül. A halkan — 
vagy kevésbé halkan — zümmögő kis ké
szülékek éjjel-nappal fáradhatatlanul nyom
ják a levegőt a porlasztókba és ezüstös 
légbuborékok gyöngyszemei működtetik a 
szűrőberendezéseket. Van azonban még 
olyan hely, ahol a működéshez szükséges 
áram nem áll rendelkezésre és az is 
előfordulhat, hogy az áramszolgáltatás át
meneti zavara miatt hosszú órákon át 
baljós csend honol az akváriumok körül, 
melyre egy vérbeli akvarista még álmából 
is felriad. Nagyvárosban a vízhajtásos, 
falun a szélhajtásos készülék sok bajt el
háríthat, vagy akár végleges megoldást is 
nyújthat.

Minden szellőztető készülék lelke a lég
sűrítő rész, az ún. dob, A rajzon (i. kép) 
kétféle dob-megoldást is látunk (C és 
D). Szemben az elektromágneses szellőz
tető gépekkel, amelyeknél 2,5 — 3 cm a 
legmegfelelőbb dob átmérő, a szélhajtásos 
készülékeknél akár 4—6 cm átmérőt is 
választhatunk. A rajzon feltüntetett meg
oldások a kétféle dob elvi megoldását 
mutatják, a pontos méretezések csak meg
kötnék a barkácsoló kezét. Lényeges csak 
az, hogy a szelepfuratok (14. és 15.) 2 milli
méternél ne legyenek bővebbek. A dobo
kat lehet fémből, vagy nem repedező, 
sima rostú fából esztergályoztatni, ez utób
bit a szükséges fúrások elvégzése után 
nitrolakkal fessük (itassuk) át. Igen lénye
ges, hogy az alsó és felső felszín tükör
sima legyen, mert csak ilyen felületen 
zárnak tökéletesen a szelepek. A készülékek 
jó hatásfokának titka pedig a jól záró 
szelepek. A szelepeket új futball belsőből, 
esetleg vékony kerékpár belsőből vágjuk 
ki és ragasztással, vagy a rajzon feltünte
tett U alakú szeleprögzítővel rögzítjük a 
szelepfuratok fölé. Ragasztáshoz a köz
ismert szakállragasztót (mastix, Mastisoi) 
használjuk, ez fémhez is jól ragasztja 'a 
gumit. A szeleptartókat csavarral erősít
jük a dobhoz, fontos, hogy a fémlemezkék 
alá ugyanolyan vastag gumilapocskát te
gyünk, mint amilyen vastag a szelep, mert 
így biztosíthatjuk a pontos felfekvést. Memb
rán gumit jó kerékpár, nagyobb átmérők 

esetén motorkerékpár belsőből szabjuk ki, 
a C megoldásnál olyan nagyra, hogy a 
leszorító peremen túl még egy centimé
terrel nagyobb legyen. így lekötés után, 
a túlnyúló szélek segítségével egyenlete
sen kifeszíthetjük. Az összefogó lapok és 
a dob pereme között a gumi vastagságától 
függően 6—10 mm távolság legyen. A D 
megoldás alsó felszínét egy vékony középső 
bordával légmentesen ketté választjuk, a 
beáramló részbe összeállításkor lazán vattát 
helyezhetünk, melynek segítségével meg
akadályozhatjuk a por és korom részecskék 
bejutását. Ezzel pedig a szelepek élet
tartamát, jó működését hosszabbítjuk meg. 
A C megoldás, de valamennyi, már forga
lomba került elektromágneses készülék 
beszívó nyílása elé pedig tanácsos egy tüll- 
darabbal fedett, laza vattacsomót erősí
teni. A D megoldás csavarmenetes membrán 
rögzítőt alkalmaz, természetesen a kétféle 
megoldást a lehetőségeknek megfelelően 
lehet változtatni. Mindkét dob-típust, 
esztergályozási lehetőség hiányában fémből, 
fából vagy műanyagból lombfűrésszel ki
vágott, megfelelő gyűrű szeletekből is össze 
lehet állítani.

Az 1. képen látható rajz a légcsavaros 
meghajtás elvi megoldását mutatja. Ten
gelynek két végén csavaros 6—8 mm vas
tag egyenes fémrudat, de jobb, ha az 
elég olcsó kerékpár első tengelyt haszná
lunk. Az A és B rajzok az oldal- illetve a 
felülnézetet mutatják. A szélmotort erős, 
legalább 1,5—2 collos vascső tartsa (12), 
melyre a motort tartó kb. 1 méter hosszú, 
2 cm vastag és 10 cm széles falapot (7) 
a 13-as részletrajznak megfelelő megoldással 
kiképzett és felerősített csap illeszti. A 
cső és a csap legyenek pontosan egymásba 
illők és a könnyebb forgás érdekében a 
motor súlya egy nagyobb csapágygolyóra 
nehezedjék. A légcsavart készíthetjük két 
szárnyúra (lásd pl. az Ezermester 1957. 
évi áprilisi számát). Használhatunk azon
ban egy rossz kerékpár első kereket is, 
melynek küllői közé ferdén falapokat erő
sítünk. A tengelyt (3), az erre a célra szol
gáló kerékpár első tengelyt is a G meg
oldású tuskóval rögzítjük (1) az alapdesz
kára (7). A légcsavar forgó mozgását excent
rikusán felfogott golyóscsapágy (R) vagy 
a tengely végére erősített görgő (F) segít
ségével vihetjük át a membrán gumira.
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A golyóscsapágyas megoldás jobb, mert 
ez a fel és le irányuló mozgást egyenlete
sen adja át a dobnak. Az E megoldásnál 
egy 2—4 cm átmérőjű, egyéb célra már 
nem használt csapágyat alakítunk át. En
nek során közepébe egy pontosan beillő 
és azonos vastagságú pogácsát préselünk, 
melyet nem központosán, hanem úgy fú

runk ki, hogy a légcsavar (vagy a víz- 
motor) tengelye 2 — 2,5 milliméterre kerül
jön a központtól. Tervezéskor természete
sen a tengely geometriai középpontjával 
számolunk és így érjük azt el, hogy a 
pogácsán átmenő és anyacsavarokkal jól 
megszorított tengely egy körforgásakor, 
a dobhoz egy erős gumicső darabkával és 
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egy, a csapágyat körülvevő kengyellel csat
lakozó golyóscsapágy 1 2 2,5, összesen 
5 milliméter, a dobra merőleges irányú fel-le 
mozgást kénytelen végezni. Ha a pogácsa 
furatot a kerület felé oválisán kireszeljük, 
akkor a dob löketét a maximális 5 milli
méteren belül tetszés szerint szabályozhat
juk. Ez a közismert, a forgómozgást egy 
irányba átalakító megoldás természetesen 
elektromotoroknál is használható és külö
nösen egyenáramnál tesz nagy szolgála
tot. Felhasználásánál az a szabály, hogy 
minél nagyobb a fordulat, annál kisebb 
kitérésekkel érjük be.

A görgős megoldásnál (F) úgy állítsuk 
be a görgő—dob távolságot, hogy az ütés 
maximum 3 milliméter legyen. Ennél a 
megoldásnál a süllyesztett fejű membrán 
összefogó-csavart a lehető legrövidebbre 
vegyük és úgy állítsuk össze a dobot, 
hogy az anya kerüljön a dob belsejébe.

A dob kivezető csövére húzott gumi
csövet (8) (mérete 4x6 milliméter) az 
alapdeszkán a csap (13) közelében készí
tett lyukon vezessük le. Megtörését egy, 
a lyuk elé állított szemescsavarral akadályoz
hatjuk meg. A gumicső szorosan a tartó cső 
mellett (12) hosszan és szabadon lógjon, 
így követni tudja a motor 3Őo°-os elfordu
lásának bármelyik helyzetét. Ezt a szél
motort ugyanis, a tartó csőre (12) helyezett 
és állítható ütközővel (11), kénytelenek 
vagyunk megakadályozni, hogy az áramot 
fejlesztő szélmotorokkal szemben ne forog
hasson tetszés szerint körbe. Igen komp
likált lenne ui. abban az esetben a levegő 
veszteségmentes levezetése. Az alapdesz
kára erősített kormány (10) itt is segíteni 
fogja a légcsavart a szél irányába beállí
tani, de az ütköző megakadályozza, hogy 
a motor állandóan körbeforogjon. így leg
feljebb az az eset áll elő, hogy a lég
csavar hol jobbról balra, hol pedig ellen-

2. ábra

vízcsaphoz

kező irányba fog forogni, ami a dob mű
ködése szempontjából közömbös. A készü
lék felállítása előtt azonban tanácsos az 
ütközőt úgy rögzíteni, hogy az uralkodó 
szélirányba mindig be tudjon állni a lég
csavar.

Ha szélszünet van, természetesen ez a 
készülék sem működik, bár bizonyos meny- 
nyiségű levegőt lehet segítségével szélcsen
des időkre is tárolni. Ezt azonban majd 
más alkalommal írjuk le. Ahol viszont 
kellő nyomású víz áll rendelkezésünkre, 
ott egy könnyen elkészíthető turbina segít
ségével hozhatjuk a C vagy D típusú 
dobokat működésbe. A vízkereket erősebb, 
nem rozsdásodó fémlemezből a 2. rajz 
szerint vágjuk ki, a készüléket viszont a 
3. rajzon ábrázolt módon állítjuk össze. 
Az előbbiek alapján ez nem fog különösebb 
nehézséggel járni. Itt kisebb, 2,5—3 cm 
átmérőjű dob is célhoz vezet, az excentert 
is csak 2—3 mm mozgásra állítsuk be. A 
készüléket elég hosszú alapdeszkára sze
reljük (és ezt alaposan fessük be), hogy a 
lefolyó peremére helyezhessük. A víz
bevezető cső (lehet kettő is, melyeket 
szembe állítunk és rögzítünk egymással) 
nyílása 4—5 milliméter. A fordulatszámot 
magával a vízcsappal szabályozzuk. A víz- 
kereket körülvevő házat jó hosszúra mére
tezzük, hogy a szétszórt víz csak a lefolyóba 
jusson. Egy 8—10 cm átmérőjű vízkerék 
erejére jellemző, hogy kerékpár dinamót 
tud üzemeltetni/ a dob üzembentartásá- 
hoz tehát minimális vízmennyiség ele
gendő.

A most közölt megoldások még sok vál
tozatban továbbfejleszthetek (pl. régi rugós 
gramofon, vagy súllyal működő erős óra
szerkezet) és bár korántsem versenyezhet
nek a kényelmes elektromotoros megoldá
sokkal, szükség esetén felbecsülhetetlen 
szolgálatot tehetnek és jó gyakorlatot 
nyújthatnak komolyabb készülékek önálló 
elkészítéséhez.

Dr. Lovas Béla
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TÁJÁRÓL
Látogatás a konstansai, 
tengerkutató állomáson

— A szerző eredeti felvételeivel —
1959. nyarának egy napsütéses reggelén 

indult repülőgépünk Bukarestből a dob- 
rudzsai tengerpart legnagyobb kikötővá
rosába, Constancába. Kis magasságban re
pülő gépünk csakhamar elhagyta Bukarest 
környékének erdős kultúrtáját, s térkép
szerűen láthattuk alattunk Kelet-Munténia 
erdőssztyeppjeit. Majd számunkra idegen 
táj — a Baragan-sztyepp — füves pusztái 
felett úszik gépünk és az ezüstösen csillogó 
Duna-ágak hatalmas mocsaras árterületén 
(Balta) áthaladva már Dél-Dobrudzsa 
füves, erdőtlen, de mezővédő erdősávok
kal tagolt dombjai felett vagyunk. Nem
sokára feltűnik az emelkedő nap fényé
ben viliózó tenger, amely fölött tisztelet
kanyart ír le gépünk és lassan leereszke
dünk Constanca repülőterére.

Utunk főcélja, a tengerparti vegetáció 
tanulmányozása mellett, alkalmunk volt 
magát a várost megtekinteni, s ellátogatni 
a város északi szélén fekvő tengerkutató 
állomásra. A következőkben utóbbi helyen 
nyert tapasztalatainkról fogok nagy vonalak
ban beszámolni.

A közvetlenül a tengerparton elhelyez
kedő, jól felszerelt kicsiny állomás, komoly 
felkészültségű munkatársaival fontos sze
repet tölt be a román „Marea Neagra" 
biológiai kutatásában. Az intézetet G. Antipa 
— neves biológus alapította 1934-ben. 

Eleinte csupán néhány biológus dolgozott 
itt, de 1944 után az intézet felszerelése, 
kutató állománya nagyot fejlődött, s ma 
már kitűnő kutatóhajója, 11 haltenyésztési 
szakembere és 6 akadémiai kutatója áll 
rendelkezésre P. N. lonescu ichthyológus 
igazgató vezetésével tudományos és gya
korlati kérdések megoldására.

A szívélyes baráti, kollégiálís fogadtatás 
után Müller zoológus vezetésével először 
a botanikusok, majd a zoológusok labora
tóriumait kerestük fel. Közöttük négy 
kutató foglalkozik a tenger apró, mikrosz
kopikus lebegő szervezeteinek (plankton) 
kutatásával. Rendszeresen vizsgálják a plank
ton faji összetételének és mennyiségének 
mélységenkénti és időbeli változását. Fog
lalkoznak a makroszkópos moszatokkal is. 
Utóbbiak gyönyörűen preparált gyűjtemé
nyét H. Szkolka tudományos kutató her
báriumában csodálhattuk meg. ö küldött 
baráti ajándékként diatomológus kollégánk 
számára két különleges kovamoszat pre
parátumot, amelyet szovjet tengerkutatók 
antarktiszi anyagából kapott szintén 
ajándékba.

Az intézet zoológusai részletekbe menően 
kutatják a Fekete-tenger állatvilágát (Lamel- 
libranchiatae, Cladocera, Copepoda, Cirri- 
pedia, Crustacea etc.)

Külön laboratóriumban (ing. I. Cautis) 
foglalkoznak a halakkal. Itt részben hal
biológiai kérdéseket, részben közvetlenül 
gyakorlati problémákat — pl. halászati tech
nikai kérdések — tanulmányoznak. Havon-
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A konstancai kutatóállomás tengeröble, jobbra hátul a 
mamájai partok

A tengerparti sós homok jellemző növénye a tamariska 
(Tamarix ramosissima)

kénti mintagyűjtések alapján vizsgálják 
a halrajok faj és kor szerinti összetételét, 
vándorlási viszonyait. A sokéves rendszeres 
megfigyelés alapján előjelzést lehet ké
szíteni a várható halprodukcióra. 1959-re 
adott prognózisuk eddig 75%-ra bevált.

Hatalmas térképen láthatjuk a sok száz 
mintavételi helyet. Ezek a helyek 60 mé
teres mélységig (kontinentális talapzat) 2 
mérföldes négyzetes hálózatban helyezked
nek el, a mélyebb vizekben pedig 10 mér
földenként, s egy helyről 10, 25, 50, 75, 
100, 150 és 200 m mélységből vesznek 
rendszeresen mintát.

Az élőanyag mintákkal egyidejűleg víz
minták begyűjtése is folyik (komplex minta
vétel), amelyeket a hidrokémiai laborató
riumban (ing. G. Serpoianu, V. Chirila) 
dolgoznak fel.

Itt tanulmányozzák a minták átlátszósá
gát (amely a planktontól és a hordaléktól 
függ), színét, sűrűségét, összes oxigén-, só-, 
foszfát-, nitrát-, szilikát- stb. tartalmát, 
valamint hőmérsékletét. Utóbbi sokéves 
vizsgálata alapján vázolták a Fekete-tenger 
általános termikus képét. Eszerint a leg
kisebb hőmérséklet 60 méter mélyen ész
lelhető, ahol konstans a 6- és 7 C° közötti 
hőmérséklet. 60 méter alatt emelkedik, s 
200 m mélyen eléri a g°-ot. 200 m-en alul 
9° körüli. — A laboratórium munkatársai 
elmondották, hogy a fenn említett ténye
zők a vizsgálat során nagy változásokat 
mutatnak, ami a partmenti vizekben való
színűleg a Duna hatásával, vízhozamával 
van összefüggésben.

Elmondották azt is, hogy a Fekete-ten
gernek van egy sajátos tulajdonsága, amely- 
lyel eltér a többi tengertől. 200 m-nél 
mélyebb vizeiben úgyszólván nincs élet. 
Mi ennek az oka? Főleg a beltenger jelleg. 
A Földközi-tengerrel csupán a sekély, kes

keny Boszporusszal kapcsolódik, s így e hatal
mas víztömeg mélyebb rétegeiből hiányzanak 
a felfrissítő vízmozgások. Különösen a je
lentékenyebb vertikális mozgások. Ezek 
hiánya miatt a mélyebb rétegek átszellőzet- 
lenek. Ezért itt az oxigén mennyisége cse
kély, a kénhidrogéné pedig sok, mert utóbbi 
részben a szervesanyagok bakteriális bom
lása révén, részben a szulfátok redukciója 
következtében felszaporodik. Az ilyen körül
mények pedig kedvezőtlenek fejlettebb élet
formák létezéséhez.

Annál gazdagabb a partmenti sekélyebb 
vizek és a felszíni rétegek élővilága. Hal
gazdasági szempontból a tonhalak, hering- 
félék, szardellák, makrélák és tengeri pérek 
jelentősek. A gazdag élővilágról az intézet 
Akváriuma nyújt felejthetetlen képet.

Az ajándékba kapott értékes tudomá
nyos dolgozatokkal megrakodva és ta
pasztalatokban gyarapodva vettünk búcsút 
a vendégszerető intézet dolgozóitól, a cons- 
tancai tengerkutatóktól.

Dr. Simon Tibor

Ikraszállítás
mű any agzsákocskákb  an

Az „Aquarium Journal’’ 1959. évi 9. száma 
arról ír, hogy a nehezen, vagy egyáltalán 
nem tenyészthető halak ikráit messzi vizek
ről műanyag zsákocskákban szállítják az 
egyes intézetekhez, esetleg tenyésztőkhöz, 
ahol azután a megtermékenyített ikrákat 
kikeltetik. Mi a magunk részéről csak azért 
említjük meg e tényt, hogy olvasóink tudo
mást szerezzenek róla: már nemcsak élő 
halakat, de azok ikráit is minden káro
sodás nélkül lehet műanyagzsákocskában 
szállítani. É. A.
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Erdekes planktem-élmény
Az ősz elején a Ragadozó növények 

című új kisfilm forgatása közben, a rence 
felvételek számára planktonra volt szükség. 
Aki ismeri a Pest környéki planktonviszo
nyokat, tudja, hogy szeptember elején nem 
valami nagy a választék. De különösen baj
ban voltunk, mert kiderült, hogy egy film 
sokkal „válogatósabb", mint a legféltet
tebb halunk: milliméteres legyen, piros le
gyen, színes legyen stb. záporoztak a kéré
sek a nagy perion zsák felé, mely hiába 
kavarta Erzsébettől Budafokig a sovány 
vizeket, sápadt Daphnián, kevés Bosminán 
kívül mást nem tudott produkálni.

l/o/vox aureus götnbalga telepek i Dr. Lovas Betű tnikro- 
felvéteie)

A felvételek egy része a Botanikus Kertben 
folyt, ahol számos betongyűrűben külön
böző mocsári növényt ápolnak. Minden 
reggel „ha nekem otthon ilyen beton
gyűrűm volna" érzéssel irigykedve vizi
teltem a szép súlyom, a még alvó tündér

rózsa, az ügyes Eichornia stb. medencéknél, 
míg egyszer — hirtelen jött bátorsággal 
belemeritettem a zsákot az egyikbe. A per
ionon átszaladt víz és a fenekén valami 
aranyló zöld réteg maradt vissza, és néhány 
apró rákocska. Nézzük meg, mi él egy 
ilyen gyűrűben: mostam be egy literes 
üvegbe a hálót. .. amit vagy tíz éve nem 
láttam, a legszebb plankton, ezer és ezer kb. 
milliméter nagyságú gömböcske gomoly- 
gott, kavargón szemem előtt. Ez a növényi 
planktonszervezet Volvox aureus, a gömb
alga. A gömböt ezernyi apró algasejt 
alkotja, mindegyiknek két csillója van. A 
csillék mind a külső felszínen helyezkednek 
el és segítségükkel a gömb helyét tudja 
változtatni. Nagyító alatt, különösen sötét 
látótérben lenyűgöző látványt nyújtanak a 
lassan, méltóságteljesen gördülő, aranyló- 
zöldes sárgás színben világító Volvoxok, 
a sötét égen lassan haladó égitestekre ha
sonlítanak.

Annak ellenére, hogy minden állóvízben 
előfordulhatnak, a halastavakban néha el
képesztő mennyiségben jelennek meg — víz
virágzást okoznak , mégis ritkán talál
kozunk velük. Ha valaki a jövőben talál 
ilyet, szívesen venném, ha értesítene 
róla. Üvegmedencében, világos helyen, ab
lakban elég sokáig eltarthatok és itt meg
figyelhetjük, hogy mindig az edény leg
világosabb helyén gyülekeznek. Akváriumi 
halak, különösen labirinthalak és eleven
szülők mohón fogyasztják.

Dr. Lovas Béla

*

Karácsonyi díszmadárkiállítás 
zajlott le Budapesten

A Díszmadártenyésztők és Madárbarátok 
Országos Egyesülete, miként 1958-ban, úgy 
tavaly is megrendezte karácsonyi madárkiál
lítását. Kiállításra kerültek a különböző 
hangú, alakú és toliszínezetű kanári mada
rakon kívül a legkülönbözőbb színárnya
latú hullámos papagájok, valamint a ten
gerentúli díszpintyek és más madarak is. 
A kanári madarak hang, szín és forma alap
ján kerültek szakbírálatra és díjazásra. Az 
.egyesület ma már több száz tenyésztőt és 
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madárbarátot támogat és a díszmadár-kultusz 
terjesztésével párhuzamosan, felvilágosító 
munkát végez a hasznos belföldi énekesma
darak fogságbantartása ellen.

K. A.
*

A japán hajnalka virágja 
és fehér-tarka levelei 

(Szűcs Lajos felvétele)

Virágmagcsere a japán 
és magyar növénykedvelő 
szakkörök között

A Külföldi Kultúrkapcsolatok Intézete 
múlt év folyamán egy levelet továbbított 
a TIT Központi Növény kedvelő Szakköré
nek. A levél Japánból, Osakából érkezett és 
az ottani Virágkedvelők Egyesületének el
nöke, Prof. Joshio Shichiri írta. Ismertette 
velünk munkájukat, problémáikat és tájékoz
tatást kért a mi munkánkról. A válaszunk
kal együtt különféle virágmagvakat is küld
tünk Osakába. A tavaszi hónapokban az

után ismét levél 
és kedves ajándék, 
2000 szem különle
ges nagyvirágú haj
nalkamag érkezett 
szakkörünk címére. 
A magvakat a szak
kör tagjai elvetet
ték. A részben sza
badföldi, részben 
cserepes kultúrá
ban nevelt növé
nyek szépen fejlőd
tek és a nyár folya
mán gazdagon virá
goztak, de a virá
gok esőre, szélre 
sokkal érzékenyeb
bek voltak, mint 

a hazai hajnalkák. A virágok külön
böző színekben, kék, halványrózsaszín, 
piros stb. nyílottak, az átmérőjük 12—16 
cm volt. A nyári hőségben csak a kora 
reggeli órákban lehetett nyílott virágot 
látni, mert a selymesen finom virágok ha
mar ellankadtak a tűző napon. A levelek 
nagyobbak, más alakúak, mint a hazai haj
nalkákon és többnyire vírusos fehértarka
sággal bírnak. Ezért, különösen a hosszabb, 
kúszó hajtásokon sok szabálytalan alakú 
levél is fejlődött, s ez még érdekesebbé 
tette ezeket az eredeti japán hajnalkákat, 

Sz. L.

Új rovarfogó növénnyel 
gazdagodott a budapesti 
Egyetemi Botanikus Kert

A lipcsei és a greifswaldi botanikus ker
tekből érdekes rovarfogó növényeket, több 
Vénusz-légycsapót (Dionaea muscipula L.)_

Vénusz-Iégycsapó (Dionea muscipula) az Egyetemi 
Botanikus Kertben (Szűcs Lajos felvétele)

küldtek a budapesti Botanikus Kertnek. 
Ez a növény már hosszabb ideje hiányzott 
a rovarfogó növények csoportjából. A Vé
nusz-Iégycsapó Carolinában (Észak-Ame- 
rika) honos. Tőzeglápokon, tőzegmohák 
között él és a különösen nitrogénben szűkös 
táplálékfelvételt rovarok fogásával, emész
tésével pótolja. A rovarok fogását a levél 
végén levő „csapda" végzi, mely a levélből 
alakult és kinyílt kagylóhoz hasonló, a 
szélein hosszú, merev sörtékkel. A belső 
oldalán érző sörték vannak és ha a levélre 
mászó rovar ezeket megérinti, abban a pil
lanatban a levél összecsapódik. A szélén 
levő sörték, mint az összekulcsolódó kéz 
ujjai zárnak és a foglyul ejtett rovart ,a 
növény megemészti; ha az emésztés befe
jeződött, a „csapda" szétnyílik. A vissza
maradt emészthetetlen részeket lemossa az 
eső vagy lefújja a szél s az újabb fogásra 
ismét készen áll a levél.

A rovarfogó és emésztő növények érde
kes életét színes filmen is láthatja majd az 
érdeklődő közönség, mert a Botanikus Kert
ben film készült róluk Ragadozó növények 
címen.

Szűcs Lajos

fíiafilm került forgalomba 
a szobanövényekről

A Magyar Diafilmgyártó Vállalat újab
ban forgalomba hozott diafilmjei között 
egy, a szobanövények gondozásáról és a 
különféle fajok bemutatásáról készült dia
szalag is szerepel. A Növények a lakásban 
című, 70 képkockát tartalmazó fekete-fehér 
diafilm nemcsak arra hivatott, hogy kedvet 
ébresszen a nézőkben a szobai növényápolás 
iránt, hanem a már gyakorló szobakertész 
számára is sok újat nyújt. A szokványos 
virágszaküzletekben is kapható, néhány 
szobanövényen kívül ugyanis egy sor olyan 
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új, érdekes fajt is bemutat, amelyek tart- 
sáyal a Budapesti Központi Növénykedvelő 
Szakkör tagjai már sikerrel kísérleteznek és 
így általános hazai elterjedésükkel bizton 
számolhatunk. A film az ábrázolás és a 
rövid, de kifejező kísérőszöveg eszközével 
bemutatja a főbb szobanövénygondozási 
munkák helyes végrehajtásának részleteit 
is. A dr. Lányi György forgatókönyve és 
Szűcs Lajos kitűnő növényfelvételei alapján 
készült diafílm mind a két feladatot — tehát 
a képszerű ábrázolást és a kísérőszöveg 
irodalmi igényű kifejezésmódját — kitűnően 
oldotta meg. Amikor lapunk növénykedvelő 
olvasóinak figyelmét kiemelten felhívjuk 
a Növények a lakásban című új diafilmre, 
egyben jelezzük, hogy a közeljövőben más 
botanikai diafilmek köztük színesek, 
mint a szarvasi arborétumról készülő — is 
napvilágot látnak majd, érdemes tehát 
állandóan figyelemmel kísérni a Magyar 
Diafilmgyártó Vállalat egyre nagyobb szám
ban megjelenő ismeretterjesztő diafilmjeit.

K. I

Díszhalújdonságok hazánkban
Jól tudjuk, az akvarista folyton újabb és 

újabb halfajokkal szeretné gyarapítani állo
mányát. Szerencsére az akváriumkedvelök 
részére még mindig elég szép számmal 
importálnak a trópusokról szép és eddig is
meretlen fajokat. Sajnos, az a baj, hogy ezek 
az import szállítmányok rendszerint nem 
hazánkba érkeznek, sőt közvetve is nehe
zen jutnak el hozzánk. Mégis elhatároztuk, 
felkutatjuk, milyen újdonságokra számít
hatunk a közel jövőben. Ebből a célból fel
kerestük Zsilinszky Sándort, hazánk neves 
díszhaltenyésztőjét. Becsöngettünk az első 
emeleten levő budai lakásba. Szerencsénk 
volt, a házigazda nyitott ajtót. Elmondottuk 
jövetelünk célját, mosolyogva nyugtatott 
meg, „úgy gondolom, nem jöttek 
egészen hiába"... Egyenesen a „szen
télybe" vezetett... Az első látvány szinte

lenyűgöző: 400 1-es, kristálytiszta vizű tró
pusi medencében, hatalmas méretű Echy- 
nodorus brevipedicellatus, Vallisneria gigan- 
tea, Cryptocoryne cordata erdőben tenyérnyi 
nagyságú diszkoszhalak (Symphysodon dis- 
cus) csapata úszik. Az állatok duzzadnak az 
életerőtől. Biztató ígéret ahhoz, hogy végre 
hazánkban is szaporításra kerüljenek ezek 
a világszerte ritkaságszámba menő csoda
szép állatok. De nézzünk szét tovább, 
csupa nagy medence, víz és növényzet 
szinte valószínűtlenül szép. S a halak? 
Maláj repülőmárna (Esomus malayensis) 
kisebb és nagyobb ivadékkal, Ethroplus 
mactdatus, a még külföldön is újdonság 
számba menő indiai cichlida, Thelmatherina 
ladigesi, Hemigrammus rhodostomus rubin
piros szemgyűrűjével, karcsú testével meg
kapó látvány. Egyik nagy társas medencé
ben valami olyan tárul szemünk elé, amit 
még el sem tudtunk volna képzelni, a 
4 5 cm nagyságú Apistogramma Ua pár 
5 6 mm-es ivadékait őrzi, neveli, a többi 
ugyancsak falánk nagy hal meg sem meri 
közelíteni a 8 10 napos ivadékot. Ha mégis 
valamelyik közelebb merészkedik, a szülők, 
főleg a nőstényke harcias ellenállásával 
találja magát szemben. De van itt Apistog- 
rama reitzigi is, mely szép citromsárga 
színében pompázik. S még az újdonságok 
egy egész sora: az aranyfoltos vöröslazac 
(Hyphessobrycon griemi), a „fantom lazac” 
( Megalamphodus megalopterus), egy új 
Moenkhausia-iz\, a M. bichoura, a dánió- 
kedvelőknek egy új dánió faj, a D. regina, 
a labirinthalak közül itt van a Macropous 
cupanus dayi, a gébfélékből a fekete-sárga 
keresztcsíkos darázshal, a Brachygobius 
xanthozona, és végül a cichlidák közül a 
Cichlasoma festivum és a remeknél 
remekebb vitorláshal változatok: feketék, 
füstszínűek, fátyolosak. (A füstszinűekből 
már ivadék is van.) Míg végigcsodáltuk a 
remek újdonságok légióit, elszaladt az idő. 
Elbúcsúzunk. Lefelé ballagva elgondolko
zom: vajon a Bocskay út 21 lakói sejtik-e, 
milyen trópusi kincsekkel élnek egy fedél 
alatt? H. D.

Fátyolos vitorláshal, koromfekete és fiistsziníi vitorlások és diszkoszhalak Zsilinszky Sándor akváriumaiban Ökördv 
Kínos felvételen



A törpegém fészek — amikor még nem rabolták ki A később elkészített sorozat eddigi képei: figyelő 
törpegém

Velencei tavi intő riport 
a madárvédelemről

Galambnagyságú madár száll be a nád
falba. Lassan közeledünk felé csónakunk
kal. A közeli zajra hirtelen felfigyel — ki
nyújtja nyakát. Törpegém vagy más néven 
pocgém, nádasaink érdekes, alakoskodó 
madara. Sajátos viselkedésével hamar fel
keltette a szakemberek figyelmét. Sokan 
fényképezték, mert a madárfotós számára 
hálás témákat ad. Egy ilyen fotosorozat el
készítésére szántam el én is magam. De a 

teljes sorozatot, amelyet terveztem, nem 
tudtam elkészíteni, mert közbejött valami. 
Ezt szeretném leírni és közreadni.

Tavaly nyáron a Velencei tavon fényké
peztem. Barátomon kívül még egy fiatal 
velencei fiú is segített, ö mutatott nekem, 
közel a parthoz egy törpegém fészket, 
amelyben egy tojás volt. Másnap megközelí
tettem, s láttam, hogy a madár nincs a 
fészkén. Megnéztem, két tojás volt már 
benne. Ezután feléje sem néztem. Nem 
akartam még távoli jelenlétemmel sem 

Békés nyugalomFigyelő fiatal törpegém a nadas szélén



zavarni a fészkelését. Úgy terveztem, hogyha 
kikelnek a fiókák, akkor elkezdem a terve
zett fotosorozat elkészítését a fiókák fény
képezésével.

Másfél hét múlva visszatértem a helyre. 
Kis velencei barátom sajnálattal jelentette, 
hogy az előző napon két fiú két törpegém 
tojással dicsekedett. Erre megnézte az álta
lunk eddig nem háborgatott fészket, s az 
üres volt. Ehhez még annyi tartozik, hogy 
amikor a két fiút elcsíptük, ők is megerősí
tették azt a tényt, hogy a tojásokat abból a 
fészekből vették ki. Ez ellen emelek szót, 
mert ez nem az első és egyetlen eset, hogy 
fészkeket rabolnak ki.

Az Országé s Természetvédelmi Tanács 
fennállása óta hivatásához híven őrködik 
hazánk védett madarai felett. Ezt a munkát 
csak eredményesebbé tenné vidéki biológus 
tanáraink aktív közreműködése akkor, ha 
mind nagyobb súlyt helyeznének vidékük 
természetvédelmi kérdésére. A tanulók ta
náraik nevelő oktatásán keresztül még egé
szen fiatal korukban megvetnék az efféle 
cselekedeteket, s később már tudatosan 
szállnának síkra ornitológiái ritkaságaink 
és hasznos madaraink megmentéséért.

Kapocsy György

A Budapesti Központi
Akvarista Szakkör 
életéből

A Budapesti Központi Akvarista Szak
kör az 1960. év I. felére részletes és válto
zatos programot dolgozott ki, amelyet ro- 
taprintos nyomtatvány formájában minden 
tagjához eljuttat. Ennek a programnak az 
eddigiekkel szemben az a jelentős újdon
sága, hogy most már nemcsak a minden 
második csütörtökre eső klubnapra tűzött 
ki valamilyen értékes referátumot vagy 
ismertetést, hanem a közbeeső csütörtöki 
napokra esedékes előadások mindegyikéhez 
valamilyen természettudományi kisfilm ve
títését is bejelenti.

Amikor mind az előadások, mind a klub
napi referátumok magukban véve is bizto
sítják a Szakkör magas színvonalát az elmé
leti és a gyakorlati ismertetés és ismeret
terjesztés terén, a műsorra tűzött számos 
természettudományos — közöttük értékes 
szovjet és jugoszláv — kisfilm bizonyára 
hasznos kiegészítője lesz a Szakköri tagság 
helyes és célszerű biológiai tájékoztatásának.

Midőn a Szakkör vezetősége - anyagi 
áldozatok árán is eme filmvetítések be

iktatásával állította össze ezt a valóban 
magas színvonalú programot, reméli, hogy 
ez nemcsak a Szakkör tagságának tetszését 
nyeri el, hanem jó példát fog jelenteni a 
vidéki akvarista szakkörök munkájához is.

A Budapesti Központi Akvarista Szakkör 
vezetősége programjainak tarkábbá, élve
zetesebbé tétele érdekében tárgyalásokat 
folytat a természettudományos és ismeret
terjesztő kisfilm-sorozat további folytatá
sára és kibővítésére.

Máris tárgyalások folynak pl. lengyel kis- 
filmek átvételéről és bemutatásáról, melye
ket a Szakkör esetleg a klubnapok keretébe 
és programjába is beiktatna.

Reméljük, hogy az új és jelentőségteljes 
megbízatással bíró szakköri filmfelelősünk, 
Slezák János tagtárs már a közeljövőben 
jó eredményekről tud beszámolni kisfílm- 
programunk kibővítésével kapcsolatban.

Sz. A.

A Budapesti Központi 
Növénykedvelő Szakkör 
hírei

Megjelent a Szakkör nyilvános rendez
vényeinek a programja az 1960. első félévére 
és díjmentesen kapható az előadásokon és 
klubnapokon.

Az előadásokat az Eötvös Loránd Tudo
mányegyetem Ásványtani előadótermében 
havonta kétszer csütörtöki napokon tartjuk 
meg, este 6 órai kezdettel. A klubnapokat 
a közbeeső csütörtöki napokon a Tudomá
nyos Ismeretterjesztő Társulat, VIII. 
Bródy Sándor u. 16. sz. alatti székházának 
tanácstermében tartjuk, este 6 órától '/^-ig.

A Szakkörbe való belépés az előadásokon 
és a klubnapokon.

Szeretettel várunk mindenkit, aki szereti 
a növényeket és jobban meg akarja ismerni 
a növények életét. Sz.L.•
A Budapesti
Gombászati Szakkör 
jelenti

A Budapesti Gombászati Szakkör a téli 
hónapokban is havonta kétszer, minden hó
nap első és harmadik hétfőjén, este 6 órai 
kezdettel tartja összejöveteleit a TIT köz
ponti székházában (Budapest, VIII. Bródy 
Sándor utca 16. sz.). Ezeken az összejöve
teleken nemcsak szakelőadások és oktató
film-vetítések vannak műsoron, hanem a 
Szakkör tagjai és a gombák iránt érdeklődő 
vendégek számára minden alkalommal egy- 
egy gombacsoport megbeszélése is. Eze
ket a magyarázatokat a Szakkör gomba
szakértői, az állandó gombaismertető tan
folyamok előadói tartják. K. Z.
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válaszol

Polgár Károly gyógyszerész olvasónk (Ber- 
hida) aziránt érdeklődik, hogy lehet-e dísz
halaival nyers húst etetni ?

Dr. Lányi György, lapunk szerkesztője 
válaszol:

A halak túlnyomó része állati eredetű 
táplálékot vesz magához, kisebb része ve
gyes (állati és növényi anyagokat egyaránt) 
evő és egészen kis része növényevő. így 
a marhahús etetése, különösen a nagyobb 
testű és ragadozó természetű fajoknál nem 
elvetendő gondolat és többen alkalmazták 
is már. Mindamellett megvan az a hát
ránya, hogy a marhahús rostos szöveténél 
fogva nehezen emészthető és a halak által 
azonnal el nem fogyasztott darabok 
ha az akváriumból nyomban el nem távo- 
litjuk — megrontják a vizet. Az akváriumi 
halak számára a marhahúst erősen össze 
kell aprítani. Leghelyesebb éles késsel 
vagy borotvapengével húskaparékot készí
teni és azt úgy beszórni, hogy az éhes 
állatok nyomban elnyeljék. Megvan azon
ban a nyershús etetésének az a veszélye is 
a kisebb testméretű akváriumi halak ese
tében, hogy egyes halaknál (pl. az akvárium
ban kedvelt ikrázó- és elevenszülő fogas
pontyok esetében is) a húscafatok könnyen 
megakadnak a torokfogak valamelyikében 
és így a szerencsétlen állatok meg
fulladhatnak. A giliszta, de kiváltképp az 
akvarisztikai gyakorlatban használt cső- 
vájó-férgek (Tubifex) és szúnyoglárvák a 
halak emésztése szempontjából is sokkalta 
természetesebb táplálékok. No meg te
kintetbe kell venni azt is, hogy szoba
akváriumainkban nem erős fogazató és erős- 
gyomrú óriássügéreket és cápákat, hanem 
apró termetű, kényes halacskákat gondozunk.

Nagy Béla budapesti olvasónk kérdezi: 
miért sárgulnak meg leanderjének alsó levelei'?
Szűcs Lajos, szerkesztőbizottságunk 
tagja válaszol:

A cserépben nevelt növények alsó levelei 
— így a leander (Nerium oleander) eseté
ben is — rendszerint a kevés tápanyag, 
vagy a földlabda kiszáradása következté
ben sárgulnak meg. Mindenesetre ajánlatos 

lesz a fejlődési időszak kezdetén, tavasz- 
szal az átültetést elvégezni. A leander át
ültetéséhez komposztföld, marhatrágyaföld 
(vagy melegágy! föld), agyag és kevés fo
lyami homok keveréke szükséges. Nyáron 
a leander napos helyet és bőséges, rend
szeres öntözést igényel, tehát nem szabad 
a földlabdának kiszáradnia, de az öntözés
nél ügyeljünk arra is — különösen na
gyobb növényeknél fordulhat ez elő — 
hogy ne csak a földlabda felső része kap
jon kevés vizet, hanem az egész talaj átned
vesedjen egy-egy öntözés alkalmával. 
Ugyanis, ha erre nem ügyelünk, a föld
labda alsó részén a gyökerek szárazságtól 
szenvednek s ez is oka lehet az alsó leve
lek sárgulásának.

Klotz Mihály vecsési olvasónk az alábbi 
problémát veti fel: Medencéjében a Tubifex 
igen erősen elszaporodott. Káros-e ez, és 
ha igen, miként lehet kiirtani?
Hankovszky Dezső, szerkesztőbizott
ságunk tagja válaszol:

A Tubifex elszaporodása a medence tala
jában mindenképpen káros. Elsősorban 
is tudnunk kell, hogy a Tubifex oxigén 
igénye meglehetősen nagy, amelyet az akvá
riumban gondozott halaktól von el. Má
sodszor, a Tubifex nevű csővájó féreg iszap
faló, ami annyit jelent, hogy a medence 
talaját üreges testébe felveszi és az abban 
található szerves anyagokat használja fel 
táplálékául. Ezzel a működésével termé
szetesen a medence egész talaját feltúrja, 
felforgatja, ami feltétlenül káros. Harmad
szor pedig esztétikai érzékünket is joggal 
sérti egy Tubifextől hemzsegő akvárium. 
Kiirtása igen körülményes és csak ritkán 
vezet- sikerre. Egyes halfajok, mint pl. a 
Makropodus, Betta, Corydorasok ered
ményesen vadásznak a talajba húzódott 
Tubifexre, de működésük csak akkor ered
ményes, ha a táplálék megszerzésének kizá
rólag erre a módjára vannak utalva, más 
szóval: nem etetjük őket. Természetesen 
ez csak úgy vihető keresztül, ha másfajta 
halak nincsenek a medencében. Ekkor is 
elég hosszú ideig tart, míg halaink a férge
ket „kigyomlálják". Radikális és ajánla
tosabb módszer a medencének újból való 
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berendezése, mikoris a. talajt vagy felfőz
zük vagy sósavval kezeljük. Ezután külö
nösen az utóbbi eset alkalmazása a homok
nak alapos (legalább 20 vízváltással) át
mosását teszi szükségessé.

Mint minden esetben, itt is a legelőnyö
sebb módszer a megelőzés. Hogyan érhet
jük ezt el? Az első módszer az, hogy csak 
annyit etessünk, amennyit halaink a sze
münk láttára pár perc alatt elfogyaszta
nak. A másik módszer a Tubifexnek éles 
borotvapengével való összevágása. Az össze
vágott Tubifexet felhasználás előtt alapo
san ki kell mosni, mert a vágás közben a 
férgek béltartalma és vérük is napvilágra 
kerül, ami a medence vizét erősen elszeny- 
nyezi. Egy óra elmúltával még az össze
vágott Tubifexet is el kell távolítani, mert 
a bomlásnak induló féregmaradványok me
dencénk vízére károsak.

Komáromi Istvánná budapesti olvasónk 
kérdezi, hogy tartható-e mocsári teknős ál
landóan halak között, akváriumban? Nem 
árt-e ez elsősorban a teknősnek, de kérdés 
az is, hogy nem bántja-e a halakat és a nö
vényeket ?
Dr. Lovas Béla, szerkesztőbizottságunk 
tagja válaszol:

Sok évi tapasztalat alapján azt válaszol
hatom, hogy a mocsári teknős ideális ak
váriumi állat, ha naponta rendszeresen etet
jük, és gondoskodunk arról, hogy vala
milyen vizszint fölé emelkedő felületre 
időnként kimászhassék. Már a tojásból 
kikelt kis állat igen jól érzi magát, különö
sen 20 C° feletti vízben, de egészen fiatal 
állatokat még se tegyünk 10—15 cm-nél 
mélyebb medencébe. Igen gyorsan meg
tanulják, hogy a medence melyik sarkába 
szórjuk be a tubifexet, vagy melyik sarok
ban áll az etető. Egy-kettőre, minden lusta 
hírét megcáfolva, a frissen beadott eleség- 
nél terem és hosszú percekig szedegeti és 
nyeli a hosszú tubifex szálakat. Csak akkor 
siet a víz felszínére, mikor tartalék levegő
jének utolsó morzsáit is elhasználta, de 
10—20 erőteljes „pumpálás" után siet 
vissza a fenékre és az időközben talajba 
bújt férgeket is egyenként kiszedegeti. Ha 
nincs megelégedve a beadott mennyiséggel, 
úgy naphosszat böngészget a talajon, de 
nem is lehet az ilyen medencében talajba 
bújt tubifexet látni. A jól táplált állat soha 
nem bántja a halakat, no de a halak is 
vigyáznak magukra, igen betartják a há
rom lépés távolságot. Egyenletes meleg- 
vizű medencében nem vonul téli álomra 
sem, de a víz felszínére helyezett és a keret 
egy pontjához erősített deszka vagy parafa
kéreg darabra naponta szívesen kimászik 
és az oda sütő nap vagy műfény alatt 
hosszú'órákig napozik, alszik. A jól legyöke

resedett növényt nem károsítja. Tubifex 
mellett sovány marha- vagy falatka baromfi
húst is szívesen fogyaszt. Halhúst (ponty) 
stb. esetleges betegségek behurcolás veszé
lye miatt ne adjunk neki. Fiatalabb akváriumi 
csigákat is szorgalmasan összeszed, a mészre 
a páncélja építéséhez szüksége van. Szó
rakoztató, új színfolt a kis teknős az akvá
riumban, kár, hogy a jó bánásmódot arány
lag gyors növéssel hálálja meg, 2-3 év 
alatt 7—8 cm-es lesz és kinövi a meden
cét. Ezt egyébként gondosan takarjuk 
le, mert az etetőnyiláson előszeretettel ki
mászik és elcsatangol a lakásban.

Hollósi Károly kalocsai olvasónk írja: 50 
literes akváriumában elevenszülők, Tanich- 
thysek és H. flammeusok vannak. Az idő 
hűvösödésével vízmelegítőt tett a medence 
egyik sarkába, felfüggesztve, mivel a kive
zető gumiszigetelés rövid volt. Néhány nap 
múlva észrevette, hogy a melegítő köré 
gyülekező halai közül főként az eleven
szülők összehúzott úszókkal állanak, de még 
gyakrabban „szitálnak”, azaz előre-hátra 
mozogva, testükkel kígyózó mozgást végez
nek, némelyik pedig nehezebben, inkább a 
vízfelszínen, kissé lökdöső mozgással úszik. 
Étvágyuk is csökkent. A flammeusoknak és 
a Tanichthyseknek nincs semmi bajuk. Kér
dezi: 1. mi a baja halainak; 2. mivel 
lehetne segíteni rajtuk; és 3. miként lehetne 
a baj terjedésének elejét venni?

Szabados Antal, 
szerkesztőbizottságunk tagja 
válaszol:

1. A leírt tüneteket mutató halak betegek, 
éspedig meghűltek, megfáztak és úszó
hólyagjuk is meghűlt. 2. A beteg halakat 
tegye át egy kisebb, esetleg üveg meden
cébe, jó akváriumvízbe. A vizet megfelelő 
melegítővel melegítse fel lassacskán a tar
tási hőfok fölötti 3 — 5 C°-al, azaz kb. 25 — 
2Ő°-ra, miközben kielégítően szellőztessen 
és változatosan etessen. Lehet a vízbe 5 
literenként 1 lapos teáskanál konyhasót, 
vagy 4—5 csepp metilénkék oldatot is csep
penteni. Ezt a kúrát legalább 3—4 napon 
át, de lehetőleg a látható gyógyulásig foly
tatjuk. Ezután a melegítő kikapcsolásával 
óvatosan visszaengedjük a víz hőfokát a 
tartási, 50 literes medencéjük vízének hő
fokára és visszahelyezzük őket abba. 3. A 
baj oka a sarokba helyezett fűtő. így a víz 
mellette jobban felmelegedett, mint a me
dence többi részén. Ez a jelentős hőkü
lönbség okozta a halak meghűlését. Tehát 
helyezze a melegítőt meghosszabbí
tott kivezetővel - - a medence aljára és 
közepére, valamint enyhén szellőztessen 
is, hogy a vízkeveredés egyenletes hőmér
sékletet biztosítson a medence minden ré
szében.
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SZEMLE

Alain Bombard
önkéntes hajótörött

(Gondolat Kiadó, Budapest, 1959. 227 oldal, melyből 
32 oldal egyszínű és 1 oldal színes melléklettel készült. 
Ara 26,50 Ft.)

A szerző — A. Bombard, orvos és ismert sportember, 
aki a La Manche- Csatornát is átúszta — 1951-ben Bou- 
logne-snr-Merben kórházi ügyeletet tart, amikoris meg
szólal a telefon és jelentik: egy halászhajó a gátnál hajó
törést szenvedett. Kocsijával a helyszínre robog. A lát
vány elképesztő: 43 halott hever egymásra hányva-vetve. 
A katasztrófát egyetlen halász sem élte túl! A szerző 
szerint ez volt az „ihlet” pillanata: kikisérletezni egy 
eljárást — tudományos és sport alapon! — amelynek 
segítségével a hajótöröttek megmenthetők lennének. 
Bombard tudja, hogy a hajótörött főként azért pusztul 
el, mert mielőtt a klinikai halál beállana, a reményte
lenség végez a magára hagyottal. A szerző kísérlete éppen 
e fontos tényező: a reménytelenség kiküszöbölését célozza. 
A Monté Carlo-i laboratóriumba vonul: kísérleteit itt 
végzi. Rájön, hogy a mentőcsónak utasa a tengeren 
fogott halak testéből édes vizet sajtolhat megfelelő eljá

rással, de számtalan 
kísérlettel azt is bi
zonyítja, hogy a ten
ger sós vize ugyancsak 
iható 5—6 napon át, 
anélkül, hogy vese
gyulladás lépne fel. 
A laboratóriumi kí
sérletek eredményé
vel tarsolyában men- 
rőcsónakra száll és 
Monacóból megindul 
a Baleari szigetek 
érintésével Gibraltár, 
illetve Casa Blanca 
felé, ahonnan is útját 
az Atlanti-óceánon át 
az Új Világ felé veszi. 

„Hajója”, az Eret
nek, mindössze 4 és 
félméter hosszú, szé
lessége 1,80 m, amely
ből hasznos tér csu
pán 90 cm. Jármüvét 

egyetlen kezdetleges vitorlával látja el, tehát mindenben 
igyekszik a hajótörés feltételeit megteremteni. Végső 
esetre számítva élelmet és ivóvizet is tárol hajójában, 
de mindezt hivatalosan lepecsételted, hogy a Sikeres 
kísérlet végén az ellenőrzőknek bemutathassa: az ételhez 
nem nyúlt és vizet sem ivott.

Csa Blanca-t augusztus 24-én hagyja maga mögött 
és december 22-én köt ki az amerikai földrész partmenti 
szigetén, Barbadosban... Nincs motorja, amely hajóját 
előbbre vinné; kormányzó készüléke gyatra; vitorlája 
kicsi és nehézkesen kezelhető. Egyedüli támasza az afrikai 
áramlat, amely hol fúj, hol nem. Sextánsa, mivel a hajó a 
beméréshez túl alacsony! — hamis eredményt mutat, 
így, naplóját olvasva, megállapíthatjuk: motorja, sextánsa, 
sőt talán maga az afrikai passzát is az erős, emberszerető 
szívéből fakad; hiányos műszereit a vas akarat pótolja. 
Mert segíteni akar a,,valódi” hajótörötteken, ezért az utat, 
mint kísérletet, nem hagyja abba, noha a vén „tengeri 
medvék” minden érvet felhoznak az öngyilkosságnak tűnő 
vállalkozás ellen. De Bombard, mint az emberszeretet meg
szállottja, tovább ring a végtelen és haragos vízen; az 
őt a fedélzetükre felvenni óhajtó hajóknak nemet int; 
hullámhegyről hullámvölgybe siklik; nincs társa, csak 

a nagy ég a végtelen víz: a kemény természet, amely bi
zony néha végzetesen könyörtelen tud lenni. Cápák 
és kardhalak kísérik, izmos cetek kíváncsiskodnak gyönge 
jármüve alá és ő tudja: egyetlen barátságtalan, avagy 
véletlen mozdulat és ő, hajójával, nemes szándékaival 
egyetemben máris a múlté.. . Szélcsönd jön, majd újabb 
viharok, de Bombard nem tágít, mert ember, valódi 
ember, aki tudja, hogy mindenkinek meg kell tennie 
embertársaival szemben azt, amit ereje megtenni enged: 
tengervizet iszik és nyers halat fogyaszt; húsz egynéhány 
kilót lefogy, körmei lehullanak, de nem tágít, és végül is 
december 22-én megérkezik Barbados szigetére.

A könyv kétszeresen ,is izgalmas olvasmány, mert túl 
a nehéz kalandokon, minden sorában ott cseng a leg
nagyobb kaland élménye: harcolni embertársainkért min
den vonalon és minden lehetőséggel, mert hiszen mindany- 
nyian testvérek vagyunk!

A fordítást Nagy Géza végezte: átültetése kiváló munka. 
Égly Antal

P. H. Fawcett
A Mato Grosso titka

(Gondolat Kiadó, Budapest, 1959. A „Világjárók,, soro
zat 15. kötete. 376 oldal. 34 oldal képmelléklettel, 16 700 
példányban: Ára 38 Ft.)

„Ez aztán a történet!” — írja Brian Fawcett, a könyv 
írójának fia a könyv előszavának első mondataként, me
lyet apja útijegyzeteinek könyvbe való összefoglalása és 
közzététele elé írt. Mennyi név, mennyi fogalom, mennyi 
új abban a világban, amelyet ez a nagyszerű világjáró, 
Fawcett ezredes tár elénk az ősi múltú Inka birodalom 
területén alakult új államokról, az 1910-es és 20-as évek 
Brazíliájáról, Argentínájáról, Peruról, Chiléről, Bolíviá
ról. Persze, mindez csak nekünk új, nekünk ismeretién! 
Hiszen mindaz, amit Fawcett ott talált, mindazok a szo
kások, emberek, indián törzsek a maguk babonáival, 
legendáival, valóban megjelenő és látható szellemeivel; 
az őserdő — a mato grosso — a maga áthatolhatatlan 
és furcsa, kinines, co
lás, dohányos, gumi
fás, ipecacuanhás nö
vényi- és csodálatos, 
sohse látott különle
ges állatvilágával: 
vérszopó denevérra
jaival, krokodiljaival, 
folyókban élő rozmár
jaival, a bufeokkal, 
rettegett piranha tö
megeivel, 12 méteres 
Anacondáival és jaj
gató surucucu kígyói
val — bizony régi, 
elmúlt évezredek ha
gyományai, fennma
radt hírmondói, élő 
bizonyítékai! Éppen 
úgy, mint ahogy ilye
nek — ha nem is élők 
— azok a hatalmas 
őslény csontok, őslény 
leletek, valamint az 
őserdőbe, mély völgyekbe, földrengés nyitotta szakadé
kokba süllyedt pompás építésű, rejtelmes feliratú inka
városok is, amelyek — még a Fawcett által készített 
fényképeken át is — egy letűnt világ monumentális em
lékei, bizonyítékai.
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Ebbe a világba tört be valamikor az ember, hogy 
egyszer az arany, a gyémánt, majd a gumi konjunktúra 
kapitalista erkölcsének minden átkát, minden fertőjét 
elterjessze, másszor pedig, hogy felfedezzen, nemes szán
dékkal civilizáljon, térképezzen és — titkok után kutas
son, mint maga Fawcett is. Mert van titok elég! Nem
csak a regék, a fennmaradt ősi indián szájhagyomány és 
a hittérítők, valamint már az 1500-as években ottjárt 
első felfedezők — Pedro Alvarez Cabral, Pizarro és kö
vetőik — beszélnek „El Dorado" mesés nyomairól, vagy 
a Ciudad de los Cesares, a pompás inka fellegvár vala
mikori létezéséről, a „soha ki nem alvó fénnyel világító" 
rejtelmes indián városokról, de maga a roppant terület 
őslénytani leletei és geológiai jellegzetességei is olyan ősi 
titkokat rejtegetnek, amelyek „a képzelőerőt is elkábít
ják" és amelyek még Wühelm Lundot, a nagy dán ter
mészettudóst is arra a kijelentésre ösztönözték, hogy: 
„Brazíliát kell tekintenünk bolygónk legősibb száraz
földjének." ^305. old.)

Nekünk, akvaristáknak külön öröm még, hogy e 
pompás könyv és elő-, ill. hátlap térképei jól elirányítanak 
bennünket legszebb díszhalaink, a neonok, a ragyogó 
pontylazacok, a különleges amerikai Cichlidák bölcsőjé
hez, az Amazonas — indián nyelven Solimoes — ha
talmas forrásvidékéhez és Földünk legnagyobb folyam
rendszeréhez, a rohanó, a rejtelmes, veszedelmes Mara- 
non, Purus, Madeira, Tapajoz, Xingu és a többi folyó
testvérük őserdővel, gránithegyekkel és végeláthatatlan 
sztyeppekkel övezett partjaihoz.

Kár, hogy sem az író, sem a szerkesztő nem bírt mé
lyebb természettudományos ismeretekkel! Növény- és 
— főként — állatleírásaik, ismertetéseik bizonyára szak
szerűbbek, pontosabbak lettek volna.

Annak ellenére, hogy Fawcett sorozatos expedíciói, a 
végzetes legutolsót is (1925) beleértve, kissé már idejét 
múlt, régi vállalkozásoknak tűnnek — a GONDOLAT- 
nak mégis jó gondolata volt ennek az érdekes, megragadó 
és sok vonatkozásban megrendítő könyvnek a sok idegen 
nyelvű kiadás után magyar nyelven is olvasható kiadása.

A Mato Grosso titka pedig még idegfeszítő elolvasása 
után is itt él, itt zsong bennünk megfejthetetlen talány
ként nemcsak Amazon-ország Conori királynőjével, Inka- 
császár csodálatos városával, hanem magának, az elve
szett, eltűnt írónak, Fawcettnek máig is ismeretlen és 
megfejthetetlen sorsával együtt.

Dr. Szabados Antal

Dr. Pásztor Lajos
Szobamadarak — díszmadarak

(Mezőgazdasági Kiadó, Budapest 1959. Megjelent 8200 
példányban, 267 oldalon, 48 színes fotóval és számos 
szövegközti ábrával. Ara 32,— Ft.)

Régen érzett hiányt pótolt a Mezőgazdasági Kiadó 
akkor, amikor ezt a könyvet az ornitológusoknak, madár
tenyésztőknek és madárkedvelőknek kiadta. Első ízben 
találják meg magyar nyelven mindazt, amit eddig a kül

földi szakirodalom 
termékeiből kellett 
meríteniök. Dr. Pász
tor Lajos kiváló fel
készültségű ornito
lógus, de ezen túl 
tartási és tenyésztési 
kérdésekben bő ta
pasztalatokkal rendel
kező gyakorlati szak
ember. Munkájában 
személyes tapasztala
tai és az irodalomból 
merített adatai mellett 
madártenyésztők és 
madárkedvelők meg
figyeléseire is támasz
kodik és mondaniva
lóját mint a szakiro
dalom avatott tollú 
művelője vonzó, lé
lekkel átitatott köz
vetlen stílusban tárja 
az olvasó elé. Mint 

állatorvos színvonalasan, de közérthetően ismerteti a ma
dárbetegségeket, azok gyógymódjait, az óvórendszabályo
kat és a megelőzés követelményeit. A könyv minden olyan 
kérdésre választ ad, amely a madártartással kapcsolatban 
felmerülhet. Kimerítően foglalkozik a gyakrabban tar
tott díszmadarakkal, mint a hullámos papagájjal, kanári
madárral, de ezen túlmenően ismerteti a hazánkban még 

.ritka, de egyre terjedő egzotikus madarak tartási és 
tenyésztési előfeltételeit.

A madártartás általános tudnivalóit több fejezetben 
taglalja a mű első része. Ennek a résznek tanulmá
nyozása sokakat hozzásegít ahhoz, hogy kalitkájuk az 
ápolt madarak otthona és ne a börtöne legyen.

A leggyakrabban tartott madarak részletes ismertetését 
adja a könyv második része. A gondos leírást Gönczy 
Tibor színes felvételei teszik teljessé. Kiválóak Fiizessy 
Árpád illusztrációi, ízléses az értékes munka külső 
kivitelezése.

Kovács Antal

Erhard Frommhold
Wir bestimmen Lurche und 
Kriechtiere Mitteleuropas

(Neumann Verlag, Radebeul, 1959.—218 oldal,, számos 
szövegközti ábrával és 16 színes münyomatű táblával.)

A Német Demokratikus Köztársaságban szépen ápol
ják a honi fauna megismertetését, megszerettetését, ami 
egyben a természetvédelem ügyét is hatékonyan mozdítja 
elő. Mi sem bizonyítja ezt jobban, mint az, hogy egy 
olyan nálunk kevéssé népszerű állatcsoportról is, mint 
a kétéltűek és hüllők, az utóbbi évek során már a har
madik népszerű (!) tudományos munka jelenik meg. A 
most kiadott könyv, mint címe mutatja Közép-Európa 
kétéltüinek és hüllőinek meghatározását tűzi ki céljául, 
de a puszta határozókönyvnél jóval többet nyújt. Szer
zője, Erhard Frommhald, a jeles fiatal herpetológus, a 
cottbusi Állatkert igazgatója, lelkes természetbarát és az 
élő természet kiváló fényképetőművésze. Ezért a her- 
petológia iránt érdeklődő olvasónak népszerű, értékes 
stílusban igyekszik mindazt megadni, ami a kétéltűek és 
hüllők ismeretéhez 
szükséges. Foglalko
zik általános jellem
zésükkel, rendszerta
nukkal, fejlődéstörté
netükkel, életkoruk
kal, szaporodásukkal, 
ellenségeikkel, s azzal 
a kérdéssel, hogy hol 
és mikor találhatók 
meg ezek az állatok. 
Kitér a kígyóharapá
sok kezelésére, a két
éltűek és hüllők kon
zerválására és meg
határozásuk általános 
elveire. Ezután követ
kezik a különböző kö
zép-európai fajok le
írása, ismertetése. A 
könyvet a világos, jel
legzetes szövegközti 
ábrákon kívül — me
lyek a meghatározást 
nagyban megkönnyítik — a szerző számos fekete-fehér fo
tója tarkítja, melyek a különböző fajokat a természetben örö
kítik meg. A könyv végén pedig 16 műnyomatú táblán 
ugyancsak a szerző 90 eredeti színes felvétele mutatja 
be az egyes fajokat természetes színeikben. A színnyoma
tok meglehetősen jól sikerültek s így ez a gazdag képanyag 
kitűnő segítséget nyújt a kétéltű- és hüllőfajok megha
tározására. Minthogy ez a szépkiállítású könyv a magyar
országi herpetofauna fajait is felöleli, méltán tarthat szá
mot a természetkedvelők érdeklődésére, sőt a herpeto- 
faunávál foglalkozó pedagógusok és terráristák számára 
külön örömet is fog szerezni.

Dr. Lányi György

60



M MII HI 
«WH

(A Német Demokratikus Köztársaságban megjelenő folyóirat)

Hermann Meinken: Még egyszer a planária kipusztitása 
tárgyában. (6. évf. 3. szám 89. oldal)

A szerző utal Heinz Horn az Aquarien und Terrárién 
10. számában a 297. oldalon a planáriák szénsavas, illetve 
ásványvízzel történő kiirtásával foglalkozó közleményére. 
Nem vonja kétségbe, hogy a szénsavas módszer az érzé
kenyebb növényeknek sem árt és meglepő eredményre 
vezet, csupán attól fél, hogy magas talajú akváriumban 
néhány állat a talajban a szénsavmérgezéstől megmenekül, 
ami azután újabb planária invázió kiindulópontja lehet. 
Az utóbbi évek folyamán a planáriák irtására egész sor 
használható módszert dolgoztak ki. A legolcsóbb, leg
megbízhatóbb és egyben legegyszerűbben alkalmazható 
módszer a citromsav használata. Ebből 1 g-ot oldunk 
1 liter vízben (i°/00). A halakat kifogjuk, az akvárium vízét 
amennyire csak lehetséges, lehúzzuk és a medencét az 
i°/M-es citromsav oldattal annyira töltjük fel, hogy a 
növényeket épphogy ellepje. Hat óra múlva az oldatot 
eltávolítjuk, a medencét néhányszor kiöblítjük. Ezután 
feltölthetjük és a halakat is visszahelyezhetjük. Sajnos 
az oldat a planáriákon kívül a Nitellát és az egyéb hasznos 
algákat is elpusztítja. A veszély azonban itt is fennáll, 
hogy egy-két planária a talajban a kiirtás elől megmene
külhet. Ez okból Brémában a planáriák természetes úton 
történő irtásához folyamodtak. Ez, ha nem is gyors, 
de tökéletes eredménnyel jár. Ismeretes, hogy senki sem 
tart szívesen egy sereg fiatal nőstény Bettát, pedig a 
planária irtására kitűnően felhasználható. Ha az akvárium
ban nem nagyon kényes vagy értékes halak vannak, az 
állományhoz elég nagy számban tehetünk fiatal Bettákat 
és az egész társaságot egyáltalán nem etetjük. Egy-két 
nap után a Betták már a talaj közelében és a növényeken 
kutatnak táplálék után. Ekkor egy kis vászonzacskóba 
néhány darabka kapart húst teszünk és azt oly módon 
helyezzük az akváriumba, hogy közvetlen a víz színe 
alatt legyen. A nem túlságosan világított akváriumban a 
planáriák tömegesen vándorolnak a húsos zacskó felé, 
a Betták pedig az üvegfalról és a növényekről leszedege
tik azokat. Tökéletesen biztos, hogy a planáriák 2—3 
hét alatt eltűnnek és a Bettákat hasonló „munkára” 
más akvárium-kedvelőnek adhatjuk tovább. Sz. L. 

a T richogaster-félékkel. Az akváriumba egy 17 cm 
átmérőjű celluloid csövet helyezett, melynek oldalán 
20 x 30 mm nagyságú nyílás volt kivágva. A halakat 
ebbe az elzárt térbe helyezte. A kísérletre felhasznált 
Trichogasterek, jóllehet hasúszófonalakkal sokszor érin
tették az oldalnyilást olyannyira, hogy az már ki is ért 
a csőből, mégsem találták meg a szabadulás útját csak 
akkor, ha fejükkel illetve szájukkal érzékelték a nyílást. 
Ilyen esetben azonnal távoztak is a börtönből. A szerző 
a végzett kísérletekből azt a következtetést vonja le, 
hogy a Trichogaster-íélék fonálszerűen meghosszabbo
dott hasúszója kizárólag az élelem felkutatására szolgál. 
Hasonlóan mint a harcsák vagy a Cyprinidák bajusza.

H. D. 
•

Curt Muehlberger: A viziászka mint hasznos akváriumi 
állat. (6. évf. 4. szám 122. oldal)

Ismeretes, hogy a vízi ászkát (Asellus aquaticus) halak 
táplálására használják, azonban a halak általában nem 
mindig és. nem is túlságosan kedvelik. A viziászka hasz
nossá teszi magát az akváriumban a bomló növényi 
anyagok elfogyasztásával. Dús növényzetű akváriumban 
megfigyelhető, hogy a talaj közelében levő vízréteg a 
bomló növényi anyagok okozta zavarosságtól mentes, 
ha az akváriumban néhány viziászka is van. Kevésbé 
ismert dolog azonban, hogy a viziászka kiváló algapusz- 
titó is. A szerző az ikráztatáshoz használt vízimohát 
(Amblystegium riparium), ami könnyen algásodik, né
hány viziászka segítségével teljesen algamentesen tudta 
tartani. Egyes tócsákban, ahol az Amblystegium tömegesen 
tenyészett, az algák a mohát nem lepték el. A tócsában 
ugyanis számtalan viziászka mászkált a finomszálú 
moha között. A vízben vízicsigák nem voltak? Fr. DahI 
írja, hpgy a viziászka finom levélzetű növények között 
él, míg Brehm a viziászka tartózkodási ííelyéül a korhadó 
növényi anyagokkal boritott talajt jelöli meg. Meg
figyelése szerint a viziászka elhalt növényi részeken kivül 
élő algákkal is táplálkozik. A szerzőt érdekli, hogy ez a 
tény máshol is megerősítésre talál-e. Sz. L.

¿Ibétiem 
z a letétiem

Gerhardt Steinbach: Mire szolgáinak a Trichogaster-fajok 
csápszerű hasúszói? (6. évfolyam, 8. szám, 227—228. 
oldal, 1 felvétellel)

Régen vajúdó problémát vet fel e cikkében a szerző. 
Hosszú idő óta tisztázatlan kérdés, milyen célt szolgál
nak a Trichogaster-féiék második hasúszósugarának 
hatalmasan meghosszabbodott fonalszerű képletei. E 
tekintetben általában kétféle nézet uralkodott. Az egyik 
azt vallja, hogy a hosszú csápok tapogatószervek. Ennek 
bizonyítására felhozzák, hogy a halak hazájukban sok
szor igen zavaros és növényekkel sűrűn benőtt vizekben 
élnek és e nagy hatósugarú fonalak segítségével talál
ják meg az utat a víz felszínéhez (lévén labirinthalak). 
A másik feltevés az, hogy a hasúszófonalak izlelőszer- 
vek, melyek a táplálék felkutatására szolgálnak. Hivat
kozva 1947-ben végzett vizsgálatokra, melyek meg
állapították, hogy a Trichogaster-f élék (megnyúlt has
úszóján ízlelőbimbók találhatók egyenletes elosztásban. 
A szerző a kérdés eldöntése céljából kísérleteket végzett

(A csehszlovák akvaristák központi folyóirata)

Dr. Lányi György: Érdekes terráriumi állatok Magyar
ország herpetofaunájából. (2. évf. 1959. 5. szám 73. oldal)

A tanulmány a csehszlovák terráristák számára rövid, 
de áttekintő képet ad a magyarországi kétéltű- és 
hüllőfaunáról. A bevezetőben mindenekelőtt ismerteti 
annak a 16 kétéltű- és ugyancsak 16 hüllőfajnak a lis
táját, melyek — a tudományos kutatások eredménye
képpen — ez idő szerint Magyarország területén fel
lelhetők. Majd külön-külön foglalkozik az egyes fajok
kal, amelyeket a szerző elsősorban a budapesti Állatkert 
Terráriumában figyelt meg. A magyar herpetofauna 
számos tagja figyelemre méltó terráriumi objektum is. 
A kétéltűek közül a dolgozat felhívja a figyelmet a tara
jos gőte magyar alfajára, a Triturus cristatus danubialisrz, 
a tavi béka Magyarországon csupán Wolterstorfról elne
vezett alfajaként jelenlevő formájára (Rana arvalis
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Wolterstorffi), hazánkban különleges színváltozatai is 
előfordulnak. A hüllők közül a magyar gyík (Ablepharus 
pannonicus pannonicus), az elevenszülő gyík (Lacerta 
vivipara), a haragos sikló (Coluber jugularis caspius) 
és a parlagi vipera (Vipera ursinii ursinii) azok, melyek 
a csehszlovák terráristák érdeklődését is joggal felkelt
hetik. Azonfelül, hogy a cikk vázolja e fajok előfordu
lási viszonyait, konkrétan kitér azokra a szaporodás
biológiai megfigyelésekre is, amelyeket a szerző a fajok 
egy részén terrarisztikai téren tett. K. M.

*Aquarium
(Az Egyesült Államokban megjelenő akvarista folyóirat)

A. v. d. Nieuwenhuizen: Az Oryzias javanicus, a jávai 
fénylőszemű hal (37. évf. 8, szám)

Nem közönséges hal. Ladiges fedezte fel Jáván a 
második világháború után. Széles alsó úszójával, kékes 
fémfényű testével, világító kék szemével szép látványt 
nyújt. A hímnél szélesebb- az analis úszó, a nőstény vi
szont szélesebb testű. 3,5—4 cm-nyi nagyságúak. Más 
halak elől kissé elhúzódnak a sarokba és onnan lesik a 
lehulló eleséget, mely bármi lehet, akár száraz is. Tar
tásához 20—24 C°, télen 18 C° megfelel, de 9°-ot is 
elbír ártalom nélkül, 26° fölött viszont már nem jól 
érzi magát. Nem kíván semmiféle különösebb vizet, 
csapvíz is jó, vagy akár esővíz, brack-víz vagy kemény víz. 
Jól együtt tartható Rasbora maculatávzl, csokoládé gurá- 
mival is. így ültessük be a medencét „Crypto"-val és 
fedjük Ceratopterisszel, vízhőfokot tartsuk 25 C° körül.

Tenyésztésére kicsi, 5—6 literes medence is elég. Az 
ikrák a nőstény hasán függnek. A hím megközelíti a 
nőstényt, analis úszójával átkarolja az ikrás hasi részt, 
miközben a nőstény kipréseli az ikrákat s ilyenkor tör
ténik a megtermékenyítés, mely mintegy 20 másodpercig 
tart. Az aktus gyakran ismétlődik, melynek átlag 40, 
azaz 20—50 termékenyített ikra az eredménye. Egy 
hím 2—3 nőstényt is tud termékenyíteni. Az ikrázási 
szezon másfél—két hónap, azaz igen szaporák. A nyu
galmi időszak havonta 11 nap. A nőstény a terméke
nyítés után széttárja páros hasi úszóit, kirakja belőle az 
ikrákat és ezután szájával elhelyezi, gondosan felragasztja 
azokat. Az ikrák kemények. A kikelés napfok szerinti. 
Foersch pl. 25u-on 2—3 hetet észlelt, 23°-on azonban 
már 4—5 hetet. Sauer 22'-on 55 napot figyelt meg, 
Hoffmann viszont már 14 nap múlva a lerakás után talált 
kikelt ivadékot. Szerző az ikrákat kivette és áthelyezte, 
mikor is 13 nk -os, 24 C°-ú vízben 2—3, 22°-úban 
4. 18—19 -úban 7—8 heti kelési időt talált. Növekedé
sük lassú. Sz. A.

Felhívjuk olvasóink figyelmét, 
hogy az

flHUÖRIUm és 
TERRÖRIUm
bekötéséhez szükséges 
régi példányszámok

a GONDOLAT KIADÓ 
TERJESZTÉSI 
CSOPORTJÁNÁL

(Budapest,
VIL, Lenin krt. 5. I. em.
Telefon: 222—444 ) 
kaphatók.

Díszhal- 
újdonság ! 

Fátyolfarkú vitorlás 
Fiistszínú vitorlás 

Macropodus cupanus 
day 

Apistogramma „U2“ 
Danio regina

Növény- 
újdonság !
Nomaphila stricta

„Wistaria”

Ecliynodorus-félék 
stb.

Postán garanciával szállítok! 
Vidékre kérjen, árjgyzéket!

VERES DÍSZHALSZAKÜZLET
Budapest VII. Dohány utca 68

Telefon : 422—063
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HORVÁTH 

DÍSZHAL 

AKVÁRIUM

SZAK ÜZLET
ALAPÍTVA: 1924-
V., TANÁCS KÖRŰT 28. 
TELEFON: 184-284

Élő haleleségek - fűtők - szellőztetek - 
vízi növények és mindenféle akváriumi 
tartozék állandóan kapható
Vidékre postán szállítunk

Jtáímán
BUDAPEST VIII.
RÁKÓCZI ÚT 59.

TELEFON: 134—352
Luther utcai oldalon (Közvetlen autóbusz, 
villamos megállónál)

Díszhalakat a tenyésztőtől!
Díszhal vétel, csere, eladás
Vidékre postán szállítok
Díszhalújdonságok, madarak
Madár-, díszhaleledelek, 
felszerelési cikkek nagy választékban

Ingyenes szaktanácsadás gyakorlati szakembertől

DÍSZHAL- ÉS MODÁRIEHYÉSZET
Budapest, V., Szent István körút 5.

Telefon: 115—798

SAJÁT TENYÉSZTÉSŰ DÍSZHALAK, MADARAK, 
NAGY VÁLASZTÉKBAN

Akváriumok készítését, karbantartását vállaljuk
Vízinövények, eleségek, 

összes felszerelési cikkek

Tenyésztői árakI 
Vidékre garanciával szállítunk

Kérje legújabb árjegyzékünket!

összes felszerelési 
cikkek, eleségek

Budán
XII. Krisztina körút 35.
(Déli vasútnál, Maros utca sarok) 
Tel'.: 353-668
Autóbuszmegállónál!
•
Vidékre postán szállítunk!
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